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  inhoud


  


  


  Toen de deuren van de ziekenzaal na de dagelijkse ronde weer sloten wist Zr. Maeve dat ze een persoonlijkheid had ontmoet, ook al zou ze geen omschrijving van de nieuwe dokter hebben kunnen geven. Ze had slechts een vage indruk van een lange gestalte met brede schouders onder een witte jas... Hij is vast driftig!, dacht ze.


  Hoofdstuk 1


  


  


  Zuster (op het ogenblik plaatsvervangend hoofdzuster) Maeve Donovan kwam uit het kantoortje van de hoofdzuster en liep over de glimmend gewreven gang naar de openslaande deuren van de Listerzaal. Haar mond strond strakker dan gewoonlijk. Er lag een bezorgde rimpel tussen haar violetblauwe ogen, die wijd uit elkaar stonden boven de hoge, goedgevormde jukbeenderen.


  Toen de deur achter haar dichtviel verdween de rimpel. Het lange, slanke meisje in het blauwe uniform met het witte kapje op het zwarte haar maakte een volkomen kalme indruk. Maar ze was niet zo zenuwachtig geweest sinds ze als piepjonge verpleegster voor het eerst haar intrede deed in het ziekenhuis.


  Ze bleef op de drempel van de zaal staan; geen enkel detail ontging aan haar geoefend oog. De vazen met bloemen op de kastjes staken vrolijk af tegen de lichte muren. Alle vierentwintig bedden, en de twee aan het eind, die in hokjes waren geplaatst zodat de patiënten meer privacy hadden, waren bezet. In de meeste bedden zaten de patiënten rechtop in de kussens. Sommigen lazen en sommigen praatten met de verpleegsters. Ze overtuigde zich dat alles in orde was. Ze had nog vijf minuten vóór de nieuwe chef-arts zijn ronde zou doen. Maeve liep de zaal in.


  Op hetzelfde moment brak haar assistente haar gesprek af met een patiënte en kwam haastig naar haar toe.


  ‘O, ben je daar!’ Het aantrekkelijke, vrolijke gezichtje van Norah Kinsella grijnsde ondeugend. ‘Iedereen is opgepoetst. Onze Liz kan tevreden zijn, vind je niet?’ zei ze oneerbiedig over de afwezige hoofdzuster Elizabeth Robyns, die gewoonlijk de scepter zwaaide over de vrouwenzaal. ‘Alleen is iedereen een beetje over z’n toeren.’ ‘Nonsens!’ zei Maeve kortaf. Toen ging ze zachtjes verder: ‘Ik hoop maar dat ze het niet laten merken. Ik wil niet dat dokter Cardross de indruk krijgt dat de verpleegsters hier nerveuze juffershondjes zijn.’


  Ze keek op de klok boven de deur. ‘Hij kan elk moment komen.’


  ‘Ik wou dat-ie helemaal niet kwam,’ zuchtte Norah. ‘We zullen onze ouwe lieverd vast wel missen. Hij was een schat hè? Ik ben benieuwd hoe onze nieuwe man is. Dat onze Liz nou voor de eerste keer sinds mensenheugenis juist vandaag ziek moet worden!’


  ‘Ik begrijp niet hoe ze het al die tijd heeft volgehouden,’ zei Maeve. ‘Ik wist dat er iets mis was toen ik haar verleden week in elkaar gedoken in haar kantoortje zag zitten. Ze bezwoer me dat het alleen maar indigestie was en verbood me om iets tegen de dokter te zeggen.’


  Norah knikte. ‘Gek, ja. Ze heeft zoveel ervaring, en ik geloof vast dat ze als de dood was voor de röntgenopnamen. Ze boft dat het niets ergers is dan galstenen.’


  ‘Dat is al erg genoeg. Ze -’ Maeve zweeg toen de deur openging en de nieuwe chef-arts binnenkwam, vergezeld door een groep studenten.


  Maeve liep naar dokter Randal Cardross toe. Of ze hem aardig zou vinden of niet, ze stond wèl tegenover een sterke persoonlijkheid.


  


  Zelfs nadat de chef-arts zijn ronde beëindigd had en vertrokken was, gevolgd door een groepje aankomende artsen, had Maeve nog geen nauwkeurige beschrijving van hem kunnen geven. Ze had een vage indruk van een lange gestalte met brede schouders onder zijn witte jas. Een man die vroeger waarschijnlijk een roodharig jongetje was geweest, maar wiens dikke, kortgeknipte haar nu bronskleurig was. Hij is vast driftig! dacht ze.


  ‘Goedemorgen.’ Een paar donkerbruine ogen keken met een onpersoonlijke uitdrukking in de hare. Toen kwam er een verbaasde trek op zijn gezicht. Maeve begreep onmiddellijk dat hij ontstemd was. ‘Hoofdzuster Robyns -?’ ‘Goedemorgen, dokter. Hoofdzuster Robyns is er niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze heeft gisteren een spoedoperatie ondergaan, dokter. Galblaas.’


  ‘O! Wie heeft nu de leiding?’


  Kalm antwoordde Maeve: ‘Ik neem zolang voor haar waar.’


  ‘U!’ De kille blik was tegelijkertijd ontstemd en ongelovig.


  Maeve bloosde en ze klemde haar lippen even op elkaar vóór ze antwoordde: ‘Ik ben een jaar lang zaalzuster geweest.’


  ‘Oké. We gaan verder.’ Hij knikte tegen de arts die hem vergezelde en de wachtende studenten, en zonder verder naar Maeve te kijken liep hij naar het eerste bed.


  Shaun McVeigh, de arts die verloofd was met zuster Norah Kinsella, grijnsde naar de meisjes. Maeve wist dat het troostend bedoeld was, maar het wakkerde alleen maar haar ergernis aan. Uit de houding van dokter Cardross bleek duidelijk dat hij haar om de een of andere reden niet geschikt achtte zonder dat hij iets van haar wist! Wat voor recht had hij om zo één, twee, drie een oordeel te vellen! Waarschijnlijk alleen omdat hij haar te jong vond...


  Maeve had geleerd haar driftige humeur te bedwingen. Ze volgde de nieuwe chef-arts van het ene bed naar het andere, uiterlijk kalm en beheerst. Maar de volgende drie kwartier waren een kwelling.


  Ze kwam algauw tot de ontdekking dat de nieuwe chef-arts niet te onderschatten viel. Al had Maeve nog zo’n hekel aan dokter Cardross, ze moest toegeven dat ze zelden zo’n bekwame en briljante arts had meegemaakt. De man was een dynamo. Ze luisterde naar de heldere, doordringende stem, als hij zich tot de studenten richtte. Ze zag dat zijn ogen vriendelijk stonden en hij glimlachte als hij tegen de patiënten sprak. Maar bij sommige andere patiënten bleef hij fronsend staan. Hij stelde Maeve wat vragen en scheen nauwelijks te luisteren naar het antwoord dat ze gaf en wendde zich dan tot de studenten met een korte, heldere en - voor de verpleegsters een enkele keer verbazingwekkende diagnose. Hoewel hij geen seconde tijd verspilde, maakt hij geen haastige indruk. Zijn ronde had twintig minuten langer geduurd dan normaal. Toen nam hij Maeve terzijde en gaf haar een paar opdrachten tot verandering in diëet en behandeling. Daarna wenste hij haar kortaf ‘Goeiemorgen’, en liep de zaal uit, omringd door het groepje eerbiedig en duidelijk bewonderende jongemannen.


  Ze keek hem na. Ze had zich zelden zo onbeduidend gevoeld.


  ‘Wel, wel!’ mompelde Norah naast haar. ‘Wat wil je daaraan doen, lieverd?’


  ‘Er valt niet veel aan te doen behalve proberen het te verdragen,’ antwoordde Maeve droogjes. ‘Het is maar goed dat de hoofdzuster er niet is,’ verklaarde Norah.


  ‘Ze komt terug.’


  ‘Ja, en vandaag of morgen krijgen we moeilijkheden,’ zei Norah giechelend. ‘De hoofdzuster is erg conservatief, en die man gaat het hele ziekenhuis op z’n kop zetten! En wat de verpleegsters betreft - ik neem aan dat hij toegeeft dat we hier voor een bepaald doel zijn.’


  ‘En dat houdt in dat we de opdrachten van dokter Cardross moeten uitvoeren. De hemel sta ons bij als we een vergissing begaan.’ Maar Maeve, die bewondering had voor iemand die zijn vak goed beheerste, wist al dat de veel jongere man die de plaats had ingenomen van de oude chef-arts, veel briljanter was dan de charmante oude heer die de lieveling was van de verpleegsters. Dokter Butler had hen behandeld of ze lieve dochters van hem waren, die niet alleen bestonden voor het welzijn van de patiënten, maar ook van hemzelf.


  ‘Wat knap is hij!’ zei een van de leerling-verpleegsters, ademloos.


  Maeve, die altijd een zwak plekje had voor de leerlingetjes, antwoordde ongewoon koel: ‘Ik heb het niet gemerkt, Jevons. Het is maar goed dat de hoofdzuster er niet is om te horen wat je over dokter Cardross zegt.’


  Jevons schrok op door het ongebruikelijk scherpe antwoord en bloosde hevig.


  Norah zei: ‘Maar hij is knap! Wacht maar tot zuster Manners hem ziet. Wedden dat ze voortdurend op de zaal is als hij komt!’


  ‘Bij hém zal ze niet veel bereiken!’ antwoordde Maeve. ‘Maar ik heb geen tijd om hier te staan kletsen. Ik moet naar de keuken om de nieuwe diëten te bespreken. En, Norah, vergeet niet dat mevrouw Keynes andere injecties krijgt.’ Haastig liep ze weg naar de glanzend witte diëetkeuken. De nerveuze verlegenheid die ze had gevoeld bij het idee dat ze de vreemde arts moest ontmoeten op hetzelfde moment dat ze de verantwoordelijkheid had voor de hele zaal, was verdwenen. Maar ze was zich bewust van een veel zeldzamer verschijnsel. Ze was ten prooi aan een machteloze woede, en ze vroeg zich af of ze die voldoende zou kunnen bedwingen om onpersoonlijk beleefd te zijn tegen dokter Randal Cardross als ze hem de volgende keer weer tegenkwam.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Vijf jaar geleden was Maeve haar opleiding begonnen in het St. -Michael Ziekenhuis - het enige grote academische ziekenhuis dat geen staats-ziekenhuis was.


  De machten achter ‘Michael’, zoals de staf het noemde, waren groot genoeg om de onafhankelijkheid van het ziekenhuis te garanderen. Het grote gebouw aan het Chelsea Embankment werd geleid zonder dat er enige bureaucratie aan te pas kwam. De directrice beweerde altijd dat de verpleegsters van het St. -Michael Ziekenhuis geboren werden en niet gemaakt.


  Het was de knapste en aantrekkelijkste verpleegstersstaf die ooit in een ziekenhuis te zien was geweest. Als er een enkele keer eens een zwart schaap bij was. dat rebelleerde tegen de strenge voorschriften was het meestal voldoende als ze op het matje werd geroepen. Dat leerde haar gewoonlijk wel een heilig respect voor de directrice, maar ook de overtuiging dat Mary Desmond niet alleen streng, maar ook heel menselijk kon zijn.


  Toen ze terugkwam uit de diëetkeuken, zette Maeve de gedachte aan dokter Cardross zoveel mogelijk van zich af. Er was meer dan genoeg om haar aandacht in beslag te nemen. Het was een opvallend drukke dag. Twee patiënten werden ontslagen, en die middag kwam er een spoedgeval. Pas toen om acht uur de nachtploeg kwam had Maeve de kans even uit te rusten.


  Toen Norah haar zag riep ze uit:


  ‘Maeve! Je bent bekaf!’


  ‘Ik kan niet meer op m’n benen staan!’


  ik ook niet. Wat een dag! Ga jij naar het eetzaaltje voor de hoofdzusters?’


  ‘Nee, ik voel er niets voor. Ik ga veel liever meteen naar bed.’


  Het zusterhuis was op vijf minuten afstand van het ziekenhuis en Norah glimlachte begrijpend. ‘Wat is er gebeurd? We hebben het wel vaker druk gehad -’


  ‘Niet als de hoofdzuster er niet is. Maar -’ Maeve begon te lachen, ‘we kunnen er wel tegen!’ ‘Hm, hm. Hoe zou het met de hoofdzuster gaan?’ ‘Niet slecht, hoop ik. Ik lijd aan een schuldig geweten. Ik heb Shaun niet eens gevraagd hoe het met haar gaat.’


  ik wel. Ze maakt het zo goed als onder de omstandigheden mogelijk is. Maar ze heeft het moeilijk gehad. Ze hebben die ouwe galblaas er nog net op tijd uitgehaald. Ze moet een verschrikkelijke pijn hebben gehad. Hoe bevalt je nieuwe verantwoordelijkheid je, Maeve?’


  ‘Druk. Nu het ergste voorbij is ga ik heerlijk uitrusten... Lieve hemel!’ Maeve sprong overeind. ‘Er is nog iets dat ik doen moet. Ik moet nog even naar het kantoortje van de hoofdzuster - naar mijn kantoor!’


  De beide meisjes liepen de gang over. Maeve ging achter het bureau zitten en begon te schrijven. Norah ging op de stoel tegenover haar zitten, met haar rug naar de deur, die niet helemaal dicht was.


  Een kwartier lang bleef het stil. Toen legde Maeve haar ballpoint met een zucht neer en leunde achterover.


  ‘Sigaret?’ Norah hield haar het pakje voor. Ze gaf haar vuur en zei toen:


  ‘En hoe gaat het met de nieuwe dokter? Hoe vind je hem? Denk je dat hij populair wordt? Behalve dan bij de kinderen, zoals Jevons, die helemaal idolaat van hem is omdat hij zo knap is? Kate O’Shea vindt hem erg aantrekkelijk.’


  ‘Is het heus?’ zei Maeve koeltjes. ‘Het is me niet opgevallen.’


  ‘Hij ziet er leuk uit. Maar afgezien daarvan -Shaun zegt dat hij een briljant arts is. De beste man voor maagziekte sinds Arthur Lane - en die is nog steeds een wonder. Hij houdt niet van snijden - en als hij een mogelijkheid ziet zijn patiënten te genezen zonder ze naar een chirurg te verwijzen, zet hij alles op alles om dat te bereiken.


  ‘Hoe komt het dat Shaun zoveel over hem weet?’ vroeg Maeve. Ze was opgestaan en liep naar de archiefkast die tegen de muur stond.


  Norah lachte. ‘Shauns neef in Kaapstad kende Zijne Hoogheid. Hij had daar de leiding van een groot privé-ziekenhuis en een kliniek, ergens buiten de stad. Hij had een compagnonschap met een chirurg - Howard Linton, die volgens Shaun een van de voornaamste specialisten was in Harley Street, tot hij voor zijn gezondheid naar een warmer klimaat moest.’


  ‘Zo? Waarom is dokter Cardross daar niet gebleven?’ vroeg Maeve.


  Norah keek haar even aan. ‘Mag je hem niet?’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik hem erg sympathiek vind. Hij heeft geen manieren. En als de directrice me wel vertrouwt, zie ik niet in waarom dokter Randal Cardross naar me moet kijken of ik uit een hoge boom ben gevallen en een hersenbeschadiging heb opgelopen.’


  Norah grijnsde. ‘Was hij onhebbelijk? Het is mij niet speciaal opgevallen.’


  ‘Jij keek ongetwijfeld naar je geliefde Shaun!’


  ‘Niet waar. Ik luisterde naar dokter Cardross -en eerlijk, hij is geweldig! Een beetje drastisch, zoals hij de behandeling die professor Butler had voorgeschreven, zonder meer veranderde bij sommige patiënten. Maar hij is een nieuwe bezem.’


  Maeve haalde haar schouders op. ‘Hij is niet dom. Laten we het daar maar op houden.’


  Norah sperde haar ogen open. Zó geprikkeld had ze Maeve nog nooit gehoord. ‘Hé, je kunt beter niet zo’n opvallende hekel aan hem hebben,’ protesteerde ze. ‘Je moet met de man werken. De komende paar weken in ieder geval. Vergeet niet dat de ouwe Butler een driftkop was. Hij kon je er flink van langs geven. Maar het was altijd wel gauw over.’


  ‘En we vonden het nooit erg. Ik wens alleen niet door dokter Cardross te worden behandeld alsof ik niet het recht had hier te zijn. Hij gaf me zijn aanwijzingen in éénlettergrepige woorden en hij deed alsof hij alles voor me uit moest spellen,’ zei Maeve kwaad. ‘Ik wou dat de hoofdzuster er was geweest.’


  Plotseling begon ze te lachen en zette haar ergernis van zich af. ‘Maar ze zal hem wel op zijn plaats zetten als ze terugkomt. Niemand moet het in zijn hoofd halen om haar uit de hoogte te behandelen! En laten we dokter Cardross nu alsjeblieft verder vergeten. Je zegt dat hij knap is om te zien - maar hij werkt mij op m’n zenuwen! Je zegt dat hij een Adonis is - jammer dat zijn manieren niet bij zijn uiterlijk passen!’


  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, hoofdzuster, maar kan ik u misschien even spreken?’


  Bij het horen van die kalme, heldere stem slaakte Norah onwillekeurig een kreet. Maeve, die half met haar rug naar de deur stond, draaide zich met een ruk om.


  Ze had geleerd haar zelfbeheersing te allen tijde te bewaren - er in ieder geval altijd beheerst uit te zien. Die training kwam haar nu goed te pas. Rustig antwoordde ze:


  ‘Zeker, dokter Cardross. Wat kan ik voor u doen?’


  


  Op Randal Cardross’ gezicht viel niets te lezen toen hij haar aankeek. Hij deed een stap opzij om Norah voorbij te laten die met vuurrode wangen haastig de aftocht blies. Toen zei hij:


  ‘Ik had gehoord dat u weg was. Maar ik zag licht branden in uw kantoor. Ik heb geklopt, en de deur stond open Hij maakte een vaag gebaar en ging toen verder: ‘Ik ben blij dat ik u nog te pakken heb gekregen!’


  Ondanks haar uiterlijke beheersing voelde Maeve zich dodelijk verlegen. Wat had hij precies gehoord? Wat een afschuwelijke situatie! Ze had zichzelf wel om de oren kunnen slaan.


  ‘Ik wilde u vertellen dat ik morgen een belangrijk geval naar u toestuur. Een zweer in de twaalf-vingerige darm. Ze heeft een ernstige inwendige bloeding gehad en moet uiterst goed verpleegd worden. Ze heeft een maximum aan aandacht nodig.’


  ‘Die krijgt de patiënte vanzelfsprekend,’ zei Maeve vóór ze zich kon bedwingen. Ze schrok zelf een beetje dat ze het zo moeilijk vond haar afkeer voor die man te bedwingen. ‘Gelukkig gaat nummer vijfentwintig mevrouw Betterton morgen weg,’ ging ze verder. ‘Anders was Lister vol -’ ‘Het kan me niet schelen hoe vol de zaal is, dan moet er een bed bijkomen,’ antwoordde hij. ‘Ik wil persoonlijk toezicht houden op deze patiënte. Ik zou het liefst hebben gezien dat de patiënte in een van die hokjes kwam te liggen die ik aan het eind van de zaal heb gezien, maar ‘Een ervan is nummer vijfentwintig,’ merkte Maeve op.


  ‘Goed zo. Regelt u dat dan alstublieft.’


  ‘Ja, dokter.’


  ‘Hoe laat gaat die andere patiënte weg?’


  ‘Halftien. Ze moet naar het herstellingsoord in Hampshire.’


  ‘Dan komt mijn patiënte om kwart vóór tien. Zorgt u alstublieft dat alles gereed is. Dat is alles, geloof ik. Goedenavond.’ Hij knikte kort, draaide zich om en liep het kantoortje uit.


  Hoofdstuk 3


  


  


  Maeve balde haar handen tot vuisten en staarde naar de gesloten deur.


  Natuurlijk had hij het gehoord. En hij was woédend. Nou, ze was er blij om. Het zou zijn manieren misschien niet verbeteren, maar Ze ging plotseling zitten en trommelde met haar vuisten op het bureau. Ik heb nog nooit zo’n hekel aan iemand gehad, dacht ze. Hij was gewoon een tiran! Toen troostte ze zichzelf met de wetenschap dat, als hij een van zijn trucks zou proberen als de hoofdzuster terug was, hij wel op zijn nummer zou worden gezet. En intussen zou de plaatsvervangster van de hoofdzuster hem bewijzen dat ze niet te jong en te lichtzinnig was om een zaal te leiden zoals het hoorde.


  


  Maeve Donovan zou het nooit geloofd hebben, maar dokter Cardross had beslist gevoel voor humor. En ook wist hij heel goed dat er momenten waren waarop hij - nou ja, niet zo gemakkelijk in de omgang was. Hij was een perfectionist, en zoals alle perfectionisten kon hij erg veeleisend zijn. Bovendien had hij een aantal maanden doorgebracht in een omgeving die allesbehalve voldeed aan zijn voorstelling hoe een ziekenhuis geleid hoorde te worden.


  


  Hij twijfelde niet aan het St. -Michael Ziekenhuis.


  Toen hij zich bereid had verklaard dokter Butler op te volgen - die hij als jong student al had gekend - wist hij zeker dat hij alles zou krijgen wat nodig was voor het welzijn van zijn patiënten.


  En op de eerste de beste ochtend had hij toen moeten ervaren dat de hoofdzuster van de grootste en belangrijkste zaal er niet was, en waarschijnlijk weken zou wegblijven!


  Waarom moesten in vredesnaam zuster Robyns’ galstenen juist op dit moment gaan opspelen! En als ze dan al afwezig moest zijn, waarom had de directrice dan niet een oudere vrouw in haar plaats aangesteld? Hij behoorde tot de artsen die, zelfs al hebben ze maanden met een verpleegster samengewerkt, nog niet weten hoe ze er uitziet. Maar deze keer was het gezicht van een jonge verpleegster duidelijk in zijn geheugen geprent.


  Een gezichtje omlijst door glanzend zwart haar, met een natuurlijke krul; violetblauwe ogen, die je recht aankeken, onder dikke donkere wimpers. Dat het gezicht niet alleen mooi was, maar ook karakter had, was nog niet tot hem doorgedrongen. Professor Cardross veronderstelde dat de ouwe Butler die altijd oog had gehad voor mooie meisjes - heel charmant en voorkomend was geweest voor zijn knappe verpleegsters.


  Toen hij even later achter zijn grote, keurig opgeruimde bureau ging zitten, ontsnapte hem een lichte zucht. In een ziekenhuis als dit, dat de naam had dat het onveranderd was gebleven in de loop der jaren, kon het niet anders of een nieuwe bezem zou wel wat stof doen opwaaien! Zijn komst had verschillenden in de war gebracht, maar was voor hemzelf een kwelling geweest. Want al waren er niet veel mensen die het wisten, Randal Cardross was een verlegen man. Zelfs nu hij de top had bereikt bleef hij in zijn hart de verlegen jongen van vroeger. Vaak maskeerde hij zijn verlegenheid in het begin van een kennismaking met een abruptheid, die hem de naam gaven koel en hard te zijn - tot de mensen hem leerden kennen.


  Hij was juist klaar met zijn aantekeningen toen er op de deur werd geklopt. Op zijn ‘Binnen!’ kwam Shaun McVeigh de kamer in.


  ‘Stoor ik?’ vroeg de jongeman.


  ‘Nee. Ik wilde u spreken. Ga zitten.’ Randal knikte naar de stoel tegenover hem. ‘Morgen komt er een patiënte van me hier. Ze is een oudere vrouw om eerlijk te zijn, mijn huishoudster. Eentje uit de oude school, die werkt tot ze erbij neervalt. Ik ben woedend op mezelf dat ik niet veel eerder heb gemerkt dat er iets aan de hand was.’


  ‘Ze heeft een zweer in de twaalfvingerige darm.’ ‘Precies in uw lijn, dokter.’


  ‘Des te minder excuus heb ik dat ik er niet eerder naar gekeken heb.’ Randal ging verder met zijn uitleg en Shaun dacht: Hij maakt zich werkelijk erg bezorgd, en hij is helemaal van streek en woedend op zichzelf. Gek, dat zou ik nooit verwacht hebben.


  Na een seconde aarzeling zei hij: ‘Nou, dokter, betere verpleging dan in Lister kan ze moeilijk krijgen. Zelf hier, waar we erg trots zijn op onze verpleegsters, is hoofdzuster Robyns beroemd om haar efficiency. Ze is vooral erg goed voor maagpatiënten.’


  ‘Maar hoofdzuster Robyns is er niet,’ merkte Randal op.


  ‘Nee. Maar haar plaatsvervangster doet niet voor haar onder.’


  ‘Zuster Randal zweeg vragend.


  ‘Donovan.’


  ‘Ze lijkt me erg jong. Natuurlijk weet ik wel dat verpleegsters tegenwoordig veel sneller promotie krijgen -’


  ‘Niet in het St. -Michael, tenzij ze er absoluut voor in aanmerking komen,’ zei Shaun een beetje geprikkeld. ‘Deze is erg ervaren. Volkomen in staat om voor de hoofdzuster waar te nemen. Ik verzeker u, dokter, dat de ouwe Butler -’ Shaun bloosde. ‘Sorry, dokter Butler een hoge dunk van haar had. En ze heeft al eerder voor de hoofdzuster waargenomen, toen die met vakantie was. Ik verzeker u dat u zich niet ongerust hoeft te maken over de verpleging.’


  ‘Ik heb nauwelijks de tijd gehad om de capaciteiten van de waarnemende hoofdzuster te beoordelen,’ merkte hij droogjes op. ‘Maar u hebt ongetwijfeld gelijk.’


  ‘U zult merken dat de hele staf goed is,’ verzekerde Shaun hem. ‘Dokter Butler vertrouwde zijn ‘meisjes in het wit’ zoals hij ze noemde; hij was erg op hen gesteld.’


  Randal glimlachte flauwtjes. ‘Ongetwijfeld wisten ze hoe ze de brave man aan moesten pakken.’ Zijn gezicht verzachtte en hij ging openhartig verder: ‘Ik heb een heel hoge dunk van mijn voorganger, geloof me. Ik heb hem al gekend in mijn studententijd.’


  ‘Is het heus?’ vroeg Shaun belangstellend.


  ‘Alleen zullen de dames nu aan mij gewend dienen te raken, vrees ik.’ Hij voegde er niet aan toe dat hij niet van plan was te proberen zich populair te maken.


  Op dat moment ging de deur weer open en stak de administrateur zijn hoofd om de deur.


  ‘O, sorry. Bent u bezig?’


  ‘Nee. Ik ben klaar voor vandaag. Kom binnen,’ nodigde Randal hem uit. Hij hoopte dat hij niet te lang zou worden opgehouden.


  ‘Ik ben zo klaar.’ Dokter Vernon knikte vriendelijk naar Shaun. ‘Ik had jou straks ook graag nog even gesproken, McVeigh.’


  Randal zei: ‘Dank u dokter. Goedenavond. Tot morgen.’ Shaun ging weg met de indruk dat ‘de nieuwe man’ beslist charme had als hij de moeite deed.


  Bijna drie kwartier later verliet ‘de nieuwe man’ eindelijk het ziekenhuis en reed naar zijn flat in Harley Street. Het was druk geweest vandaag, maar hij vond het heerlijk als iedere seconde van zijn tijd bezet was. De jaren die hij in Zuid-Afrika had doorgebracht waren zeker niet verspild; hij had goed werk gedaan, geleerd verantwoordelijkheid te nemen en veel ervaring opgedaan.


  En nu zat hij in een drukke stad, waar geen grote open ruimtes waren waar hij zijn toevlucht kon zoeken. Hij wist dat hij een hoop dingen zou missen. De blauwe lucht, de uitgestrektheid, de bergen aan de horizon, het golvende veld waar de witte wolken voorbijgaande schaduwen wierpen over de purperen aarde. Hij was van het land gaan houden. Maar per slot was Engeland zijn geboorteland, en ik ben een enorme bofferd, dacht hij. Het wordt me allemaal op een zilveren schaaltje aangeboden. Hij had nu de kans om precies te doen wat hij graag wilde, in de enige omgeving waar hij kon werken.


  Over het geheel genomen vond Randal op die zomeravond het leven uiterst plezierig. En hij twijfelde er niet aan of heel binnenkort zou alles in het ziekenhuis precies zijn zoals hij het wilde. Eindelijk zette de file zich weer in beweging, maar een minuut later stonden ze weer stil. Een taxi die er tussendoor had weten te glippen stopte vlak naast hem. Randal keek even opzij en bleef toen plotseling stokstijf zitten. Ongelovig staarde hij naar de passagier in de taxi - een knappe, blonde man die met zijn hoed in de hand achterover leunde.


  Randal nam het scherpe, bijna al te mooie profiel aandacht op. Zou het mogelijk zijn? dacht hij, of - was het alleen maar een toevallige gelijkenis?


  Op dat moment draaide de man zijn hoofd om, zoals mensen vaak doen als ze door een zesde zintuig worden gewaarschuwd dat iemand naar hen staart. Hij zag Randals strakke blik op zich gevestigd en sperde zijn ogen open. Het volgende ogenblik tikte hij op het ruitje dat hem van de chauffeur scheidde, opende het portier en sprong uit de wagen. Een minuut later stopte hij een paar geldstukken in de hand van de taxichauffeur, rende naar het trottoir en was even later in de stroom voetgangers verdwenen. Onmiddellijk daarna zette het verkeer zich weer in beweging.


  Met strak op elkaar geklemde lippen reed Randal door. Hij sloeg een zijstraat in, honderd meter verderop, en had al zijn aandacht nodig om zich door de verkeersstroom heen te worstelen. Maar hij bleef zich afvragen wat een man, die zich aan het andere eind van de wereld hoorde te bevinden, in Londen deed. Met vakantie? Een bezoek aan zijn geboorteland? Randal dacht dat het antwoord heel duidelijk zou zijn geweest als de ander hem niet genegeerd had en er als een bange haas vandoor was gegaan.


  Hij kon het nog steeds niet van zich afzetten toen hij in het restaurant ging dineren. Er was niemand om voor hem te koken, dus moest hij wel buiten gaan eten. Terwijl hij zijn eenzame maaltijd nuttigde bleef de gedachte aan de man in de taxi hem achtervolgen. Dat was heel logisch, want het wekte de herinnering op aan een onsmakelijke geschiedenis, waarmee hij vier jaar geleden gedwongen in aanraking was gekomen. Hij had gehoopt dat hij en de man die erbij betrokken was elkaar nooit meer zouden terugzien. Ongetwijfeld had de ander hetzelfde gehoopt, dacht hij. De manier waarop hij zich had gedragen wees er wel op. En was het zo vreemd dat Creighton Hawes hem het liefst wilde vermijden?


  Wat de ander op het ogenblik in Londen deed was zijn eigen zaak. Randal zou het daarbij gelaten hebben, als twee andere vragen hem vroeger niet dwars hadden gezeten. Was hij te stom en te toegeeflijk geweest? Was de ander te vertrouwen?


  Toen hij terug was in zijn flat belde hij het familielid op bij wie zijn huishoudster had gelogeerd toen ze ziek werd en gaf instructies voor haar vervoer naar het ziekenhuis de volgende dag.


  Maar toen hij de hoorn neerlegde moest hij weer denken aan die vluchtige ontmoeting in het drukke verkeer.


  Toen haalde hij ongeduldig zijn schouders op. Vergeet het. Het was al lang geleden, en de man was er kennelijk net zo op gesteld om een ontmoeting te vermijden als hij zelf. Bovendien had hij er heel welvarend uitgezien. En, dacht Randal, het is echt niet mijn taak om naar de reden daarvoor te informeren.


  Hij pakte een boek en begon te lezen. Toen hij opstond om naar bed te gaan was de man in de taxi vergeten. Hij herinnerde zich zelfs niet eens die heldere, boze stem die zei dat de nieuwe dokter afschuwelijke manieren had.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Nu Maeve tijd had gehad om af te koelen schaamde ze zich als ze dacht aan wat er gisteren gebeurd was. Het was afschuwelijk dat hij haar minachtende kritiek op hem had gehoord. Ze wist zeker dat zijn eerste indruk, dat ze niet geschikt was voor haar werk, hierdoor alleen maar versterkt werd.


  Nou ja, wat kon het haar schelen! dacht ze ongeduldig. Hij moest haar maar verdragen. En als hij enig gevoel voor rechtvaardigheid had, zou hij haar naar haar werk beoordelen.


  Ze maakte zich gereed om aan haar werk te gaan. De belangrijke patiënte van professor Cardross kwam stipt op tijd. Mevrouw Honeywood was een oudere, grijsharige vrouw, die kennelijk erg ziek was geweest. Toen Maeve haar veilig in bed had gestopt, zei de patiënte zwakjes:


  ‘Zuster, ik hoop niet dat ik hier lang hoef te blijven. Het komt zo slecht uit ‘U mag zich geen zorgen maken,’ zei Maeve troostend. ‘U wordt weer helemaal beter. In een minimum van tijd sturen we u weer helemaal opgeknapt naar huis.’


  ‘Als ik maar niet geopereerd hoef te worden. Meneer Randal ik bedoel dokter Cardross -heeft me beloofd dat het niet nodig is, maar die andere dokter vond dat ik ‘Maar dokter Cardross behandelt u,’ zei Maeve. ‘Hij zou het u vast niet beloofd hebben als hij er niet van overtuigd was dat het niet nodig was.’ ‘Maar ik weet niet hoe hij het moet doen zonder mij. Ik ben zijn huishoudster, ziet u, en ‘Hoor eens,’ viel Maeve haar vastberaden in de lede, ‘heeft hij u niet gezegd dat er één ding is dat u niet mag, en dat is u ongerust maken? Iedereen laat zijn zorgen achter als ze hier komen.’


  ‘Natuurlijk doen ze dat. En daarom ben je hier en moet je precies doen wat je gezegd wordt, Jane.’


  Maeve draaide zich snel om en keek in het gezicht van de spreker, die geluidloos het hokje was binnengekomen.


  ‘Goedemorgen, hoofdzuster.’ Hij liep langs haar heen en boog zich over het bed. ‘Voel je je niet zo best vanochtend, Jane?’ En over zijn schouder: ‘Mevrouw Honeywood ligt niet graag op haar rug. Ze moet leren rusten en alles een beetje gemakkelijker opnemen. Anders kan ik mijn belofte aan haar niet houden. Dus,’ - hij glimlachte naar de zieke. Maeve dacht plotseling: In ieder geval behandelt hij zijn patiënten niet als vee! - ‘moet je precies doen wat je gezegd wordt. Als je je zorgen gaat maken, is dat slecht voor je gezondheid en maak je het alleen maar moeilijker voor mij.’


  Hij sprak op strenge toon, maar in zijn ogen lag een liefdevolle blik. ‘En laten we je nu eens even bekijken.’ Hij schoof de stoel naast het bed en voelde de pols van de patiënte. Op dat moment kwam de leerlingverpleegster, die Maeve gisteren zo kortaf het zwijgen had opgelegd, het hokje binnen. Toen ze zag wie er was liep ze haastig weg en wenkte Maeve.


  ‘Oké, ik red het wel,’ zei Randal zonder op te kijken. ‘Vóór ik wegga wil ik u even spreken.’


  Hij heeft zeker ogen in zijn achterhoofd, dacht ze, toen ze naar de leerlinge liep. Maar al was ze niet van plan haar mening over dokter Cardross te herzien, toch wist ze zeker dat hij erg gesteld was op zijn oude huishoudster. Hij kon niet alleen onaangenaam zijn, maar ook vriendelijk. Alleen - wat kón hij onaangenaam zijn!


  Ze had even staan praten met de verpleegster, toen ze dokter Cardross naar zich toe zag komen.


  Hij glimlachte toen hij naast haar bleef staan. ‘Mevrouw Honeywood is nu rustig,’ zei hij. ‘Ik hoop dat ze zal kunnen slapen. Ze heeft veel pijn gehad, en ze heeft het zonder een woord van beklag verdragen. Domme vrouw! Zoals gewoonlijk constante indigestie, enzovoort, en bang dat het iets ongeneeslijks is.’


  ‘Net als de hoofdzuster. Waarom doen ze dat toch?’ riep Maeve uit.


  ‘Waarom doen ze het niet? Joost mag weten dat het hun vaak genoeg verteld wordt - al te vaak.


  Al die adviezen van die zogenaamde medische medewerkers doen veel kwaad. Als de mensen eens leerden naar hun arts te gaan voor een geregelde controle, in plaats van naar tijdschriften en kranten te schrijven om advies Hij brak zijn zin met een ongeduldig gebaar af. ‘In ieder geval heeft ze een nare tijd achter de rug. De röntgenfoto zal wel aantonen hoeveel schade er is aangericht. Ze gaat er vanmiddag heen. Ze is doodsbenauwd voor een operatie, en ik wil al het mogelijke doen om een operatie te vermijden. Ze moet streng op dieet - ik heb het opgeschreven.’ Hij haalde een velletje papier uit zijn zak. ‘Er mag absoluut niet van afgeweken worden.’ ‘Natuurlijk niet.’ Maeve keek hem recht in het gezicht. ‘We hebben ervaring met dergelijke patiënten,’ zei ze kalm. ‘De hoofdzuster beroemt zich erop dat ze een expert is op dat gebied.’ Ze kon er niets aan doen, maar haar stem klonk kil en kortaf.


  ‘Ik twijfel er niet aan. Maar ik ben de dokter.’


  Zou je hem niet?! Ze beet op haar lip.


  ‘Ik besef heel goed,’ ging hij rustig verder, ‘hoeveel er in een geval als dit afhangt van de verpleging. Ik wil een nieuwe therapie toepassen, van mijzelf. Morgen beginnen we met een serie injecties. Die moeten op de seconde af worden loegediend. Zegt u dat vooral duidelijk tegen de zuster die voor haar moet zorgen.’


  ‘Ik zal zelf voor haar zorgen -’ ‘U hebt de verantwoordelijkheid voor de zaal. U kunt zich niet aan een individueel geval wijden. Hoe is het ’s nachts?’


  ‘Dan is hoofdzuster Rutherford hier. Ik zal ervoor zorgen dat ze helemaal op de hoogte is.’


  ‘Dan is dat, geloof ik, alles voor het ogenblik. Ik ben vanmorgen beneden. Vanmiddag doe ik mijn ronde. Dank u, zuster. Goedemorgen.’ Hij knikte, zonder te glimlachen, en liep weg.


  Met het diëetvelletje in de hand keek Maeve hem na. Ze trok haar wenkbrauwen op. Wel had je van je leven!


  ‘Hij zei ‘Dank u, zuster’!’ mompelde Norah achter haar.


  Maeve draaide zich snel om. Het was de eerste keer dat zij een woord met haar kon wisselen na haar overhaaste aftocht de vorige avond.


  Hardop fluisterend zei Norah: ‘Lieverd, ik heb de zenuwen gehad sinds gisteravond. Denk je dat hij gehoord heeft wat we zeiden toen -’


  ‘Natuurlijk heeft hij het gehoord,’ viel Maeve haar in de rede. ‘Ik moet zeggen dat je er bliksems gauw vandoor was.’


  Norah was zo fatsoenlijk om te blozen. ‘Ik had een afspraak met mijn verloofde,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik had een late pas en ik wilde je niet storen toen ik binnenkwam. Ik ben razend nieuwsgierig wat er gebeurd is. Wat wilde hij eigenlijk, op een tijd waarop iedere zichzelf respecterende arts naar huis hoort te gaan?’


  ‘Hij kwam me vertellen dat hij die speciale patiënte naar het ziekenhuis stuurde, en hij drukte me op het hart om haar niet om zeep te brengen.’ ‘Is dat alles? Heeft hij je niet op je donder gegeven omdat je zijn naam ijdel hebt gebruikt?’


  ‘O, nee. Hij heeft er geen woord over gezegd.’


  ‘O, nou ja. Misschien heeft hij het niet eens gehoord.’


  ‘Dat bestaat niet!’


  Norah grijnsde. ‘Nou, misschien heeft hij het gehoord en het ter harte genomen. Hij leek me nu erg beleefd.’


  ‘O ja?’ vroeg Maeve sarcastisch. ‘Hij was nog steeds bezig me te leren dat ik zijn patiënte niet moest afslachten!’


  ‘Wees eens een beetje opgewekter,’ raadde Norah haar aan. ‘Hij zal gauw genoeg merken dat je geen moordlustige neigingen hebt. We zullen wel aan hem wennen.’


  Maeve haalde haar schouders op, er vast van overtuigd dat zij nooit aan dokter Cardross gewend zou raken.


  


  Randal liep over de gang naar Lister. Hij fronste peinzend zijn wenkbrauwen. Met zijn gedachten was hij nog bij de zaal achter hem. Hij was niet erg tevreden over Jane Honeywood en nam het zichzelf kwalijk dat hij niet eerder had gemerkt dat haar iets mankeerde. Ze was een geboren piekeraarster en op haar manier net zo’n perfectioniste als hij. Alles liep van een leien dakje en daardoor vergat hij wel eens dat er iemand op de achtergrond was die daarvoor zorgde.


  Hij duwde tegen de deur en botste bijna tegen degene op die aan de andere kant stond.


  Een scherpe uitroep deed hem even stilstaan. Hij keek in een paar uitzonderlijk mooie donkere ogen met lange wimpers.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik wist niet dat er iemand stond.’


  De eigenaresse van de ogen, die op het punt had gestaan te vragen of hij niet kon uitkijken, glimlachte stralend.


  ‘Het doet er niet toe. Het was mijn schuld. Ik keek de andere kant op De stem paste bij het uiterlijk. Alles was even aantrekkelijk. Dokter Cardross zou woedend zijn geweest als iemand geopperd zou hebben dat haar uiterlijk iets te maken had met zijn plotselinge sarcastische besluit om ervoor te zorgen, dat niet nóg een verpleegster hem kon beschuldigen van slechte manieren.


  ‘Ik hoop dat ik u geen pijn heb gedaan,’ zei hij formeel.


  ‘O, dat geeft niets.’ Ze glimlachte weer en toen hij de deur voor haar openhield keek ze hem lang en recht in de ogen. Ze mompelde: ‘Dank u wel,’ en liep langs hem heen.


  Hij liep naar de trap, merkwaardig geërgerd.


  Het was niet de eerste keer dat hij die plotselinge bewustwording had gezien in de ogen van een vrouw. Maar hij had nog nooit zo’n onomwonden uitdaging en erkenning van zijn mannelijkheid gezien als in de enigszins schuinstaande ogen van die verpleegster die hij zojuist was tegengekomen.


  Hoewel vrouwen al vele jaren geen belangrijke rol meer in zijn leven hadden gespeeld, en bovendien een verpleegstersuniform in zijn ogen van een vrouw onmiddellijk een sexloos wezen maakte, was hij een volkomen normale man. Maar hij was nogal kieskeurig, en er was een bepaald type dat onmiddellijk zijn weerzin wekte. Hij holde de trap af, zonder op de lift te wachten. Zijn lippen waren opeengeklemd. Van alle modewoorden vond hij het woord ‘sexy’ het meest irriterende, maar het was wel de juiste omschrijving voor de jonge vrouw die hij zojuist tegen het lijf was gelopen.


  Maar tegen de tijd dat hij bij zijn kantoor was, was hij de donkerogige Circe in haar blauwe uniform volkomen vergeten.


  


  Ondanks de te verontschuldigen eerste indruk die Maeve had opgedaan van de nieuwe chef-arts, begon ze zich, zonder zich er al te veel van bewust te zijn, aan te passen aan de veranderingen die zijn komst met zich meebrachten.


  Hij kwam op de meest onverwachte ogenblikken, maar wélke verpleegster ook dienst had, hij verlangde nooit van haar dat ze zich met hem bemoeide. Als er toevallig een verpleegster bij de patiënt was die hij kwam bezoeken, dan stelde hij haar een paar vragen en lette daarna niet meer op haar.


  Bijna elke avond, voordat hij wegging, kwam hij even naar Jane Honeywood, die de eerste dagen na haar opname erg ziek en zwak was van de nawerking van de inwendige bloeding. Maar aan het eind van de week ging ze beslist vooruit.


  Elke avond, als Maeve het werk overdroeg aan de nachtdienst, kwam zij Jane even welterusten wensen. Op de donderdag van de tweede week kwam ze als gewoonlijk goedendag zeggen. Jane brak haar zin plots af en haar gezicht begon te stralen. Maeve hoefde zich niet om te keren om te weten wie er binnen kwam. Ze deed een stap opzij en Randal zei snel: ‘Goeienavond. Ga niet weg. Ik wil u nog even spreken.’ En tegen de patiënte: ‘En, dametje, hoe ging het vandaag?’ ‘Veel beter, dank u wel,’ antwoordde ze. ‘Ik zal nu weer gauw op kunnen, hè?’ Jane keek angstig van de een naar de ander.


  ‘Dat hangt ervan af hoe je je gedraagt en wat voor berichten ik krijg als ik maandag terugkom.’


  Maeve keek naar hem en dacht onwillekeurig dat hij er heel anders uitzag als hij lachte. Hij scheen zijn glimlach te bewaren voor de patiënten. ‘Komt u morgen niet?’ vroeg mevrouw Honeywood ongerust.


  ‘Nee, ik ga de stad uit. Maar maandag zie ik je weer, " beloofde hij. ‘Morgen komt mijn moeder. Kan ik haar een boodschap overbrengen?’


  ‘Ja. Vertel haar alsjeblieft dat ik het verschrikkelijk vond dat ik u zo in de steek heb moeten laten, en dat ik het nooit zou hebben gedaan als ik er iets aan had kunnen doen.’


  ‘Je kon er niets aan doen, malle meid!’ Hij gaf haar een klopje op de schouder. ‘Ze zou erg boos zijn als ze wist dat je je zo ongerust maakte waarschijnlijk zou ze je buiten de deur zetten en het verder zelf doen!’


  ‘O, meneer Randal!’


  ‘O, mevrouw Honeywood!’ Hij schudde het hoofd. ‘Maar ik zal mams vertellen hoe slecht ze je hier behandelen,’ zei hij plagend.


  ‘Maar, meneer Randal, het zijn éngelen! Vooral dit meisje.’ Jane keek dankbaar naar Maeve. ‘Ze is geweldig voor me geweest - zo’n troost!’


  Hij bestudeerde de kaart die aan het voeteneind van haar bed hing en gaf geen antwoord. Eindelijk zei hij: ‘Kom, lach eens een beetje naar me! Gedraag je netjes. Binnenkort krijg je weer wat lekkerders te eten. Je zult wel schoon genoeg hebben van je dieet. Maar je gaat uitstekend vooruit.’ Hij gaf haar nog een klopje op haar schouder. ‘Welterusten.’


  Maeve trok de lakens recht en volgde hem toen de zaal in. Terwijl ze naar de deur liepen zei hij, vriendelijker dan ze van hem gewend was: ‘Ze gaat werkelijk goed vooruit. De anderen ook. Ik ben erg tevreden.’


  ‘Dat doet - me plezier.’ Ze hoopte dat haar stem natuurlijk klonk en vroeg zich af waarom ze zich in ’s hemelsnaam niet wat meer op haar gemak kon voelen met hem. Kwam het door dat merkwaardige minderwaardigheidscomplex dat hij haar had gegeven toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten? Toen hij zo duidelijk had laten blijken dat hij haar incapabel achtte en dat hij beslist nooit tevreden over haar kon zijn? Toch had hij haar behandeld in ieder geval in de laatste dagen - zoals hij waarschijnlijk hoofdzuster Robyns ook behandeld zou hebben. Hij scheen het als vanzelfsprekend aan te nemen dat ze haar werk goed deed. En nu vertelde hij haar zelfs dat hij tevreden was!


  ‘Ja,’ ging hij verder. ‘Mevrouw Honeywood gaat beslist vooruit. Ik vind dat ze voortreffelijk verzorgd wordt. Ze kan haar verpleegsters dankbaar zijn.’


  Ze was te verbaasd om iets te zeggen. Onwillekeurig keek ze naar hem op en toen ze zijn blik ontmoette bloosde ze. ‘Dank u,’ zei ze kalm. ‘Maar ze is een erg lieve patiënte. Ze werkt erg goed mee. Het is een plezier om iets~ voor haar te doen. Ze ‘Ja?’ drong hij aan.


  Aangemoedigd door zijn flauwe glimlach zei ze: ‘De arme lieverd heeft zo genoeg van haar dieet!’


  Hij lachte plotseling. ‘Ik ben bang dat het nog een hele tijd zal duren vóór ze de dingen kan eten waar ze zo dol op is, maar we zullen zien of we een verandering in haar dieet kunnen aanbrengen. Maar intussen, denk eraan, er mag geen haarbreed van haar huidige dieet worden afgeweken!’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Ze waren vlak bij de uitgang en hij bleef staan. ‘Dat is alles, geloof ik. Maandagmorgen ben ik er weer.’ Hij stak zijn hand op ten groet en liep weg.


  Hemel! De wonderen zijn de wereld nog niet uit! dacht Maeve. Maar al lachte ze erom, haar hart klopte sneller dan normaal. Het was ook leuk om gewaardeerd te worden. En nog bevredigender om te beseffen dat de verpleging in Lister nou, de moeite waard was.


  Terwijl ze bleef staan en de lange gestalte nakeek, merkte ze plotseling dat ze niet de enige was die naar hem keek. Lola Manners, de assistente van de zaalzuster, liep snel naar de deur, net voordat dokter Cardross bij de uitgang was. Ze hield de deur voor hem open. Hij knikte heel even en keek toen recht voor zich uit. Met een kort ‘Dank u wel’ was hij verdwenen. Maar hij had de knappe, sexy jonge vrouw herkend, van wie hij een weinig gunstige eerste indruk had overgehouden.


  Fronsend liep hij door de hal. Een frons die zich weerspiegelde op het gezicht van zuster Donovan. Zuster Manners stond nog bij de deur, toen een kalm, maar doordringend ‘Zuster!’ haar deed opkijken. Ze zag Maeve naast zich staan.


  ‘Hemel! Je laat me schrikken!’ riep ze uit. ‘Ik was - mijlen ver weg.’


  ‘Kom dan terug, alsjeblieft. Het zou beter zijn als je je gedachten bij je werk hield.’ Maeve had nooit geweten dat ze zo scherp kon uitvallen. ‘Ik heb gehoord dat je vroeg weg wilde?’


  ‘Ja. Maar mijn afspraakje belde dat hij pas later kon komen. Ik wou nu gaan.’


  ‘Goed. Heb je mevrouw Taylor haar penicilline injectie gegeven?’


  ‘O, hemel, nee! Sorry. Ik zal het meteen doen.’ ‘Werkelijk, Manners! Ik zou het op prijs stellen als je eens wat aandacht had voor de dingen die erop aankomen.’


  ‘O, hemel, Donovan! Moet je mijn tante werkelijk zo na-apen?’ begon Lola. Ze was het nichtje van hoofdzuster Robyns, waaraan ze het in de eerste plaats te danken had dat ze op. Lister terecht was gekomen.


  ‘Hoor eens!’ viel Maeve haar in de rede. ‘Ik vervang je tante. Met andere woorden, ik heb de leiding van deze zaal, en ik verwacht dat jij en alle anderen zich gedragen zoals je zou doen als de hoofdzuster er was. Als ik geen medewerking krijg, zal ik de directrice moeten raadplegen, wat we eraan moeten doen. Dat is alles! Wees zo goed mevrouw Taylor haar injectie te geven. Die is al bijna tien minuten te laat. En denk er voortaan aan dat je je plicht niet verzaakt. En het is heus niet nodig om de rol van portier te gaan spelen als een van de dokters de zaal verlaat.’


  ‘Aha!’ Lola lachte onaangenaam. ‘Daar zit ’m de kneep!’


  Zonder te vragen wat ze bedoelde liep Maeve weg. Ze besefte nu plotseling hoe moeilijk Lola Manners het haar de afgelopen twee weken had gemaakt en hoe ze zich had moeten beheersen om niet tegen haar uit te vallen. Maar ze was nog nooit zo kwaad geweest als nu. Terwijl de andere verpleegsters als vanzelfsprekend hadden aangenomen dat Maeve nu verantwoordelijk was voor de leiding van de zaal en haar opdrachten even kalm hadden aanvaard of ze van zuster Robyns zelf waren gekomen, had Lola Manners zich voortdurend gedragen of ze nog steeds op gelijke voet stonden. Maar de exotische Lola had zich nooit bij discipline kunnen neerleggen, ook al durfde ze dat niet te laten merken als de hoofdzuster in de buurt was.


  Maeve was blij toen ze zich in haar kantoortje kon terugtrekken. Toen Norah even later op de deur klopte en binnenkwam, keek ze allesbehalve vriendelijk op.


  ‘Moordlustige neigingen?’ vroeg Norah.


  ‘Waarom?’


  ‘O, ik dacht dat ik je net in gesprek had gezien met mijn assistente. Onweer in de lucht? Zou je een paar bliksemstralen op haar willen afvuren?’ ‘O!’ Maeve pakte een presspapier op en zette hem krachtig weer neer. ‘Ze is - onmogelijk.’ ‘Omdat ze de deur openhield voor Zijne Hoogheid?’ vroeg Norah.


  ‘Ik heb gezegd dat dat volkomen onnodig was, en toen zei ze: ‘O, is het ’m dat!’ of zoiets.’


  ‘Het is niet waar! Wat een kreng! Durfde ze werkelijk te veronderstellen dat jij -’


  Maeve haalde haar schouders op. ‘Ik had het natuurlijk moeten verwachten. Het is een logische reactie. Maar het is langzamerhand niet grappig meer.’


  Norah knikte. ‘Ik weet het. Maar al loopt ze hem voortdurend voor de voeten, hij weet niet eens dat ze bestaat! Ze heeft geen geluk deze keer. Ik moet me wel heel erg vergissen als ze nu niet net die ene man heeft getroffen die niet in het minst onder de indruk is van de Lola’s van deze wereld. De andere lieverds frunniken aan hun dassen en kijken verlegen als er zo’n dame binnenkomt. De meesten tenminste. Shaun zegt dat ze een eersteklas teef is - wat niet bepaald een uitdrukking is voor een ridderlijke Ierse heer, maar het is wél waar! En nu de hoofdzuster er niet is profiteert ze ervan.’


  ‘Maar de hoofdzuster -’


  ‘Ze is verstandig genoeg om het niet zo duidelijk te laten blijken waar de hoofdzuster bij is. Ik heb het nooit leuk gevonden dat ze op Lister is gekomen.’ zei Norah openhartig. ‘Ze is niet alleen een mannengek, maar ze is een storend element. Maar zuster Robyns is vastbesloten een oogje op haar te houden en haar volgens de traditie op te leiden. Dat kan ze overigens rustig vergeten! Ze zal van de kleine Lola nooit een toegewijde verpleegster maken. Ze heeft maar één hartstocht ‘Kom, Norah, eerlijk is eerlijk,’ viel Maeve haar ongelukkig in de rede. ‘Tot op zekere hoogte als de hoofdzuster erbij is - kan zuster Manners een goede verpleegster zijn. Ze kent haar werk -enige wat ik van haar verlang is dat ze dat werk ook doet. En ik zal ervoor zorgen dat ze het doet!’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei Norah goedkeurend. ‘Maar ze zal je er niet bij helpen. Ze mag je niet. Ze mag trouwens niemand van haar eigen sexe. En op het ogenblik is ze op jacht. Sinds Richard Galloway naar de Verenigde Staten is vertrokken voelt ze zich verloren.’


  ‘Maar, Norah,’ protesteerde Maeve, ‘dokter Galloway was getrouwd.’


  ‘Dat is zo. Waarschijnlijk is hij daarom ook vertrokken - toen Lola te veeleisend werd. Dat denkt Shaun tenminste.’


  ‘Hield ze echt van hem?’


  Norah haalde haar schouders op. ‘Ze wil een man hebben - van wie kan haar niet schelen, als zij hem wil hebben.


  ‘O, zo mag je niet praten!’ riep haar vriendin uit. Norah Kinsella keek wanhopig en tegelijkertijd vertederd naar haar. ‘Lief, onschuldig kind,’ zei ze. ‘Heb je dan helemaal niets geleerd sinds je uit het klooster bent gekomen? Weet je dat ik me soms afvraag waarom je geen non bent geworden?’


  ‘Niks hoor! Mijn werk is in deze wereld,’ zei Maeve. in het ziekenhuis.’


  ‘Dan zou ik maar wat wereldwijzer worden vóór je directrice wordt. Lola is het zwarte schaap.’


  ‘Het enige dat we ooit op Lister hebben gehad.’ Norah knikte. ‘Maar vlei jezelf niet met de gedachte dat degenen die de verpleegsters van hoofdzuster Robyns voor het eerst de bijnaam gaf van ‘de nonnen’ het niet bedoelde als een compliment. Ben je werkelijk van plan hier vast te roesten tot je directrice bent?’


  ‘Dat is maar een toekomstideaal,’ zei Maeve lachend.


  Norah keek op haar horloge: ‘Hemel, ik moet er als een haas vandoor. Shaun wacht op me.’


  Ze had haar hand op de deurknop toen Maeve zei: ‘Norah! Ik ben vergeten tegen dokter Cardross te zeggen dat ik dit weekend geen dienst heb. En hij vroeg me of ik speciaal wilde letten op mevrouw Honeywood. Hij komt ook maandag pas weer terug. Hou haar extra in de gaten, wil je?’


  ‘Natuurlijk,’ beloofde Norah. ‘Ik weet er alles van. Er gaat heus niets verkeerd. Maak je maar niet zenuwachtig. Ik zal ervoor zorgen dat je patiënten in leven blijven. Prettig weekend!’


  Maar al wist ze zeker dat Norah bekwaam genoeg was, toch wenste Maeve in haar hart dat het mogelijk was haar vrije weekend om te ruilen. Maar natuurlijk kon er niets verkeerd gaan. Het leek nu alleen extra belangrijk dat alles goed zou gaan vooral omdat dokter Cardross een complimentje had gemaakt over de goede verpleging op Lister.


  Gek, dat dat zo’n indruk gemaakt had.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Maeve bracht het weekend door bij een vriendin van haar moeder, die een villaatje had in het hart van Suffolk. Mevrouw Conway was met een Engelse dokter getrouwd, en nu ze weduwe was geworden woonde ze nog steeds in het schilderachtige dorpje waar ze zoveel jaren had doorgebracht. Ze was een vrolijke, levendige vrouw, die je haar zestig jaar niet aanzag en die dol was op Maeve.


  Tijdens de terugreis naar het ziekenhuis vroeg ze zich plotseling af wat voor soort weekend hij gehad zou hebben. Hij was naar zijn moeder gegaan. Mevrouw Honeywood had zich een paar bijzonderheden laten ontvallen. Ze had al bij de familie gewerkt toen meneer Randal - zoals ze hem altijd noemde als ze vergat om ‘dokter’ te zeggen nog op school ging. Uit haar enthousiaste verhalen bleek dat hij en zijn moeder erg dol op elkaar waren. ‘Zulke goede vrienden! Maar ze is wel erg teleurgesteld dat hij niet is getrouwd. Hij was verloofd, maar zijn meisje is om het leven gekomen bij een ongeluk.’


  Maeve keek verbaasd op toen de trein Liverpool Street binnenreed. Ze was zo in gedachten verdiept geweest dat ze niet eens gemerkt had dat ze al in Londen waren. Ze pakte haar koffer en dacht: ‘Kom! Terug in het harnas.’


  Doodkalm kwam ze de volgende ochtend de zaal binnen.


  Niemand scheen haar komst te hebben bemerkt. Kate O’Shea en zuster Jevons stonden ernstig met elkaar te praten, en terwijl Maeve naar voren kwam, liep Lola Manners naar hen toe.


  Maar waar was Norah? Maeve zag haar nergens, en ze had er toch moeten zijn. Tegelijk zag ze hoe bezorgd iedereen keek. Snel liep ze door de zaal. Kate O’Shea kreeg haar in het oog en kwam haastig naar haar toe.


  ‘Gelukkig dat je er bent!’ zei ze hartgrondig. Angstig keek Maeve haar aan.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand?’ Kathleen was erg op Maeve gesteld. Ze had veel aan haar te danken; ze kende haar al uit de tijd dat ze nog een zenuwachtige leerlingverpleegster was. Ze sperde haar ogen open en aarzelde even vóór ze impulsief het hele verhaal vertelde.


  ‘O, we hebben een ontzettende tijd gehad. Die arme mevrouw Honeywood was bijna dood en we kregen dokter Cardross maar niet te pakken. Dokter McVeigh was geweldig, maar...’


  ‘Wat is er toch?’ Maeves stem klonk kalm, maar ze had een gevoel of haar hart stilstond. ‘Wat is er gebeurd met mevrouw -’ Ze zweeg. ‘Waar is zuster Kinsella?’


  Katheen maakte een hopeloos gebaar. ‘Daardoor komt het allemaal. Zuster Kinsella is ziek en...’


  O, hallo, Maeve. Lieve hemel, we hebben wél een tijd achter de rug!’ Maeve keek achterom en zag Lola Manners naast zich staan. Ze glimlachte en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik kan je niet zeggen wat een opluchting het is om de maarschalksstaf weer in jouw bekwame handen te kunnen leggen!’ zei ze.


  Dit was niet het moment om zich af te vragen waarom Lola haar toch altijd zo mateloos irriteerde. ‘Wat bedoel je?’ vroeg Maeve. Wat is er toch gebeurd? Heeft mevrouw Honeywood een inzinking gehad? Ik begrijp van Kate dat er iets drastisch gebeurd moet zijn. Ik moet meteen naar haar toe -’


  Ze wilde weglopen, maar Lola legde een hand op haar arm. ‘Ze slaapt. Shaun zei dat we haar in geen geval mochten storen. Hij is de hele zaterdagavond hier geweest. Oké, je hoeft niet in paniek te raken! Ze komt er weer bovenop. Ze gaat er deze keer nog niet aan dood.’


  ‘Wil iemand me nu eindelijk eens vertellen wat er mis is gegaan?’ vroeg Maeve. ‘Ze was juist zo goed toen ik vrijdagavond wegging. Norah wist precies hoe ze behandeld moest worden. Er kón haast niets verkeerd gaan.’


  Maar het bleek algauw dat dat wel kon, en dat het gebeurd was ook. Uit Lola’s verhaal - dat ze vertelde met een kalmte die een zekere voldoening scheen te maskeren - bleek dat Norah na de lunch hevig ziek was geworden. Ze was niet het enige slachtoffer van de voedselvergiftiging.


  Minstens zes van de verpleegsters die die zaterdag geluncht hadden, lagen in bed - hoewel niemand het zo erg te pakken had als Norah. Tot overmaat van ramp waren er ook nog twee hoofdzusters ziek geworden, zodat er een ernstig gebrek aan verplegend personeel was ontstaan. Lola zei: ‘Het was geen leuk vooruitzicht. Het Grote Blanke Opperhoofd heeft een schat van een toespraak gehouden om me te vertellen dat ik de verantwoordelijkheid dit weekend grotendeels op me zou moeten nemen. Natuurlijk heb ik haar beloofd dat alles van een leien dakje zou gaan en dat ik geen enkele patiënte naar het lijkenhuis zou helpen! Zuster Carew van de Eerste Hulp heeft ons een extra hulp gestuurd, en alles zou prachtig zijn gegaan als ze dat maar niet had gedaan. Een kwartier vóór het eten hen ik even weggegaan - ik had een barstende hoofdpijn vertelde ze haastig, ‘dus ik was er niet toen de maaltijden werden rondgediend, en toen is het gebeurd.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Maeve grimmig.


  ‘Nou, die idioot heeft mevrouw Honeywood een toetje gegeven -’


  ‘Wat! Maar je weet nu toch zeker wel dat maag-patiënten geen maïsmeel mogen hebben - dat weet iedere eerstejaars verpleegster! Waarom heb je zuster Jevons niet op het hart gedrukt dat ze extra voorzichtig moest zijn?’


  ‘Ik wist toch zeker niet dat dat nodig zou zijn!


  Ik serveer de maaltijden niet!’ Lola’s stem klonk mokkend. ‘Ik wist niet dat zuster Jevons zich anders nooit met de maaltijden bemoeit. Zonder zuster Kinsella en zuster Barrett hadden we niet genoeg mensen...’


  ‘Dat was toch zeker reden temeer om er extra goed op toe te zien dat de diëten allemaal in orde waren? Wat is er met mevrouw Taylor gebeurd? De suikerpatiënte? Ik hoop niet dat ze haar op chocola en pudding getrakteerd hebben!’


  Lola haalde haar schouders op. ‘Ze is oké. Zij en mevrouw Honeywood zijn de enigen die streng diëet hebben. Zuster O’Shea zegt dat zij er wel aan gedacht zou hebben, maar die stomme eerstejaars heeft de bladen rondgedeeld.’


  ‘Nou, en?’


  Natuurlijk werd de patiënte ziek. En ze had pijn en - nou ja, de hele rest. Ik hoef alle bijzonderheden niet te vermelden. Je weet best wat er in zo’n geval gebeurt.’


  ‘Dat weet ik, ja.’


  ‘Ze werd steeds slechter. En Shaun ‘Dokter McVeigh -’


  ‘O, goed dan. Dokter McVeigh heeft het erg moeilijk gehad met haar.’


  ik heb begrepen dat hij de hele avond op zaal is geweest.’


  ‘Ja. Zuster O’Shea heeft je wél goed ingelicht.’ Lola wierp Kate een woedende blik toe.


  ‘En de patiënte is weer precies even ver als ze was, zo niet erger, " zei Maeve. ‘Eerlijk, zuster, ik vind dit onvergeeflijk. Waarom was je er niet om toezicht te houden - of waarom liet je in ieder geval geen nauwkeurige instructies achter? Je wist dat er een vreemde was om te helpen. Wat denk je dat dokter Cardross zal zeggen als hij hoort wat er met zijn patiënte is gebeurd? "


  ‘Hoor eens, Donovan, " zei Lola met een hoogrode kleur, ‘ik vind het verdraaid oneerlijk om alle schuld op mij te schuiven. Ik kon niet uit m’n ogen kijken van de hoofdpijn. Bovendien was het tijd voor mijn eigen eten ‘Niet als je verantwoordelijk bent voor de zaal, " zei Maeve koel.


  ‘Ik zeg je, " zei Lola kribbig, ‘dat niemand me iets gezegd heeft. Ik ben geen helderziende ‘Zo is het wel genoeg. Ik wil je er alleen nog aan herinneren dat je voldoende ervaring hebt om te weten hoe maagpatiënten behandeld moeten worden. Je hebt er genoeg verpleegd! Maar ik spreek je later nog wel.’


  ‘Ik weet natuurlijk wel dat je een hekel aan me hebt en me maar al te graag de schuld van iets geeft begon Lola op hoge toon. ‘Maar-’


  ‘Zo is het genoeg, zuster Manners, " viel Maeve haar kalm in de rede. ‘We zullen het er nu niet verder over hebben.’


  Maeve voelde dat ze haar geduld zou verliezen als ze bleef praten met dat half spottende, opstandige meisje tegenover haar dat geen spoor van berouw toonde.


  Het belangrijkste was echter wat dokter Cardross ervan zou denken en zeggen. Ze wist maar al te goed hoe erg Jane door dit ene voorval achteruit was gegaan. De hele behandeling zou opnieuw moeten gebeuren. Behalve de schade aan de patiënte, trof het ook wel heel ongelukkig dat het net moest gebeuren nu hij zo tevreden was. Natuurlijk kon hij haar niet de schuld geven. Maar het zou haar niets verbazen als hij een ernstige klacht zou indienen over Lola. Lola had nooit uit de zaal weg mogen gaan, maar afgezien daarvan wie zou zo’n samenloop van omstandigheden hebben kunnen bedenken?


  Het was belachelijk, dat wist ze, maar toch had ze vaag het gevoel dat het wel degelijk haar schuld was. Dokter Cardross had de patiënte aan haar zorgen toevertrouwd. Zou hij niet vinden dat ze had moeten blijven? Onzin, dacht ze onmiddellijk daarop.


  Maar het onplezierige gevoel liet haar niet in de steek. En al was ze nog zo moedig, ze vreesde het ogenblik waarop de deuren van de zaal open zouden gaan en de chef-arts met zijn studenten zou binnenkomen.


  


  Het was duidelijk dat, zonder het strikte toezicht van haar tante, Lola zich niet de moeite gaf de voorschriften op te volgen die haar met woord en voorbeeld waren ingeprent. De andere verpleegsters waren ziedend van woede, en Kate O’Shea wond er geen doekjes om.


  ‘Ik speel niet graag voor klikspaan,’ zei ze. ‘Maar het is niet waar dat ze hoofdpijn had. Ze werd opgebeld en heeft langer dan een kwartier aan de telefoon gestaan ze heeft de telefoon laten overzetten op jouw kantoor. En in die tijd heeft het meisje, dat gestuurd was om ons te helpen, het verkeerde bord aan mevrouw Honeywood gegeven. Ik voel mezelf ook schuldig, maar ik kan niet overal tegelijk zijn. Ik was aan het andere eind van de zaal bezig.’


  ‘Niemand geeft jou enigszins de schuld,’ zei Maeve. ‘Het is een van die afschuwelijke dingen die nooit mogen gebeuren, maar toch voorkomen.’


  ‘Het zou nooit gebeurd zijn als Norah er was geweest. Ik weet zeker dat de directrice ons allemaal op het matje roept en de huid vol scheldt,’ zei Kate.


  ‘De directrice weet toch zeker al wat er gebeurd is?’ vroeg Maeve.


  ‘Nee - nog niet.’


  ‘Maar-’


  ‘Ze is nog niet in de buurt geweest - gelukkig! het is zaterdagavond gebeurd en toen was ze uit eten. Dokter McVeigh zei dat we onze mond moesten houden.’


  ‘O, ik begrijp ’t.’


  ‘Hij zei dat het allemaal wel op z’n pootjes terecht zou komen en dat we niet om moeilijkheden hoefden te vragen dat die tóch wel zouden komen.’


  En hoe! dacht Maeve ongelukkig. Iets dergelijks kon niet geduld worden en al had ze er nog zo’n hekel aan iemand in moeilijkheden te brengen, ze zou Lola moeten rapporteren. Lola wist heel goed dat ze niet gebeld mocht worden als ze dienst had, en zeker geen kwartier aan de telefoon mocht blijven praten (met een man natuurlijk). Het was niet de eerste keer sinds de hoofdzuster weg was dat Maeve verplicht was geweest Lola op haar kop te geven omdat ze de telefoon gebruikte voor privé-gesprekken.


  Maeve ging naar Jane Honeywood. Jane was net wakker geworden en Maeve schrok toen ze zag hoe ziek Jane er uitzag. Jane’s gezicht klaarde op toen ze Maeve zag.


  ‘O, zuster, wat fijn dat u terug bent.’ Ze stak haar hand uit en Maeve nam haar aan. Zwakjes zei Jane: ‘Ik hoop dat u niet boos op me bent.’ ‘Boos? Natuurlijk niet!’ Maeve glimlachte. ‘Voelt u zich weer een beetje beter? Ik ben erg geschrokken toen ik hoorde dat u een inzinking hebt gehad.’


  ‘Ik had die pudding niet mogen eten, hè?’ zei Jane droefgeestig. ‘Maar hij zag er zo lekker uit. Meneer Randal had gezegd dat hij mijn dieet zou veranderen. En nu is hij natuurlijk kwaad.’ ‘Niet op u,’ zei Maeve snel.


  ‘Hij vindt me natuurlijk een vraatzuchtige ouwe idioot.’


  ‘Wat een onzin! Maar u mag niet zoveel praten.’ Maeve bekeek de kaart aan het voeteneind van het bed en onderdrukte een zucht. Ze verheugde zich niet bepaald op de ontmoeting met dokter Cardross. Ze troostte Jane en toen ze wegging was ze dankbaar voor twee dingen. Ten eerste dat het niet nog erger was, zoals heel gemakkelijk het geval had kunnen zijn; ten tweede dat het nog bijna twee uur duurde vóór de chef-arts zijn ronde deed.


  Maar ze ontdekte algauw dat ze te optimistisch was geweest. Ze was net bij Jane vandaan en stond met een van de andere patiënten te praten, toen ze Randal zag. Met angst in het hart liep ze naar hem toe.


  Ze zag zijn opeengeklemde lippen en de grimmig gefronste wenkbrauwen en dacht: Nu komt het! Nou ja, ze zou er toch doorheen moeten.


  De voortekenen waren onheilspellend. Er was geen vergissing mogelijk: de chef-arts was razend van woede.


  zonder te antwoorden op haar ‘Goeiemorgen, dokter,’ liep hij met lange passen langs haar heen, regelrecht naar Jane’s bed.


  Met een gebaar naar Kate volgde Maeve hem, met Kate op haar hielen. Opgelucht zag ze dat zijn frons verdwenen was en hij vriendelijk tegen Jane zei: ‘Hallo, Jane. Wat hebben ze met je gedaan terwijl ik er niet was? Ik hoor de afschuwelijkste dingen.’


  Maar mevrouw Honeywood kon dan wel zwak zijn, ze kende haar ‘meneer Randal’ veel te goed om zich voor de gek te laten houden door zijn vriendelijke uiterlijk.


  ‘Het is niemands schuld. Ik had beter moeten weten begon ze. Maar hij viel haar in de rede: ‘Dat horen we later wel. Nu mag je niet praten. Ik wil even weten hoe het precies met je is, en ik heb niet veel tijd. Er wachten mensen op me beneden.’ Ijskoud gleed zijn blik over de wachtende verpleegsters, toen pakte hij de kaart aan die Kate voor hem gereed hield en ging op kille toon verder: ‘Ik heb dokter McVeigh al gesproken. Wat heeft ze vandaag te eten gehad?’ ‘Alleen wat melk,’ antwoordde Maeve. ‘De glucose -’


  Hij viel haar in de rede. ‘Alleen maar melk! Wat een prettige verrassing. Ik dacht dat er misschien een culinair maal voor haar was klaargemaakt.’ Hij zei het heel kalm, maar zijn sarcasme was als een zweepslag.


  Maeve bloosde hevig.


  ‘Maar,’ ging hij verder, ‘we zullen de menu’s bespreken na mijn onderzoek.’


  Maeve was opgelucht dat haar handen niet trilden. Met behulp van een leerlinge sloeg ze de dekens terug. Tijdens zijn snelle maar uiterst grondige onderzoek zei Randal niet veel. En toen hij iets zei, richtte hij zijn vragen en commentaren tot Kate O’Shea. Toen hij klaar was glimlachte hij even naar de patiënte.


  ‘Doe nu alsjeblieft precies wat ik zeg. Blijf heel kalm, en ga slapen als je kunt. Ik kom later op de dag nog even langs.’


  ‘Heus?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij keek even naar Maeve en ging toen naar Kate, die de patiënte weer toedekte. ‘Laat deze zuster maar voor mevrouw Honeywood zorgen. Te oordelen naar wat ik van haar gezien heb, is ze bekwaam en consciëntieuzer dan hier op de zaal gebruikelijk schijnt te zijn. Ik zou u graag even spreken, zuster Donovan.’ Maeve beet op haar lip en volgde hem. Even liep hij zwijgend voor haar uit, terwijl ze wanhopig naar woorden zocht om te kunnen bewijzen dat zij niet verantwoordelijk was voor het afschuwelijke gebeuren. Maar de woorden wilden niet komen. Met een mengeling van woede en wanhoop dacht ze dat ze een stommeling was om zich zo’n minderwaardigheidsgevoel te laten geven door Randal Cardross, waardoor ze zich -nou ja, zoals nu voelde.


  Hij kon uiteindelijk alleen maar zeggen dat hij het aan de directrice zou rapporteren. En de directrice was strikt rechtvaardig. Zij zou ervoor zorgen dat de schuld viel op degene die het verdiende.


  Ze waren halverwege de zaal toen de dokter plotseling bleef staan en zich met een ruk naar haar toedraaide.


  ‘En,’ vroeg hij, ‘wat heeft dit allemaal te betekenen? Ik zou graag een verklaring van u horen waarom mevrouw Honeywood dingen te eten heeft gekregen die zuiver vergif voor haar waren.’ Ze keek in zijn woedende ogen. In plaats van een duidelijke samenvatting té geven van de omstandigheden waaronder die vergissing gemaakt was, hoorde ze zich tot haar ontzetting stamelen:


  ‘Ik - ik zou voor geen geld ter wereld gewild hebben dat zoiets gebeurde. Het is door een ongelukkige samenloop van omstandigheden -’


  Vóór ze verder kon gaan zei hij bijtend: ‘Een samenloop van omstandigheden! Dat hoort niet voor te komen in een goed geleid ziekenhuis.’


  En toen liet hij plotseling al zijn woede op haar los. Met een scherp sarcasme vertelde hij haar precies wat hij van haar dacht; de volslagen onbekwaamheid waarmee ze haar werk verrichtte; de misdadige achteloosheid waardoor alle goede resultaten van zijn behandeling van Jane Honeywood te niet waren gedaan. Zij was degene die verantwoordelijk was en haar trof alle schuld.


  Al verhief hij zijn stem niet, toch moesten zeker wel een stuk of twaalf patiënten het gehoord hebben. Ze werd behandeld als een onbekwame stommeling. Ze kreeg niet de kans zich te verdedigen. Ze hoefde het zelfs niet te proberen.


  Hij was zó woedend dat hij toch niet naar haar zou luisteren. Zuster Jevons, die een vaas bloemen neerzette op de tafel in het midden, bleef met open mond staan kijken.


  Met een laatste: ‘Ik zal het vanzelfsprekend rapporteren, en ik zal ervoor zorgen dat die misdadige nonchalance voor het ziekenhuiscomité komt!’ liep Randal weg.


  Maeve bleef staan waar ze stond. Ze was helemaal verdwaasd door de storm die boven haar hoofd was losgebroken. Ze voelde zich bijna alsof ze een lichamelijke afstraffing had gehad. De deur viel achter hem dicht en een geschrokken stem klonk achter haar.


  Hoofdstuk 6


  


  


  ‘Zuster Donovan’


  Ze draaide zich om. Kate O’Shea stond met een doodsbleek gezicht en grote geschrokken ogen achter haar. ‘Waarom heb je niks gezegd?’ zei ze. ‘Je hebt niet eens gezegd dat je hier helemaal niet was! Ik had de grootste moeite om me er niet mee te bemoeien. Je had ‘Bemoei je nou maar met je eigen zaken,’ zei Maeve, ‘en laat mij me om de mijne bekommeren.’ Met haar kin in de lucht, en vuurrode wangen liep ze de zaal uit.


  Toen ze in haar kantoortje was deed ze de deur dicht en leunde er tegen aan. Toen beheerste ze zich, liep naar het bureau en ging zitten.


  Het mispunt! Wat was haar eerste indruk juist geweest! Onrechtvaardig, eigenwijs - een naarling! Hij had haar niet eens de kans gegeven zich te verdedigen!


  Natuurlijk had hij alle reden om woedend te zijn. Maar wat deed dat er verder toe? Als hij ook maar een greintje fatsoen had gehad, zou hij haar niet de huid hebben volgescholden waar alle patiënten en zelfs de leerling-verpleegsters bij waren!


  Ze zou het hem nooit vergeven! Nóóit!


  Ik haat hem! dacht ze. Ik haat hem haat hem!


  Met op elkaar geklemde lippen liep Randal de trap af.


  Nog nooit in zijn leven was hij zo woedend geweest.


  Maar ondanks zijn woede zag hij het bleke gezichtje van Maeve voor zich en de ontstelde blik in haar ogen.


  Nou, ze verdiende het! Hij zou ervoor zorgen dat ze kreeg wat haar toekwam! Helaas zou hij het er voorlopig bij moeten laten; hij had nu eerst andere dingen te doen.


  Maar terwijl hij in bespreking was met de staf kwam hij langzamerhand weer tot bedaren. Alleen die grote blauwe ogen bleef hij steeds maar voor zich zien.


  En als hij heel eerlijk was, had hij de laatste dagen erg veel gedacht aan die mooie grote ogen; de rust, de intelligentie en de humor in die ogen. Maar ze zou nu niet veel hebben om over te lachen. Hij had groot gelijk gehad in het begin, toen hij dacht dat ze die verantwoordelijkheid die ze had gekregen niet aan kon. En wat stom van hem om zich bijna te laten overtuigen dat zijn eerste oordeel verkeerd was.


  


  Maeve had niet veel tijd nodig om zich weer te beheersen. Ze waste haar gezicht en maakte zich op, en was vastbesloten kalm en beheerst over de hele zaak na te denken toen er geklopt werd. Lola Manners kwam binnen.


  Maeves stem klonk niet erg hartelijk toen ze zei: ‘Ja, zuster? Wat is er?’ Lola aarzelde even toen ze de kille, afwerende blik in Maeves ogen zag.


  ‘Ik wilde alleen even vragen - met je praten.’


  ‘Ja?’


  ‘Hoor eens, Maeve. Ga je het aan de directrice vertellen geef je mij de schuld ervan? Ik bedoel, kun je niet net doen alsof - nou ja, dat het niet mijn schuld was?’


  ‘Ik geloof niet dat ik je goed begrijp,’ zei Maeve koel. ‘Natuurlijk moet de directrice op de hoogte worden gesteld.’


  ‘Ik weet het. Maar echt, het was eigenlijk niet mijn schuld. Ik had hoofdpijn -’


  ‘Maar niet zo erg dat je geen kwartier aan de telefoon kon hangen! En wil je voortaan alsjeblieft zo vriendelijk zijn niet in mijn kantoor te komen om met je vriendjes te bellen?’


  Lola beet op haar lip. ‘Dat heeft zuster O’Shea je zeker verteld. De klikspaan!’


  ‘Zo is het genoeg. De directrice zal je wel een en ander te zeggen hebben. En in je eigen belang zou ik je aanraden niet tegen haar te liegen. Ze weet altijd of iemand de waarheid spreekt of niet.’


  ‘Maar Maeve!’ Haar donkere ogen glinsterden, maar toch wist Lola smekend te zeggen: ‘Het is zo gemakkelijk voor je om te zeggen dat het de schuld was van dat stomme kind van de Eerste Hulp! Uieindelijk was het ook haar fout.’


  ‘Jij had er moeten zijn om ervoor te zorgen dat ze geen fout kon maken.’


  ‘Misschien wel, maar - O, begrijp je dan niet hoe erg het voor mijn tante zou zijn als ik werkelijk moeilijkheden kreeg? Ze is al zo ziek. Als ik eruit zou vliegen zou het haar hart breken. En het Grote Blanke Opperhoofd kan zo drastisch zijn soms -’


  ‘Hoofdzuster Robyns zou de laatste zijn om het door de vingers te zien,’ merkte Maeve op. ‘Wat denk je dat er gebeurd zou zijn als zij je de leiding had overgedragen en er was zoiets voorgevallen als nu?’


  ‘Ze zou me niet het risico laten lopen ontslagen te worden.’


  ‘Sorry,’ zei Maeve geërgerd. ‘Zelfs al had ik je willen helpen, dan vrees ik dat ik er nu weinig meer aan doen kan. Dokter Cardross zal het zeker aan de directrice rapporteren.’


  Lola keek snel op. Een nauwelijks merkbaar voldaan glimlachje speelde om haar lippen. ‘Wat ging die te keer!’ zei ze. ‘Ik dacht dat hij je door elkaar zou rammelen. Hij wond er geen doekjes om, hè? O, Maeve, snap je het dan niet! Als je mij de schuld geeft, zal hij ‘Ik heb geen tijd er nog langer over te praten,’ viel Maeve haar in de rede. ‘En ik ben het niet van plan ook. Als de directrice het nog niet weet, zal ze het gauw genoeg horen, en daarmee uit.


  Zij zal de zaak verder behandelen. Ga nu weer aan je werk alsjeblieft.’


  Wit van woede draaide Lola zich om en deed de deur met een klap achter zich dicht.


  Even bleek en even woedend, maar met heel wat meer reden, staarde Maeve naar de gesloten deur. Haar woede en afkeer gingen over in een bittere wrok toen Randal en de studenten even later hun ronde maakten. Hij was ijzig beleefd tegen haar en negeerde haar zoveel mogelijk. Bij het bed van Jane Honeywood hield hij een omstandig verhaal over de inzinking en de aanleiding ertoe. Hier en daar maakte hij een sarcastische opmerking, die bij niemand enige twijfel liet wie de schuld ervan was en hoe hij dacht over het intelligentiepeil van het verplegende personeel op Lister. Hij eindigde met een korte mededeling dat hij overwoog of het niet raadzamer zou zijn de patiënte naar een verpleeginrichting te sturen. Opgelucht merkte ze dat Jane het gelukkig niet had kunnen horen.


  Later zei Kate, die ook de ronde meemaakte tegen Maeve: ‘Ik begrijp gewoon niet hoe je het uithoudt. Het enige dat me troost is dat Zijne Hoogheid straks zelf voor joker staat als hij hoort hoe de vork in de steel zit.’


  ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Maeve schouderophalend. ‘Ik heb zo’n idee, dat, al krijgt dokter Cardross honderd keer ongelijk, hij nooit zal toegeven dat zijn opmerkingen tegen mij in het algemeen niet gerechtvaardigd waren. Bovendien schijnt hij de patiënte niet langer aan ons te willen toevertrouwen ‘Hij is stapelgek als hij haar nu laat gaan,’ zei Kate. ‘Ze is dol op jou, en ze voelt zich hier gelukkig. Hij moet toch zeker weten dat ze veel meer achteruit zal gaan als ze nu weer onder vreemden terechtkomt - al is het ook de beste verpleeginrichting in heel Engeland - dan dat ene stomme toetje op z’n geweten heeft! Ik weet dat het een ongelooflijke misser is geweest, maar ze leeft nog!’


  Maeve probeerde de hele zaak van zich af te zetten. Maar als ze dacht aan de woedende woorden van dokter Cardross, was het niet moeilijk om haar verontwaardiging de vrije loop te laten.


  


  Toen Maeve de volgende ochtend dienst had, waren haar ogen zwaar van de slaap.


  Ze had die nacht liggen woelen en draaien en had niet in slaap kunnen komen. Maar het was stom dat ze de raad van de directrice niet kon opvolgen en die hele nare episode van zich afzetten. Het halfuur dat ze de vorige middag had doorgebracht in de kamer van juffrouw Desmond had heel duidelijk gemaakt wie de schuld had. Als Maeve aan het gesprek met de directrice dacht, besefte ze dat ze zich eigenlijk dolblij en opgelucht hoorde te voelen. Want toen die ene kwestie uit de wereld was geholpen, had de directrice haar verteld dat hoofdzuster Robyns had besloten zich terug te trekken en, na haar herstel, minder veeleisend werk te gaan doen.


  ‘Later zullen we het over uw positie hier hebben, zuster Donovan,’ had juffrouw Desmond gezegd. ‘Maar maakt u zich voorlopig maar niet bezorgd. Zoals ik tegen dokter Cardross heb gezegd, ik heb alle vertrouwen in uw bekwaamheid en plichtsbetrachting.’ Toen liet ze plotseling haar officiële houding varen en zei: ‘Wat een brutaliteit van die man!’


  Natuurlijk vroeg Maeve zich af wat er gezegd was tussen de chef-arts en de heel hoog van de toren blazende directrice van het verplegende personeel. Het was niets voor de directrice om lijdzaam toe te zien dat iemand inbreuk maakte op haar rechten!


  Eén resultaat vond iedereen erg verheugend. Lola Manners werd overgeplaatst naar de afdeling Ongelukken, waar ze onder het wakend oog van een bijzonder strenge hoofdzuster kwam. En al wist iedereen dat Lola onmiddellijk zou zijn ontslagen als haar tante niet zo goed bevriend was geweest met de directrice, daar werd verder niet over gesproken.


  De eerste die Maeve tegenkwam toen ze de zaal binnenkwam was Norah. Haastig liep Norah naar haar toe.


  ‘Maeve!’ riep ze zachtjes uit. ‘Lieverd, ik kan mezelf wel om de oren slaan. Het spijt me verschrikkelijk.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’ vroeg Maeve. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Je ziet eruit als een geest.’


  ‘O, het gaat wel weer. Maar ik voel me verschrikkelijk schuldig als ik hoor wat die maag van me allemaal op haar geweten heeft!’


  ‘Het is jouw schuld niet dat het eten niet deugde,’ zei Maeve. ‘Maar hoor je hier eigenlijk alweer te zijn?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben weer helemaal fit,’ antwoordde Norah. ‘En ik brand van verlangen om te horen wat er precies gebeurd is.’


  ‘We hebben geen tijd om dat nu allemaal te vertellen,’ zei Maeve.


  ‘Natuurlijk niet. Maar vertel me één ding,’ vroeg Norah. ‘Is het waar dat mevrouw Honeywood weggaat?’


  ‘Ik geloof het wel. We zullen wel meer horen als dokter Cardross weer komt. O, Kate O’Shea is nu je assistente.’


  ‘En we zijn Manners kwijt. Dat is tenminste een lichtpuntje.’


  Norah was weer terug! Daar was Maeve blij om. Maar ze had het gevoel dat ze Lola graag op de koop toe had genomen als alles maar weer zo kon zijn als vóór dat afgrijselijke weekend.


  Het was druk die ochtend. Maar ze had het nog niet druk genoeg om haar te doen vergeten dat ze straks weer oog in oog zou staan met dokter Cardross.


  Terwijl de klok genadeloos voorttikte, begon ze steeds benauwder te worden voor de ontmoeting. Toen hij eindelijk kwam had ze al haar wilskracht nodig om hem kalm en beheerst te kunnen begroeten.


  Zijn ‘goedemorgen’ klonk beleefd. Terwijl ze met hem van bed naar bed liep en luisterde naar zijn heldere en duidelijke instructies, kon ze tijdelijk haar wrok tegen hem vergeten en alleen nog maar bewondering hebben voor zijn intelligentie. Eindelijk waren ze bij Jane. Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren vóór ze te horen zou krijgen dat de patiënte overgeplaatst zou worden naar wat de dokter als een ‘bevredigender omgeving’ beschouwde.


  Randal onderzocht de patiënte en praatte opgewekt met haar. Ze keek hem vragend aan. Ze had niet gehoord dat hij haar eventueel naar een verpleeginrichting wilde overbrengen. Maar gisteren had Jane maar al te goed gemerkt dat hij uit zijn humeur was, vandaar dat ze hem nu zo bezorgd gadesloeg.


  ‘Beter dan gisteren, hè?’ vroeg hij met die intieme glimlach die hij speciaal bewaarde voor zijn huishoudster.


  ‘O, veel beter, meneer Ran dokter,’ antwoordde ze. ‘Ik voel me uitstekend.’


  ‘Hm!’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar vragend aan. ‘Maar ik geloof toch niet dat je al graag door de zaal heen en weer zou hollen, hè?’


  De patiënten aan de ene kant van de zaal en Jane Honeywood waren bezocht, en nu liepen ze terug langs de bedden aan de andere kant. Toen ze klaar waren vroeg Maeve zich af of het ochtendritueel ooit zolang had geduurd als vandaag. Een blik op de klok leerde haar dat ze er korter over hadden gedaan dan anders.


  Eindelijk waren ze bij het laatste bed. Over een paar minuten zou het groepje witgejaste mannen zijn vertrokken. Maeve vermande zich. Ze wachtte op de instructies die dokter Cardross haar zou geven.


  De studenten liepen al naar de uitgang toen dokter Cardross begon te spreken. Iedereen bleef staan.


  ‘Een ogenblik alstublieft!’ beval de diepe, heldere stem, die zo doordringend klonk. Tegen Maeve ging hij verder: ‘Ik moet me tegenover u verontschuldigen, hoofdzuster. Ik heb ontdekt dat u helemaal geen verwijt treft voor de ongelukkige vergissing die zaterdag is begaan met het, dieet van een van de patiënten. Ik bied u mijn excuses aan voor alles wat ik heb gezegd met betrekking tot uw persoonlijke verantwoordelijkheid in deze kwestie.’


  Hij boog even formeel en wilde weggaan. Ze stotterde flauwtjes: ‘Dank u.’ Daarop liep hij de zaal uit, gevolgd door de zwijgende studenten. Even staarde ze hem na. Toen klonk uit het bed achter haar een vastberaden: ‘Dat zou ik ook denken!’ Ze draaide zich om.


  Met een blik naar de verontwaardigde patiënte, die gisteren alles had gehoord, liep Maeve snel weg. Ze had hoogrode wangen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  ‘Maar, Maeve, je moet toegeven dat het aardig van hem was. Kate zegt dat bijna iedereen gehoord moet hebben hoe hij gisteren de vloer met je aanveegde. Hij schijnt dat heel goed beseft te hebben en nu heeft hij ervoor gezorgd dat ook iedereen hoorde dat hij zich verontschuldigde.’ Norah zat op de rand van Maeves bed en grijnsde naar haar vriendin. ‘Wedden dat het Grote Blanke Opperhoofd hem de huid heeft vol gescholden? Maar we worden immers allemaal wel eens driftig? En als hij dacht dat jij het weekend dienst had, dan verwacht je toch zeker niet dat hij stralend naar je zou lachen, wel?’


  Voor het eerst ontspande Maeves gezicht zich. Het kuiltje bij haar mond werd weer zichtbaar.


  ‘Ik denk niet dat de directrice zich bij een van zijn argumenten heeft neergelegd,’ zei ze.


  ‘Nee. En hij zal zich zeker wel hebben verontschuldigd tegenover haar! Maar ik heb je al eerder gezegd dat hij iets over zich heeft dat je voor hem inneemt. Ik denk niet dat de directrice lang kwaad op hem kan blijven. Hij kan het charmekraantje opendraaien - dat geef ik je op een briefje.’


  ‘Misschien.’


  Norah keek haar vriendin aandachtig aan. ‘Dat klinkt of je vastbesloten bent hem te blijven haten?’


  ‘Ik heb nog nooit iemand gehaat niet langer dan twee minuten tenminste,’ antwoordde Maeve openhartig. ‘Maar - het is niet gemakkelijk om dokter Cardross te vergeven. Ik wou alleen maar dat hij hier nooit was gekomen. Ik - ik vraag me af of ik niet aan de directrice zal vragen of ik kan worden overgeplaatst.’


  ‘Van Lister weg?’ Norah staarde haar vol afgrijzen aan.’ ‘Juist nu je alles op een presenteerblaadje krijgt opgediend? Ben je nou helemaal dol? Wat denk je dat de directrice zou zeggen? Wil je dan geen hoofdzuster worden?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Maeve stond op en liep naar het raam. Ze stond met haar rug naar de kamer. ‘Ik heb er altijd van gedroomd, al heb ik nooit gedacht dat het zo gauw zou gaan. Nou ja, laten we het er alsjeblieft niet meer over hebben.’


  


  Toen ze alleen was, pakte Maeve haar naaimandje en ging wat verstellen, vóór ze naar bed ging. Maar ze kon zich niet concentreren. Ze liet het naaiwerk in haar schoot vallen. Steeds weer hoorde ze de heldere stem van Randal Cardross: ‘Ik moet me verontschuldigen’...


  Met een charmante oprechtheid had hij zijn excuses gemaakt. Maar dat veranderde niets aan het feit dat alle zelfverzekerdheid die ze vrijdag had gevoeld, de opluchting toen ze besefte dat ze zijn twijfel had weten te overwinnen en zijn goedkeuring had weten te krijgen, verdwenen waren.


  Ondanks zijn excuus wist ze zeker dat ze zich nooit meer op haar gemak zou voelen bij hem. Niet meer aan denken! Het doet er niet toe, dacht ze.


  En toch had Norah gelijk. Je moest toegeven dat hij heel charmant kon zijn als hij wilde.


  


  Toen hij die avond wegreed van het ziekenhuis, was Randal erg blij dat hij niet in een lege flat zou komen. Voor het eerst sinds zijn toegewijde huishoudster ziek was hoefde hij niet in een restaurant te gaan eten. Zijn moeder was er weer en zorgde voor het huishouden.


  Hij had een heel vervelende dag achter de rug. Hij wist eigenlijk niet precies waarom, maar hij had een onvoldaan gevoel.


  In ieder geval had hij die kwestie afgehandeld waarover hij met de directrice had gesproken. Dat was voorbij - of het al dan niet tot volle tevredenheid van de ander was deed er niet toe. Als dat stomme kind eerlijk genoeg was geweest om hem meteen te vertellen dat ze dat weekend geen dienst had gehad, dan had ze hem niet in een positie gebracht waarin hij zich moest verontschuldigen.


  Niet dat hij dat erg vond. In tegenstelling tot Maeves overtuiging had hij een groot gevoel voor rechtvaardigheid. En al vond hij het vervelend dat hij ongelijk had, toen hij ontdekte dat hij zich had vergist wilde hij het zo gauw mogelijk en op de volgens hem beste manier weer recht zetten. Daarna, omdat er geen rampzalige gevolgen waren, leek het hem de meest natuurlijke zaak van de wereld de hele kwestie onmiddellijk te vergeten.


  Toen hij twintig minuten later de flat binnenkwam, kwam er een heerlijke geur uit de keuken. De vrolijke stem van zijn moeder riep:


  ‘Ben je verdwaald onderweg? Ik kom zo.’


  ‘Het verkeer is iets verschrikkelijks,’ riep hij terug. ‘Ik zal de drankjes inschenken. Ik moet eerst even bijkomen.’


  Hij liep naar de badkamer en zijn slaapkamer, en tien minuten later was hij in de ruime zitkamer bezig de drankjes te mixen.


  Hij zette de dry martini’s klaar op een walnoten tafeltje en ging in een fauteuil zitten. Maar met zijn gedachten was hij er niet bij.


  Hij staarde met gefronste wenkbrauwen voor zich uit. Zijn pijp hield hij onaangestoken in de slanke hand met de lange gevoelige vingers. Hij hoorde zijn moeder niet binnenkomen en ze bleef even naar hem staan kijken vóór hij opkeek en overeind sprong.


  Ze maakte een gebaar dat hij moest blijven zitten.


  ‘Blijf zitten. Ik kan mijn eigen glas wel pakken.’ Maar hij gaf het haar al aan en zei verontschuldigend:


  ‘Ik had niet gemerkt dat je binnenkwam.’


  ‘Waar dacht je zo ingespannen aan?’ vroeg ze. ‘Moeilijke dag gehad?’ Haar heldere ogen waren even intelligent en doordringend als die van haar zoon.


  Hij glimlachte. ‘Niet bijzonder.’


  ‘Wat jij nodig hebt,’ zei ze, ‘is een goed maal.’


  Toen ze de eetkamer uit kwamen en ze koffie inschonk zei ze:


  ‘Je bent de slechtste briefschrijver ter wereld en aan de telefoon vertel je ook niet veel, dus nu wil ik eindelijk eens weten hoe het je bevalt.’ Randal deed suiker in zijn koffie en keek haar aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat ik me afvraag of je er geen spijt van hebt. Vind je het niet jammer dat je je hebt laten overhalen om terug te komen?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Nee. Ik had daar alles bereikt wat ik bereiken kon. En ik zou het niet prettig hebben gevonden met een ander te moeten samenwerken.’


  ‘Dat weet ik. Het was meer dan alleen maar een samenwerking met Howard Linton.’


  ‘Ja, natuurlijk. Toen hij naar Kaapstad ging en mij schreef dat hij wilde dat ik de leiding op me zou nemen van het ziekenhuis dat hij ging openen - nou, ik hoef je niet te zeggen wat dat voor me betekende. Een man van zijn standing met een veel jongere man die zijn carrière nog moet beginnen.’


  ‘Lieverd, je hebt het er voortreffelijk van afgebracht.’


  ‘Misschien wel. Maar ik heb het aan Linton te danken dat hij mijn ervaring heeft uitgebreid. Als ik zijn eigen zoon was geweest, had hij niet meer voor me kunnen doen.’


  Randal had zijn vader verloren toen hij nog op school zat. Veel had hij toch nooit van hem gezien, want Hugh Cardross was in diplomatieke dienst en was jarenlang in het buitenland geweest.


  Even was het stil. Toen: ‘Nou, hoe is het nou eigenlijk in St. -Michael? Bevalt je baan je?’


  ‘Het is erg interessant en het is dankbaar werk,’ antwoordde hij. ‘Alleen is het soms wel eens moeilijk eraan te denken dat ik deel uitmaak van een team. Ik heb wel eens de neiging te vergeten dat ik niet de baas ben!’


  ‘Maar je bent toch zeker wel de baas van je eigen afdeling?’ vroeg ze.


  ‘Nou,’ hij keek haar half geamuseerd, half verontschuldigend aan, ‘ik bedoel dat ik geneigd ben te vergeten, dat andere mensen gevoelig zijn op het punt van het gewicht dat ze hechten aan hun eigen verantwoordelijkheid. In Dornfontein zou niemand het gewaagd hebben mijn gezag in twijfel te trekken - Linton en ik voerden daar het absolute opperbevel. Het ziekenhuis was per slot van ons. Als ik vond dat iemand zijn werk niet goed deed, dan maakte niemand bezwaar als ik dat ook zei. Ik was vergeten dat in St. -Michael alles veel officiëler in zijn werk gaat.’ Hij glimlachte wrang. ‘Dus hadden de directrice en ik een fiks verschil van mening gisteren, omdat ik het gewaagd had de hoofdzuster van de Listerzaal precies te vertellen wat ik van haar nonchalance dacht. Ik was vergeten dat ik wel het recht had mijn ontevredenheid te laten blijken, maar dan alleen via de directrice. Die is erg aardig, maar wel een heerseres!’


  ‘Maar-’


  ‘Bovendien,’ ging hij verder, ‘had ik ongelijk en heb ik niet alleen de directrice beledigd, maar de jongedame die ik ten onrechte heb uitgekafferd heeft nu flink de pest aan me. Wat geen prettige samenwerking betekent voor de toekomst.’ En toen al had hij er met niemand over willen praten - vertelde hij haar het hele verhaal. Ze begreep hem volkomen en kon het ook wel met hem meevoelen, want hij had altijd een hekel gehad aan domme mensen, maar toch had ze medelijden met het slachtoffer van zijn misplaatste woede. Die zeldzame keren dat hij zijn geduld verloor was hij niet mis!


  ‘Maar, beste jongen,’ protesteerde ze, ‘waarom zou die zuster hoe-heet-ze-ook-weer een hekel aan je blijven hebben? Je hebt haar toch gezegd dat je je vergist hebt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn voorganger -de brave ouwe Butler - heeft de verpleegsters verwend. Hij heeft ze een enorm hoge dunk van zichzelf gegeven.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei ze ferm. ‘Zo zijn verpleegsters niet. Ze hebben hun werk te doen en dat doen ze voortreffelijk. Ik vind dat ze niet genoeg verwend kunnen worden. En je weet dat de verpleegsters van St. -Michael een uitzonderlijk goede naam hebben.’


  Hij glimlachte toegevend. ‘Ik weet dat je een zwak hebt voor verpleegsters. Alle zusters in Dornfontein aanbaden je. Jouw party’s waren er voor een groot deel verantwoordelijk voor dat er zoveel verpleegsters gingen trouwen -’


  ‘Onzin. Ik wilde alleen doen wat ik kon voor die lieve kinderen.’


  ‘Maar in dit geval,’ zei hij, ‘vond ik het niet zo prettig te merken dat een meisje van even in de twintig de hele zaal beheerde - ook al schijnt het maar tijdelijk te zijn. Ik heb je, geloof ik, verteld dat de hoofdzuster ziek was?’


  ‘Ja. En ik neem aan dat je duidelijk hebt laten blijken dat het je niet beviel. Aardig voor haar -’


  ‘O, hemel, mams! Maar ik vergiste me alweer,’ gaf hij toe. ‘Maar toch heb ik liever iemand met meer ervaring. Toen ik begon -’


  ‘Lieverd, je doet of dat al een eeuw geleden is.’


  Hij lachte. ‘Tien jaar geleden. Je zoon wordt groot. Ik ben al bijna vijfendertig.’ ‘Een ouwe heer, die vastgeroest is in zijn opvattingen.’


  ‘Helemaal niet!’ zei hij. ‘Maar ik zal je één ding vertellen,’ ging hij fronsend verder. ‘De jonge vrouw die verantwoordelijk was voor Jane’s inzinking is een van de mooiste vrouwen die ik ooit gezien heb. Ze had - een ander beroep moeten kiezen. Als ik er iets over te zeggen had bleef ze geen dag langer in het ziekenhuis. Maar vergeef me dat ik steeds maar over mijn werk praat.’


  ‘Je weet dat ik dat prettig vind. Ik hoop dat je het in orde maakt met het slachtoffer van je -onder de omstandigheden - vergeeflijke woede...’ Even was het stil, toen zei ze: ‘Randy, ik heb je al zo lang willen vragen of jij weet wat er geworden is van die neef van meneer Linton.’


  Hij staarde haar verbaasd aan. ‘Creighton Hawes?’


  Ze knikte.


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet.’


  ‘Je moet gedachten kunnen lezen,’ zei hij. ‘Of het is je Schotse bloed! Ik dacht juist aan hem toen ik terugreed vanavond. Je vraagt wat er van hem geworden is. Ik zou je misschien een of ander antwoord hebben kunnen geven, als ik hem niet had gezien, een week of drie geleden. Ik heb hem in een taxi gezien toen ik op weg naar huis was.’ ‘Dus hij is in Londen?’


  ‘Het ziet er naar uit.’


  ‘Hij is toch naar India gegaan?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij kortaf.


  Na een korte pauze vroeg ze: ‘Randy, wat is er eigenlijk precies gebeurd dat hij zo hals over kop is vertrokken? Er werd gefluisterd - dat heb ik je verteld. Je zei dat zijn broer in India ziek was. Ik heb je er toen niet verder naar gevraagd -’


  ‘Ik kon het je toen niet vertellen, maar als het je nog steeds interesseert, wil ik het nu wel doen.’


  ‘En óf het me interesseert! Als een populaire arts, die ook maatschappelijk gezien een gezochte figuur is, plotseling met de noorderzon verdwijnt, zonder afscheid te nemen van zijn patiënten en zijn vriendin, dan veronderstel je natuurlijk dat er wel wat meer achter zit.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Randal toe. ‘Maar uit loyaliteit tegenover Linton en ook uit een behoefte om ieder schandaal te vermijden, heb ik het voor me gehouden. Ik vond dat ik zelfs jou niet kon vertellen wat er werkelijk was gebeurd.’


  ‘Maar wat is er dan gebeurd?’ herhaalde ze.


  Hij liet de as in de asbak naast zich vallen en zei:


  ‘Je weet dat de ouwe heer dol was op zijn neef. Hij wilde dat hij chirurg zou worden en de leiding over zou nemen, als hij er zelf mee ophield. Ik weet dat hij erg teleurgesteld was toen Creighton de praktijkkant koos en geen chirurgie. Toen dokter McBride met vakantie was - en die keer toen McBride met drie maanden verlof naar huis ging - nam Creighton Hawes zijn werk over in de verpleeginrichting. Ik vond altijd dat hij zich een beetje te veel moeite gaf om de populaire figuur uit te hangen. Maar toch mocht ik hem wel.’


  ‘Hij was heel aantrekkelijk,’ gaf mevrouw Cardross toe. ‘Vrolijk en open, en hij was erg populair bij zijn vrouwelijke patiënten. Was dat soms de moeilijkheid?’


  Nee, helaas was er iets ernstigers.


  ‘Terwijl McBride weg was, kwam Creighton verschillende keren thuis na een partij - volslagen dronken. Toen begon ik pas te beseffen dat hij te veel dronk. Ik heb hem toen goed onderhanden genomen.


  Na mijn gesprek met hem scheen Creighton zijn werk weer wat serieuzer te nemen. Hij gaf veel van zijn vrije tijd aan het ziekenhuis en, toen ik op die safari ging, liet ik zonder enig bedenken de leiding aan hem over. Zoals je weet had Howard Linton een hartinfarct gehad toen ik terugkwam. We besloten dat hij zes maanden rust moest hebben en we stuurden hem op reis. Spoedig daarna vertelde McBride me dat hij zich ernstig bezorgd maakte over Creighton. Hij dronk te veel en hij dronk in z’n eentje! Creighton was wild verontwaardigd bij mijn suggestie dat het voorkwam dat hij ’s avonds niet in staat was bij een spoedgeval op te treden. Het gesprek eindigde in een laaiende ruzie, waarop ik hem definitief zei dat, tenzij hij zich fatsoenlijk gedroeg, ik hem niet langer op Dorn-fontein zou tolereren en dat ik gedwongen zou zijn het Linton te vertellen als hij terugkwam. Ik wist dat het Lintons hart zou breken - afgezien van de mogelijke fysieke gevolgen. Maar ik wist ook dat Hawes niet ongestraft mocht blijven, en dat Linton zelf geen genade gekend zou hebben, wat het hem ook gekost had. Toen opperde Creighton zelf een uitweg. Hij bezwoer me dat, als ik hem liet gaan, hij het eerste vliegtuig naar India zou nemen waar zijn broer thee-planter was. Hij zei dat hij genoeg had van ziekenhuizen, en dat, als ik hem zou beschermen, als ik zou voorkomen dat hij geroyeerd werd, hij zou beloven nooit meer praktijk uit te oefenen. We konden zijn vertrek verklaren door te zeggen dat zijn broer op sterven lag. Als de ouwe heer terugkwam, zou Creighton hem schrijven en vertellen dat hij had besloten in India te blijven. Hij verzekerde me dat hij zijn besluit heel overtuigend zou weten te maken, wat hem ongetwijfeld ook gelukt zou zijn. Het was allemaal erg tegen mijn principes, en alleen om een schandaal te vermijden heb ik erin toegestemd. Ik moet bekennen dat ik het nooit helemaal met mezelf ben eens geworden of ik juist heb gehandeld of niet. Maar toen Howard Linton op weg naar huis overleed, was ik blij dat ik het voor hem verborgen had weten te houden.’


  ‘Natuurlijk had je gelijk. Een schandaal is altijd nadelig in jouw beroep,’ zei mevrouw Cardross. ‘En ik weet net als jij maar al te goed wat een kwaad het zou hebben uitgericht voor Dorn-fontein. De mensen zouden toch het idee hebben gekregen dat de artsen in het ziekenhuis niet te vertrouwen waren. Maar ik begrijp nu wel waarom dokter Hawes je niet meer wilde ontmoeten. Hoe zag hij eruit?’


  ‘Gezond en welvarend, voor zover ik kon zien.’ -Zie je nou wel,’ zei zijn moeder troostend. ‘Hij is een nieuw leven en een nieuwe carrière begonnen. Als ik jou was, zou ik maar niet meer aan hem denken. Het is immers al zolang geleden.’ Ze wachtte even en ging toen verder:


  ‘Kan ik Jane eens op gaan zoeken en haar verzekeren dat je niet doodgaat van de honger en dat je iedere dag schone kleren hebt?’


  Hij lachte. ‘Dat zal een enorme opluchting voor haar zijn.’


  ‘Dan ga ik morgenmiddag.’


  Toen ze welterusten had gezegd, ging Randal naar zijn studeerkamer met de bedoeling nog een paar aantekeningen te maken voor een lezing die hij binnenkort moest houden. Hij kon zich meestal volledig concentreren op het werk waarmee hij bezig was, maar deze keer dwaalden zijn gedachten toch telkens af naar een slank, zwartharig meisje met blauwe ogen.


  Verdraaid! Hij had nog steeds een grief tegen haar.


  Hoofdstuk 8


  


  


  In de volgende week raakten de verpleegsters gewend aan de elegante vrouw die Jane Honeywood geregeld kwam opzoeken. Jane had Maeve verteld dat mevrouw Cardross terug was in Londen en bij haar op bezoek zou komen. ‘U zult haar vast aardig vinden, zuster,’ zei ze met een kleur van plezier. ‘Ik ben zo blij dat ze terug is bij de dokter. Ik hoop maar dat ik gauw weer voor hen allebei kan zorgen.’


  Maar de eerste middag waarop de belangrijkste bezoekster kwam had zuster Donovan geen dienst, en de hele volgende week was de zuster nooit in de buurt als mevrouw Cardross kwam, die geen dag oversloeg.


  ‘Ze is een schat,’ zei Norah tegen Maeve. ‘Een dotje. Ik geloof dat je haar met opzet vermijdt,’ zei ze verwijtend.


  ‘Ik zou niet weten waarom we elkaar zo nodig moeten ontmoeten,’ zei Maeve onverschillig. ‘Als ze wil weten hoe het met mevrouw Honeywood gaat, kan ze het aan jou of Kate O’Shea vragen.’


  Maar natuurlijk was een ontmoeting op de duur niet te vermijden. Mevrouw Cardross kwam op een ander uur en de hoofdzuster had dienst. Ze had juist Kate een aantal instructies gegeven toen ze een stem achter haar hoorde: ‘Zuster Donovan?’


  Ze draaide zich om en keek in een paar helder-bruine ogen.


  ‘Bent u bezig of hebt u een paar minuten tijd voor me?’ vroeg de eigenaresse van de bruine ogen.


  ‘Natuurlijk. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mag ik me eerst even voorstellen?’ was het antwoord. ‘Ik ben de moeder van dokter Cardross. Ik wilde u verschrikkelijk graag leren kennen. Om u te bedanken dat u zo vriendelijk bent voor Jane Honeywood.


  ‘Maar we zijn er om voor de patiënten te zorgen. We maken geen verschil tussen hen.’ Maeve glimlachte.


  Maar ondanks haar glimlach en haar vriendelijke stem dacht mevrouw Cardross: Ze blijft op een afstand. Randy moet wel verschrikkelijk tegen haar tekeer zijn gegaan!


  Maar Randy’s moeder wist - zij het een heel klein beetje onoprecht al haar charme ten toon te spreiden. Ze vond die jonge Ierse hoofdzuster op het eerste gezicht erg aardig. Ze had haar al willen leren kennen sinds haar zoon haar had verteld hoe hij tegen haar was uitgevallen. Want al hield ze nog zoveel van hem, niemand wist beter dan zij hoe moeilijk hij soms kon zijn.


  ‘Weet u,’ ging mevrouw Cardross verder. ‘Ik ben wel een beetje bekend met de sfeer in een ziekenhuis. Ik heb nu eenmaal een zoon die zijn beroep met hart en ziel is toegedaan. Ik heb vroeger zelf verpleegster willen worden, maar in plaats daarvan ben ik getrouwd.’ Haar ogen fonkelden. ‘Maar dat was natuurlijk in een andere wereld.’ Maeve dacht onwillekeurig dat dokter Cardross zijn innemende glimlach van zijn moeder had geërfd.


  Mevrouw Cardross ging verder: ‘Intussen ben ik u erg dankbaar. Niet alleen dat u het die arme Jane zo naar de zin hebt gemaakt, maar omdat ik ervan overtuigd ben dat de sfeer hier op de zaal mijn zoon het werk heel wat lichter zal maken.


  Zoals gewoonlijk werkt hij veel te hard, maar hij gaat er helemaal in op. Ik denk niet dat hij een van u spaart!’ De heldere ogen schitterden. ‘Maar ik weet zeker dat u genoeg ervaring hebt opgedaan om toegeeflijk te kunnen zijn.’ Ze trok de handschoenen aan die ze uit haar tas had gehaald. ‘Ik ben blij dat ik je eindelijk heb gesproken, lieve kind. Ik hoop dat je tijd hebt me een dezer dagen eens te komen opzoeken. Ik ga er nu gauw vandoor.’ Maar bij de deur bleef ze staan en kwam weer terug. ‘Jane vertelde me dat ze aanstaande woensdag naar een herstellingsoord gaat.’


  ‘Ja,’ zei Maeve. ‘We zullen haar allemaal missen. Het is wel een compliment als een patiënte zo onwillig is om te vertrekken, maar ik weet zeker dat ze het naar haar zin zal hebben waar ze naar toe gaat.’


  ‘O, vast wel. Ik hoop je vóór die tijd nog te zien.’


  ‘Ik - hoop het.’ Maeve liep met haar naar de deur en zei: ‘Ik zal de lift voor u bellen.’


  ‘Dank u, zuster, maar ik kan heus wel naar beneden lopen’


  Er kwam juist iemand met de lift boven en Maeve hield de deur voor mevrouw Cardross open. Maeve wachtte even tot de lift naar beneden ging en liep toen langzaam terug. Ze moest toegeven dat dokter Cardross een schat van een moeder had. Het was duidelijk dat de charme, die Maeve vluchtig bij hem had opgemerkt, van zijn moeder afkomstig was.


  


  Randal maakte zich gereed om naar huis te gaan na een opvallend drukke dag. Hij besefte plotseling dat hij vergeten was iets te doen. Eerder op de dag had hij een bloedproef naar de pathologische afdeling gestuurd, met verzoek om een rapport. Hij wist dat professor Kenny, de briljante chef van het researchteam van het ziekenhuis, het rapport nu wel gereed zou hebben.


  Hij belde naar de pathalogische afdeling en kreeg als antwoord:


  ‘We hadden het na de lunch moeten sturen. Sorry, dokter, ik zal er onmiddellijk voor zorgen. Er zijn een paar mensen met vakantie en we hebben een nieuwe assistent. U krijgt het direct.’


  Met een ongeduldig gebaar legde hij de telefoon neer. Natuurlijk, juist als hij een keer vroeg weg wilde.


  Rusteloos liep hij in zijn kamer op en neer toen er op de deur werd geklopt. In antwoord op zijn ‘Ja’ kwam er een man binnen.


  Wat Randal ook had willen zeggen, hij bleef zwijgend staan. Hij en de nieuw binnengekomene staarden elkaar aan.


  ‘Lieve hemel! Hawes! Wat doe jij hier?’ vroeg Randal.


  ‘Ik heb me niet verheugd op die vraag.’ De ander glimlachte wrang. ‘Natuurlijk wist ik dat ik het niet kon vermijden.’


  Strak keek Randal de ander aan. ‘Nou?’ vroeg hij grimmig. ‘Ik wacht.’


  ‘Kun je het niet raden?’ vroeg Hawes. ‘Ik werk hier. Ik ben vorige week begonnen - boven. Ik zal je vertellen wat er gebeurd is sinds we elkaar het laatst hebben gezien. Je kunt het geloven of niet, maar ik had eerlijk de bedoeling mijn belofte te houden.’


  “Eerlijk’ lijkt me nauwelijks het aangewezen woord,’ zei Randal. ‘Je hebt me je woord gegeven; als ik ervoor zorgde dat je niet geroyeerd werd, zou je je definitief uit het beroep terugtrekken.’


  ‘Kalmeer toch, Randal,’ zei Hawes. ‘Het is een lang verhaal, maar ik zal het zo kort mogelijk maken.’


  Hij boog zich naar voren met die jongensachtige openhartigheid die Randal in het verleden zo vaak had vertederd. ‘Hoor eens, kerel, je moet me geloven dat ik ieder woord meende wat ik zei toen ik uit Kaapstad vertrok. Ik was echt van plan met een schone lei te beginnen. Zoals je weet - ik hoop tenminste dat je dat van me aanneemt - wilde ik oom Howard sparen, en voorkomen dat het ziekenhuis het middelpunt zou worden van een schandaal.’


  ‘Ik heb tegen Jim - mijn broer - gezegd dat ik me niet goed voelde en dat ik een paar maanden rust moest nemen. Ik zag er toen niet zo best uit en de brave jongen geloofde het. Ik ben erg dol op Jim. We zijn altijd erg goeie vrienden geweest en ik zou het heel erg hebben gevonden als hij geweten had wat er werkelijk gebeurd was. Ik kwam er echter al gauw achter dat de theeplanterij nu niet direct iets voor mij was. Het duurde niet lang of ik begon me stierlijk te vervelen. Ik wist niet wat ik moest doen. Toen volgde het overlijden van oom Howard, en de reden om niet terug te gaan verviel. De hemel weet dat ik graag terug wilde. Ik miste mijn werk. En toen ging een van de artsen in het ziekenhuis dood en een ander werd teruggeroepen naar Engeland wegens familieomstandigheden. Er heerste een epidemie en ze hadden dringend hulp nodig. Mijn broer werd woedend toen ik zei dat ik er niet bij betrokken wilde raken omdat het langzamerhand tijd begon te worden om weg te gaan. Onder de gegeven omstandigheden kon hij niet begrijpen dat een gewetensvolle arts geen hulp zou bieden. Ik was dezelfde mening toegedaan.’ Er lag een uitdagende blik in zijn ogen. ‘Wat zou jij hebben gedaan?’


  Als het waar was wat Creighton vertelde, zou Randal het ook zijn plicht hebben geacht. ‘Wat jij hebt gedaan waarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘Precies.’


  ‘Het was een tijdelijke noodtoestand.’


  ‘Dat heb ik mezelf ook verteld. En, lieve mensen nog aan toe, wat heerlijk was het om weer bezig te zijn! Probeer het te begrijpen, Randy.’ Hawes boog zich smekend naar de ander toe. ‘Vanaf het moment waarop ik uit Kaapstad was vertrokken, heb ik mezelf beheerst. Ik dronk niet meer, maar ik verveelde me zo verschrikkelijk en was zo ongerust over de toekomst, dat ik op het punt stond me weer te laten gaan. Het leek er niet zo gek veel toe te doen wat er met me gebeurde. Toen ik weer aan het werk was en weer eens iets anders aan mijn hoofd had dan alleen de gedachte wat een stompzinnige idioot ik was geweest, wist ik dat dat de enige redding voor me was. Ik kreeg een aanbod om in het Karali Ziekenhuis te blijven. Ze drongen er bij me op aan dat ik het zou aannemen. Het was iets heel anders. Ik had altijd graag pathologie gedaan -en de nieuwe baan bood me alle kansen om research te doen. Ik kon een heel nieuw leven beginnen. Als je de waarheid wilt weten - ik zag niet in waarom ik geen tweede kans zou krijgen. Het werd me praktisch in de schoot geworpen. En ik heb mijn kans gegrepen.’


  ‘Waarom ben je daar dan niet gebleven?’ vroeg hij op de man af. ‘Als je zo -’


  Creighton viel hem in de rede: ‘Dat zou ik ook gedaan hebben - als het noodlot professor Kenny niet naar het Karali Ziekenhuis had gestuurd. Hij logeerde bij het hoofd van het ziekenhuis toen hij met vakantie was in India. Ze waren oude vrienden, en Kenny was een medestudent geweest van mijn oom. Toen hij hoorde dat ik de neef was van Howard Linton, zei hij dat als ik ooit werk wilde hebben in Engeland ik met hem kontakt moest opnemen. Ik had er niet aan gedacht om terug te gaan. Maar toen hij vertrokken was, begon ik rusteloos te worden. Toen Kenny me schreef en me deze baan aanbood, leek het waanzin om te weigeren. Ik was immers een geheel ander mens geworden. Randy, wees eens eerlijk - vind je het helemaal rechtvaardig om me te blijven straffen omdat ik me in het verleden als een idioot heb gedragen? Zelfs mannen die zijn afgeschreven kunnen zich rehabiliteren. Ik kan van nut zijn voor de gemeenschap. Als Kenny me niet goed vond, dan zou ik hier niet zijn, zelfs niet terwille van oom Howard. En weet je niet hoe blij oom Howard zou zijn? Geloof je dat hij het je ooit zou vergeven als je weigerde me de helpende hand te bieden?’


  Dat was wel het onredelijkste wat hij had kunnen zeggen en karakteristiek voor Creighton. Kil en nijdig merkte Randal op: ‘Ik héb je geholpen.’


  ‘Wil je het niet nóg een keer doen? Terwille van mijn oom? Ik zweer je dat ik een ander mens ben geworden. Verdient niet ieder mens een tweede kans? Of ben je van plan om eigen rechter te spelen en die hele ouwe geschiedenis weer op te rakelen voor Kenny? -’


  Randal stond op en ijsbeerde door de kamer. Een paar minuten zei hij niets, terwijl Creighton hem met een schichtige uitdrukking in zijn ogen gadesloeg. Zou hij het winnen of zou die man, die hem kon ruïneren, weer besluiten hem ‘neer te slaan’?


  Toen hij vier jaar geleden op het nippertje aan een royering ontsnapt was, voelde hij zich enorm opgelucht. Sindsdien, misschien door het besef dat hij zijn woord had gebroken, had hij een steeds grotere haat gekregen tegen Randal. Hij probeerde zijn eigen schuldgevoel te smoren met de gedachte dat de compagnon van zijn oom maar al te blij was dat hij hem kwijt kon. Toen hij, kort na zijn terugkomst in Engeland, Randal in een auto had gezien, was hij hevig geschrokken. Maar optimistisch als hij was, had hij zich weten te overtuigen dat Randal alleen maar met vakantie in Engeland was.


  Toen hij in het St. -Michael kwam en hoorde wie de nieuwe chef-arts was, was hij haast in paniek geraakt. Maar toen was hij tot de slotsom gekomen dat hij een goed verhaal had, dat bovendien het voordeel had dat het waar was. En Cardross zou zijn oude genegenheid voor Howard Linton vast nog niet vergeten zijn.


  Nu begon hij zich voor het eerst af te vragen of hij zich niet had vergist.


  Met zijn rug naar Creighton staarde Randal zonder iets te zien naar de rivier buiten. Hij had nooit geaarzeld het besluit te nemen dat hem juist leek.


  Hij draaide zich om en Hawes vroeg: ‘Nou? Stuur je me de laan uit?’


  ik weet niet of dat het gevolg zou zijn,’ antwoordde Randal. ‘Het is geen mooi verhaal, maar als ik het Kenny vertelde, zou hij nog kunnen besluiten je te vergeven. Je doet nu heel ander werk ‘Ja zie je dan niet dat ik eigenlijk mijn belofte heb gehouden?’ viel Creighton hem gretig in de rede. Toen hij Randals gezichtsuitdrukking zag had hij het fatsoen om te blozen. ‘Nou, ja - half dan. Ik oefen geen praktijk uit. Ik zit het grootste deel van de dag opgesloten in een laboratorium - de eer van geen vrouw of maagd wordt door mij bedreigd.’ ‘Er zijn andere verleidingen,’ merkte Randal op. ‘Als je de fles bedoelt, dat heb ik helemaal onder controle. Ik heb je gezegd dat ik niet meer dronk in India. Ik kan een glas drinken of niet, precies zoals ik wil. Bederf niet alles - maak niet alles kapot wat ik heb opgebouwd.’ Zijn stem klonk nu weer smekend. ‘Zelfs een misdadiger verdient een tweede kans, en krijgt die ook. Ik ben toch nuttig voor de maatschappij. Ik werk aan een nieuwe ontdekking van Kenny - ik kan hem daarbij helpen. Maar als je het hem vertelde - hij hoort nog tot de ouwe school en wil van geen compromis horen. Je weet precies wat er zou gebeuren.’


  ‘Dat is juist de moeilijkheid. Ik heb mijn plicht tegenover het ziekenhuis. Ik vind dat ik het Kenny hoor te vertellen en hem moet laten oordelen.’


  ‘Hij hoeft alleen maar te weten dat ik vroeger te veel dronk en dat betekent het einde,’ zei Creighton. ‘Om eerlijk te zijn, ik heb gemerkt dat hij van de blauwe knoop is. Hij vindt het al niet goed als iemand één slokje drinkt, laat staan meer! Maar, goed, als je je besluit hebt genomen. Ik zal je wel één ding vertellen: als ik deze baan verlies kan het me niets schelen wat er met me gebeurt. Dan drink ik mezelf net zo lief dood.’


  ‘Dat is een ongehoorde vorm van chantage,’ zei Randal kwaad.


  ‘Sorry, Randal, maar ik ben tamelijk wanhopig. Ik heb zo mijn best gedaan, ik had gehoopt dat ik het verleden had uitgewist Zijn stem brak en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Al het menselijke gevoel dat in zo grote mate in Randal aanwezig was, kwam bij hem boven. Maar zijn stem klonk nog even koel.


  ‘Hoor eens, Creighton, laten we de feiten onder ogen zien, Je hebt hier een grote verantwoordelijkheid. Ik heb vroeger vaak gemerkt dat de mensen je in bescherming namen. Bij één gelegenheid maakte je een fout bij een patiënt, omdat je niet nuchter was. De verpleegster heeft je toen gered. Dat heb ik ontdekt toen je eenmaal vertrokken was. Er zijn toen nog meer dingen aan het licht gekomen. Drank en vrouwen laten we het maar heel eerlijk zeggen -zijn je ondergang geweest.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik zweer je dat het allemaal voorbij is.’


  Weer was het stil. Randal nam Creighton op. Dit keer doorstond de ander kalm zijn onderzoekende blik.


  Een tweede kans - of zijn ondergang!


  Randal maakte een nerveus gebaar. ‘Luister,’ zei hij. ‘Als ik erin toestem voorlopig mijn mond te houden, waarschuw ik je, dat als je me deze keer weer voor de gek houdt, ik genadeloos zal zijn.’


  ‘Randy!’ Hawes sprong overeind. ‘Wil je -? Ik zweer je dat ik je niet in de steek zal laten. Ik zal je mijn hele leven dankbaar blijven ‘Ik wil geen dankbaarheid. Ik zal je deze kans geven - terwille van je oom. Profiteer ervan. Dat is alles.’


  ‘Dat zal ik doen - dat zal ik doen.’


  ‘En geef me nu dat verwenste rapport waarop ik zat te wachten,’ zei Randal kortaf. ‘Ik heb haast.’


  Een paar minuten later liet hij Creighton alleen. Toen de deur achter hem dichtviel, bleef Hawes in de lege gang staan, spreidde zijn armen en haalde diep adem.


  Dat was op het nippertje geweest!


  Wat een schoolmeester was die Randal toch. Maar een sentimentele, gelukkig.


  Wat nauwelijks in overeenstemming was met de nederige dankbaarheid die hij zo zorgvuldig tentoon had gespreid.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Toen Randal die avond wegreed, was hij voor het eerst onzeker van zichzelf. Had hij er verkeerd aan gedaan om zijn gedrag te laten beïnvloeden door zijn gevoelens van dankbaarheid en genegenheid voor een dode man.


  Hij was altijd gewend geweest op zijn eigen beslissingen af te gaan, maar hij had nog nooit zo’n behoefte gehad zijn mening aan een ander voor te leggen - om te horen dat hij geen andere beslissing had kunnen nemen dan hij had gedaan.


  Maar hij besloot het voor zich te houden. Hij zou zelfs zijn moeder niet vertellen waar Creighton Hawes was. Hoewel hij, na hetgeen ze gezegd had, niet twijfelde aan haar uitspraak. ‘Iedereen heeft recht op een tweede kans.’


  De tijd zou het leren.


  


  Maeve kwam uit de eetzaal voor de hoofdzusters die op de benedenverdieping lag en liep naar het postrek.


  Ze verwachtte een brief van haar ouders en was teleurgesteld toen ze alleen maar een brief vond met een Londens poststempel, waarvan het adres in een onbekend handschrift was geschreven. Ze stak de ongeopende brief in haar zak en ging met de lift naar boven. Haar kamer lag op de derde verdieping. Vijf minuten later gooide ze haar kapje met een zucht van opluchting op bed. Soms had je het recht om slordig te zijn. En het was een lange, drukke dag geweest. Ze was ongewoon moe, stak de stekker van de elektrische ketel in het stopcontact, pakte een paar kopjes en ging koffie zetten. Norah zou koffie bij haar komen drinken.


  Ze zag plotseling iets op de grond liggen. Ze bukte zich om het op te rapen en zag dat het de brief was. Ze was hem totaal vergeten.


  Ze draaide hem rond en staarde nog steeds naar de luchtblauwe vierkante enveloppe, toen Norah binnenkwam.


  ‘Hallo? Waarom kijk jij zo verbaasd?’ vroeg ze.


  ‘Ik probeerde te raden van wie dit was,’ zei Maeve. ‘Een vriendin van mijn moeder misschien ze schreef dat -’


  Lachend en ongelovig viel Norah haar in de rede: ‘Wil je beweren dat je een brief helemaal mee naar boven hebt genomen zonder te kijken van wie hij is? Maak toch open, domoor.’


  ‘Niet zo’n slecht idee misschien,’ gaf Maeve toe. Maar toen ze even later een dun velletje papier eruit haalde en openvouwde, sperde ze haar ogen verbaasd open. Het briefje was kort, zodat ze het in één oogopslag had kunnen lezen. Maar ze las het twee keer over, vóór ze opkeek.


  ‘Wat zeg je me daarvan?’ zei ze toen en gaf het aan Norah. ‘Wat moet ik daar nou op antwoorden?’


  Norah las de paar regels.


  ‘Beste zuster Donovan,


  Bent u toevallig vrij voor de lunch aanstaande zondag? Mocht dat zo zijn, en hebt u niets anders te doen, zou u dan misschien zin hebben bij mij te komen lunchen? Mijn zoon is de stad uit, en heel egoïstisch zou ik het erg prettig vinden als u mijn eenzaamheid een beetje kwam verlichten. Ik mis mijn bezoekjes aan het ziekenhuis en zou graag weer eens een beetje babbelen. Ik weet dat de hoofdzusters om de twee weken op zondagmiddag vrij zijn, maar ik ben bang dat ik er niet op durf te hopen dat dit toevallig uw vrije middag zou zijn en u nog geen andere afspraak zou hebben.


  Beste wensen en vriendelijke groeten, Helen Cardross.’


  ‘Tjeempie!’ riep Norah uit. ‘Wat een eer. Je gaat toch zeker? Wat een bof dat het net je vrije zondag is. Je zei verleden week dat je binnen wilde blijven, maar ‘Maar,’ herhaalde Maeve. ‘Norah, waarom zou mevrouw Cardross in ’s hemelsnaam met mij willen lunchen?’


  ‘Misschien vindt ze je aardig. Mevrouw Cardross is een schatje, en ik moet eerlijk zeggen dat, als je met alle geweld de pest aan hem wilt hebben, je de enige bent op de hele zaal. Hij is nu een beetje aan ons gewend, en hij ‘heeft iets’. Niemand kan zich beklagen over zijn manieren.’


  Met een bezorgde rimpel tussen haar wenkbrauwen ging Maeve koffie zetten. Toen ze had ingeschonken en ze het zich gemakkelijk hadden gemaakt, vroeg Maeve: ‘Wat moet ik nou zeggen?’


  ‘Dat is gemakkelijk genoeg - als je werkelijk geen zin hebt. Dan zeg je dat je al een afspraak hebt.’ ‘Dat kan ik niet doen. Ik heb geen afspraak.’


  ‘O, wat ben je toch een onmogelijk kind. Wat wou je dan doen? Je kunt moeilijk schrijven: ‘Bedankt voor uw uitnodiging. Het antwoord is nee, want ik voel er niets voor om vriendschappelijke betrekkingen met u aan te knopen. En ik mag uw lieve zoontje niet.’


  Maar Maeve was niet in een stemming om te lachen. ‘Ik vind mevrouw Cardross wél aardig,’ zei ze. ‘Ik wil niet onhebbelijk zijn, en het is natuurlijk erg aardig van haar om me te vragen. Alleen -’ Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Oké, ik stel me aan als een idioot. Ik zal wel schrijven dat ik kom.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Norah goedkeurend. ‘Weet je, zelfs al zou het niet zo’n schat zijn, dan zou je toch wel op je achterhoofd gevallen zijn als je weigerde bevriend te raken met de moeder van de chef-arts.’


  ‘De chef-arts heeft er niets mee te maken!’ snauwde Maeve.


  Even later zei ze, terwijl ze bedachtzaam de brief van mevrouw Cardross opvouwde: ‘Hoe zou ze weten dat we om de twee weken op zondagmiddag vrij zijn?’


  Norah grinnikte. ‘Ik denk niet dat er veel is waar zij niet achterkomt - als ze iets wil weten. Ze is veel te aardig om haar een bazige vrouw te kunnen noemen, maar ik verzeker je, liefje, dat ze alles wel zo regelt als zij graag wil.’


  Geen van beiden wist dat ze een tijdje later zouden ontdekken hoe juist die mening was.


  


  En dus drukte Maeve zondag om kwart vóór een op de bel naast de witgelakte deur van Flat 2-, Bulstrode House, Harley Street.


  De deur werd geopend door een keurige Italiaanse bediende, die de bezoekster glimlachend binnenliet. Een seconde later opende hij een andere deur en kondigde aan:


  ‘Juffrouw Donovan, mevrouw.’


  Mevrouw Cardross stond op en kwam snel naar haar toe.


  ‘Lieve kind, wat aardig van je om te komen en medelijden te hebben met een eenzame oude vrouw.’


  Ze scheen erg opgewekt over haar eenzame status en Maeve verdacht haar er sterk van dat ze heel goed in staat was zichzelf te amuseren als ze dat gewild had.


  ‘Het was erg vriendelijk van u me uit te nodigen,’


  zei ze.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet dat je niet tot over je oren in de afspraken zat,’ zei mevrouw Cardross. ‘O, nee,’ antwoordde Maeve. ‘Ik heb niet veel vrienden in Londen.’


  ‘Met al die jongemannen hier? Hebben ze hun ogen in hun zak?’


  ‘Op hun vriendinnetjes gericht, denk ik,’ merkte Maeve op.


  Wat een aardige lach had ze, dacht haar gastvrouw.


  Helen Cardross was zelden zo plotseling op een meisje gesteld geraakt als op Maeve. Maar al bewonderde ze de beheersing van haar gast, ze vermoedde ook dat ze verlegen was en deed haar uiterste best haar op haar gemak te stellen.


  De hartelijkheid van mevrouw Cardross deed haar haar verlegenheid snel vergeten. Terwijl ze sherry dronk, die mevrouw Cardross voor haar had ingeschonken, zat ze zo enthousiast te babbelen of dit haar tiende bezoek was inplaats van haar eerste.


  Zonder te beseffen dat ze heel handig werd uitgehoord, vertelde Maeve over haar huis en haar ouders en familie. Helen Cardross kreeg algauw het beeld van een groot huis buiten Dublin; twee broers, van wie één medicijnen studeerde, terwijl de jongste nog op school was. Met een levendige fantasie stelde ze zich de gepensioneerde professor van de Trinity universiteit voor, die kennelijk aanbeden werd door zijn jongste dochter, en de nog steeds mooie moeder.


  ‘Mijn moeder was vroeger een schoonheid - en ze is nog steeds mooi met haar witte haar en blanke huid,’ zei Maeve. ‘Mijn zuster lijkt op haar. Toen we nog op school gingen stonden de jongens al in de rij voor haar.’


  ‘En jij dan? Die rij stond beslist niet op één plaats!’ zei haar gastvrouw.


  ‘O, ik! Ik wilde alleen maar verpleegster worden -’


  ‘Is er niemand die je mist behalve je familie?’ Maeve schudde het hoofd. ‘Ik geloof het niet.’


  Met een snelle blik had mevrouw Cardross onmiddellijk bij het binnenkomen al gezien dat Maeve geen ring droeg aan haar linkerhand. Een feit dat haar voldoening schonk. Ze was dan wel te aardig voor een ‘bazige vrouw’, maar ze wist meestal heel goed wat ze wilde, en wist dat te bereiken ook. Als Maeve had geweten welke gedachten er scholen achter die glanzende bruine ogen, had ze het eerste vliegtuig terug naar huis genomen.


  ‘Je gaat helemaal op in je beroep?’ vroeg mevrouw Cardross met een schittering in haar ogen. ‘O, ja, helemaal.’


  ‘Vertel eens, waarom ben je in Engeland gaan werken?’


  ‘Ik wilde naar St. -Michael. Het is een van de beste ziekenhuizen die er zijn, en iedere verpleegster zou er trots op zijn als ze daar werkte.’ ‘En nu ben je al hoofdzuster. Ben je niet tevreden over jezelf?’


  Maeve aarzelde. ‘Ik ben erg blij dat ik zoveel bereikt heb.’


  Wat een lieverd, dacht Helen. Zo onbedorven. Toen begon ze over Zuid-Afrika te vertellen, waar natuurlijk onvermijdelijk het Dornfontein Ziekenhuis aan te pas kwam en even onvermijdelijk het foto-album. Natuurlijk stond dokter Cardross op veel van die foto’s, die meestal genomen waren als hij niet keek. Onwillekeurig moest Maeve denken dat hij toch wel een erg aantrekkelijke man was. Maar dat vergat ze gauw; ze had veel te veel belangstelling voor de foto’s van het ziekenhuis dat hij geleid had. Richardo kwam binnen met de theewagen en vertelde mevrouw Cardross dat er telefoon voor haar was.


  Mevrouw Cardross verontschuldigde zich en liep naar de deur. Over haar schouder zei ze: ‘Schenk vast thee in, lieve kind. Ik ben zo terug.’ Maar het duurde vrij lang. Tien minuten later ging de deur van de kamer weer open en zonder op te kijken van het fotoalbum dat Maeve weer op schoot had genomen, zei ze:


  ‘Dokter Cardross zal het wel jammer hebben gevonden dat hij daar wegging. Het is daar zo mooi. Zou hij nooit spijt hebben -’


  ‘Geen seconde, dat verzeker ik u.’


  Met een ontstelde uitroep keek ze op en het het album vallen.
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  Randal was al even verbaasd als zij. Hij bukte zich om het album op te rapen en keek nieuwsgierig naar het blozende, verlegen gezichtje van de gast van zijn moeder.


  ‘Ik zie dat mams u heeft geplaagd met herinneringen uit het verleden,’ zei hij.


  ‘Dat was helemaal geen plagen. Het Ze kon haar zin niet afmaken en was dankbaar toen ze mevrouw Cardross hoorde zeggen:


  ‘Randy! Ben je nu al terug?’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik met de thee terug zou zijn,’ merkte hij op. Maar er was meer voor nodig dan een koele geamuseerde blik om zijn moeder van de wijs te brengen.


  ‘Is het werkelijk, lieverd?’ zei ze. ‘Vind je het niet aardig van zuster Donovan om op zo korte termijn te willen komen? Ik had gehoopt dat ik nu al je tekortkomingen te weten zou komen, maar ze is de discretie zelve.’ Ze keek lachend naar Maeve. ‘Ik noem je voortaan Maeve en geen zuster Donovan. Goed?’


  ‘O, ja, alstublieft.’ Als ze haar gastvrouw niet zo aardig had gevonden, zou Maeves glimlach iets minder oprecht zijn geweest. Ze was ervan overtuigd dat mevrouw Cardross heel goed had geweten dat haar zoon vanmiddag thuis zou komen en dat ze ook had geweten dat Maeve hem beslist niet wilde ontmoeten.


  Randal was er eveneens van overtuigd dat zijn moeder heel goed wist dat hij niet het minste verlangen had zuster Donovan buiten het ziekenhuis te leren kennen.


  ‘Je drinkt geen thee, lieverd,’ protesteerde mevrouw Cardross. ‘Je wilt toch zeker wel een kopje, Randy?’ De bediende had al een extra kopje gebracht.’


  In het volgende halfuur ontdekte ze dat dokter Cardross thuis een heel ander mens was dan dokter Cardross in het ziekenhuis. Niet dat hij zich moeite gaf om beleefd te zijn tegenover de gast van zijn moeder. Hij was ontspannen en gaf zijn mening over de dingen van de dag en vroeg de hare. Ze lachten samen en discussieerden zelfs als ze het niet eens waren. Ze ontdekte een tolerantie in hem die ze nooit verwacht had.


  Na de thee stond ze vastberaden op en zei tegen mevrouw Cardross:


  ‘Nu moet ik heus weg. Dank u voor de gezellige middag.’ Het kwam niet bij haar op dat het merkwaardig was dat ze niet vond dat haar bezoek bedorven was door de komst van dokter Cardross.


  ‘Ik hoop dat je me nog eens komt opzoeken -zo vaak je kunt.’ Mevrouw Cardross zoende haar op beide wangen. ‘Ik bel je wel op.’


  ‘Dat is - erg aardig van u. Dag, dokter Cardross.’ Ze stak haar hand uit.


  Maar in plaats van haar hand aan te nemen vroeg hij: ‘Gaat u regelrecht terug naar het ziekenhuis?’ ‘Ja.’


  ‘Dan kan ik u een lift geven. Ik ga er zelf naar toe nu.’


  ‘O -’ Ze beet op haar lip. Natuurlijk kon ze niet weigeren. Maar ondanks het laatste halfuur, had ze niet de minste zin met hem mee terug te rijden. Maar de voordeur was al half open en hij stond op haar te wachten.


  Toen ze hen even later weg zag rijden, was althans iemand opgetogen.


  Wat een lief kind! dacht mevrouw Cardross. Ik hoop dat ze hem nu kan vergeven.


  


  Ze zat naast dokter Cardross, haar blik strak gevestigd op de weg voor hen. En hij scheen al weer even teruggetrokken en gereserveerd te zijn als anders. Hij zweeg en staarde recht voor zich uit. Gelukkig hoefde ze geen vriendelijke opmerkingen te bedenken. Ze kon als vanzelfsprekend aannemen dat hij al zijn aandacht nodig had bij de weg. Helaas was het zondag en mooi weer, en iedereen was de stad uit. Op dit uur waren de wegen praktisch verlaten. Op een bijzonder verlaten weg voelde ze een wanhopige noodzaak om iets te zeggen. Vóór ze de juiste woorden had gevonden verbrak hij de stilte met een abrupt:


  ‘Ik heb u al een tijdlang iets willen vragen. Waarom hebt u me nooit verteld dat u dat weekend vrij had? U hebt me tegen u tekeer laten gaan zonder dat u een woord ter verdediging zei.’


  Zijn stem klonk beschuldigend. Ze besloot even openhartig te zijn als hijzelf:


  ‘Ik had nogal veel kans om me te verdedigen!’ antwoordde ze. ‘Als je midden op de hei zit en er breekt een onweer boven je hoofd los - waar moet je dan schuilen?’


  ‘U had dat onweer kunnen vermijden door me te vertellen dat u er dat weekend niet zou zijn -’


  ‘Dat weet ik. Ik vond ook dat ik het u had moeten zeggen. Maar ik was helemaal vergeten dat ik er niet zou zijn -’ Het hele gesprek leek haar zo onwerkelijk dat ze ondanks zichzelf verder ging: ‘Ik heb het niet met opzet verzwegen. Ik zou het gezegd hebben als ik eraan gedacht had. En als zuster Kinsella er was geweest, zou er niets verkeerd zijn gegaan.’


  ‘Dat had u me meteen moeten vertellen in plaats van daar als een lappenpop te blijven staan.’


  ‘Het zou leuk geweest zijn als we tegen elkaar hadden staan schreeuwen midden in de zaal - een waardige vertoning!’


  Nog steeds met datzelfde gevoel van onwerkelijkheid ging ze verder: ‘We worden allemaal wel eens driftig. Ik kan ontzettend tekeergaan als ik me niet beheers.’


  Lieve hemel! Was ze hem nu werkelijk aan het verdedigen? Ze citeerde alleen Norah natuurlijk,maar ‘Hé, we zijn er al,’ zei hij. ‘Ik moet naar de particuliere afdeling.’


  Hij hielp haar uitstappen en stak zijn hand uit. ‘Tot ziens. Ik hoop dat u mijn moeder nog een keer gaat opzoeken.’


  Ze liep lichtvoetiger en voelde zich beter dan in weken het geval was geweest.


  ‘Ik moet echt een beetje toleranter worden! dacht ze. Het is gewoon stom om bevooroordeeld te zijn voordat je iemand beter hebt leren kennen.’


  


  ‘Ik denk dat ze nu wel goed vooruit zal gaan, zuster. Mevrouw Rogers nog steeds hetzelfde?’


  ‘Ja, dokter. Ik ben blij dat u tevreden bent over juffrouw Sutton.’


  ‘Ja. Weer een succes voor Lister.’ Randal glimlachte. ‘Ik zal nog even naar mevrouw Rogers kijken vóór ik ga. Nee, doe geen moeite - ik zie dat er een zuster bij haar is.’


  Met grote kalme passen liep hij weg. Maeve liep in tegenovergestelde richting en dacht: ‘Hij had echt niet nog eens hoeven te komen. Geen wonder dat hij er soms zo moe uitziet.’ Ze had nog nooit een man gekend die zichzelf zo weinig ontzag. Zijn verschijning op de meest onverwachte momenten verbaasde al niemand meer, maar het was zo gemakkelijk geweest zijn assistent te vragen even naar de patiënten te gaan kijken. In plaats daarvan gaf dokter Cardross hun persoonlijk zijn aandacht voor de tweede keer die dag. En als iemand op de zaal ernstig ziek was, verslapte zijn waakzaamheid geen ogenblik. Zelfs als hij naar huis ging, wilde hij gebeld worden in een noodgeval.


  Ze had zelf die middag iets eerder vrij dan gewoonlijk. Bij de uitgang ving hij haar op.


  ‘Ik heb een boodschap voor u,’ zei hij. ‘Mijn moeder hoopt dat u niet bent vergeten dat morgenavond bij ons komt eten.’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Doe mevrouw Cardross alstublieft de groeten en zeg haar dat ik op tijd zal zijn.’


  ‘Goed. Tot straks dan.’


  In de laatste drie maanden was Maeve een geregelde bezoekster geworden in de flat in Harley Street.


  Maar al was ze eraan gewend geraakt veel van haar vrije tijd door te brengen bij de moeder van de chef-arts, waar ze geregeld de keuken binnenwipte om een praatje te maken met Jane Honeywood (die nu weer de leiding had), toch zag Maeve Randal niet vaak buiten het ziekenhuis.
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  Mevrouw Cardross was een perfecte gastvrouw, die precies wist welke mensen ze bij elkaar moest vragen. Meestal waren het gezellige, informele bijeenkomsten, met hoogstens zes gasten. Met de gastheer en gastvrouw was dat het maximum aantal dat de eetkamer in de flat in Harley Street kon herbergen. Deze avond waren er vier mensen uitgenodigd. Terwijl Randal zich verkleedde, dacht hij tevreden dat hij eindelijks eens niet de vriendelijke gastheer hoefde te spelen. Hij zou niet verplicht zijn beleefdheden uit te wisselen en zo charmant mogelijk te zijn tegen een of andere vrouw die hem niet in het minst interesseerde. Hij kon altijd praten met of luisteren naar zijn medeartsen. Zelfs degenen die een beetje drukdoenerig waren geworden door hun succes. Maar hun vrouwen waren hem soms wel eens te machtig. Vanavond kwamen er drie mensen die hij werkelijk graag mocht. En de vierde? Zonder hem te raadplegen had zijn moeder gezegd:


  ‘Ik wil Maeve overhalen te komen, lieverd.’ Waarop hij vriendelijk had geantwoord: ‘Doe dat. Ik denk dat zij en Heather Maddox wel met elkaar kunnen opschieten.’


  Terwijl hij zijn smoking aantrok, dacht hij aan Maeve. De toegewijde hoofdzuster. Hij was blij dat zij en zijn moeder bevriend waren. Hij vroeg zich af wat voor andere vrienden ze had, of ze een speciale vriend had. Een van die vrolijke jonge Ierse artsen uit het ziekenhuis? Natuurlijk werd het voorschrift dat artsen en verpleegsters niet al te intiem met elkaar om mochten gaan voortdurend met voeten getreden. Al waren de voorschriften van het St. Michael Ziekenhuis nog zo streng, de verpleegsters waren geen nonnen. Ze hadden niet de eed afgelegd dat ze maagd zouden blijven - en de menselijke natuur was sterker dan enig voorschrift! Het viel hem niet op dat hij nog nooit in z’n leven erover had nagedacht wat een verpleegster in haar vrije tijd deed. Hij vroeg zich ook niet af sinds wanneer het tot hem was doorgedrongen dat die hard werkende, bekwame jonge vrouwen op de zalen menselijke wezens waren, die nog wel andere problemen hadden in hun leven dan de patiënten van het ziekenhuis.


  Met een ongeduldig gebaar pakte hij een zijden zakdoek. Toen merkte hij tot zijn schrik dat het al veel later was dan hij gedacht had en hij liep de gang af naar mevrouw Cardross.


  Bijna onmiddellijk daarna kwamen de eerste twee gasten. Randal zorgde voor een aperitief en was bezig een glas sherry in te schenken voor zichzelf, toen de deur weer openging en de bediende aankondigde:


  ‘Juffrouw Donovan.’


  Randal zette de karaf neer en bleef stokstijf staan. Hij staarde naar het meisje in de jurk van een zacht blauw-lila materiaal, dat scheen te passen bij haar ogen. Het golvende zwarte haar omkranste het blanke gezichtje.


  Hij had haar zo vaak gezien. Waarom had hij dan nu het gevoel dat hij haar voor het eerst zag? Waarom vond hij haar zo adembenemend mooi dat zijn adem stokte?


  Of was het omdat hij voor het eerst sinds jaren moest erkennen dat hij een hart had? En dat dat verbazingwekkend snel kon kloppen?


  Zijn moeder zei:


  ‘Maeve, lieverd, mag ik je voorstellen aan mevrouw Maddox? Heather, dit is Maeve Donovan - juffrouw Donovan - meneer Maddox.’ Maeve besefte dat de man die aan haar werd voorgesteld iets vaag vertrouwds had. Toen herinnerde ze zich dat ze hem al eerder had gezien, en dat ze natuurlijk de naam kende van een van de jongste en knapste chirurgen in het land.


  Toen Randal zei: ‘Hallo. Sherry - of een martini? Ik maak erg goeie martini’s, dat verzeker ik je.’ ‘Sherry graag.’ Maeve wendde zich tot de gastvrouw. ‘Ik was bang dat ik te laat zou zijn. Het was zo druk in het verkeer.’


  ‘Gelukkig hoefden wij niet ver te lopen,’ zei Heather Maddox.


  ‘Maar je bent keurig op tijd, Maeve,’ zei mevrouw Cardross. ‘We wachten nog op onze andere gast. Ik hoop maar dat hij niet verhinderd is.’


  Ze keek even naar meneer Maddox. ‘Wat dat betreft is het met hem al even erg als met een arts.’


  ‘Nou, als hij van Engeland was af gevallen had je het nu wel gehoord,’ zei Garth Maddox lachend. ‘Hij De stem van Ricardo onderbrak hem.


  ‘De heer Alan Cathcart.’


  Toen ze de knappe man zag die binnenkwam, moest Maeve onwillekeurig denken dat het mannelijk deel van het gezelschap wel opvallend knap en gedistingeerd was.


  ‘Wat aardig van je om te komen,’ begroette mevrouw Cardross hem.


  ‘Wat aardig van je om mij erbij te willen hebben,’ antwoordde hij. ‘Hallo Garth - Heather, je ziet er mooier uit dan een jonge getrouwde vrouw het recht heeft. Hoe gaat het, Cardross?’


  ‘Uitstekend.’ Randal gaf hem een hand en zijn moeder trok Maeve naar voren.


  ‘Mag ik hoofdinspecteur Cathcart even aan je voorstellen - juffrouw Donovan.’


  ‘Juffrouw Donovan,’ zei Randal, ‘is een van de beklagenswaardigste vrouwen in Engeland. Dat zul je beter begrijpen als ik je vertel dat ze hoofdzuster is op een van mijn zalen in St. -Michael.’ ‘Lieve help!’ Alen Cathcart keek eens naar Maeve en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is er soms een bed vrij? Ik ben al een tijdlang van mening dat ik nodig eens ter observatie moet worden opgenomen.’


  ‘Helaas is het een vrouwenzaal,’ antwoordde ze. ‘In dat geval beginnen de symptomen alweer te verdwijnen.’


  Maeve glimlachte naar hem. Het was een aardige man. Zijn nonchalante en opgewekte gedrag werd gelogenstraft door de heldere intelligente staalblauwe ogen. Ze vond het toch een beetje moeilijk om aan zijn beroep te wennen. Hij leek helemaal niet op iemand van Scotland Yard.


  Het was een vrolijk gezelschap. En al schenen de anderen elkaar allemaal goed te kennen, toch voelde ze zich, zoals altijd bij mevrouw Cardross, erg welkom.


  ‘Vertel eens, Maeve,’ zei mevrouw Cardross, terwijl ze een sigaret opstak, ‘hoe vind je onze beroemdheid?’


  Maeve glimlachte en keek even naar Heather, die haastig antwoordde: ‘Ze bedoelt niet mijn man.’


  ‘Nee. Dat soort beroemdheid neem ik als iets vanzelfsprekends aan,’ zei mevrouw Cardross lachend.


  ‘U bent zelf de moeder van een beroemdheid.’ ‘Wat lief gezegd van je, Heather. Ik bedoel de grote man van Scotland Yard, Maeve.’ ik kan nauwelijks geloven dat hij werkelijk politieman is,’ zei Maeve eerlijk. ‘Hij ziet er meer uit als - een advocaat. Hij zou er fantastisch uitzien in toga en pruik, en dan met die welluidende stem de jury toespreken...’


  ‘Je hebt ’t intuïtief goed geraden,’ zei mevrouw Cardross. ‘Hij is advocaat geweest. Dat wil zeggen, hij heeft rechten gestudeerd. Maar ik denk dat het hem niet avontuurlijk genoeg was. Hij is een heel hoge piet op Scotland Yard.’


  ‘En hij is een lieverd,’ zei Heather. ‘Een van onze beste vrienden. Ik zeg altijd tegen hem dat, als ik morgen wegens moord werd gearresteerd, hij me vrij zou krijgen. Vooropgesteld dat ik onschuldig was natuurlijk.’


  ‘Hij heeft je, geloof ik, wel eens geholpen, hè? Dat vertelde je man tenminste. Zijn jullie niet eens samen op jacht geweest naar een misdadiger?’


  ‘Ja. Maar Alan beweert bij hoog en bij laag dat ik dat geval heb opgelost.’ Heather glimlachte.


  Op dat moment kwamen de mannen binnen.


  Toen de koffie was ingeschonken liep Randal met zijn kopje en dat van Maeve naar de sofa waar zij zat.


  Hij ging naast haar zitten en zei koeltjes: ‘Weet u dat ik u niet herkende toen u binnenkwam?’


  ‘O nee?’ vroeg ze. Ze bloosde onder de doordringende blik. Waarom moest ze toch altijd blozen. Daar had alle training niets aan kunnen veranderen. Tegelijk vroeg ze zich af waarom ze altijd het gevoel had dat ze zich moest verdedigen als hij iets zei:


  ‘U hebt me wel vaker zonder uniform gezien.’ ‘Misschien heb ik dat niet gemerkt. Ik ben erg onoplettend.’


  ‘O, nee, u ontgaat nooit iets, dokter Cardross.’ Ze had op hetzelfde moment haar tong wel kunnen afbijten.


  ‘Zo, hoofdzuster, ben ik zo’n draak?’


  Ze lachte en voelde zich weer op haar gemak. Vanavond hoefde ze niet formeel te zijn. Merkwaardig hoe - troostvol die gedachte was.


  ‘Vertel eens,’ vroeg ze impulsief, ‘hoe moet een hoofdinspecteur eigenlijk worden aangesproken?’


  ‘Meneer Cathcart is voldoende.’


  ‘Mevrouw Maddox en uw moeder vinden hem erg aardig,’ zei ze. ‘En ik kan nog steeds niet geloven dat hij werkelijk bij de politie is.’


  ‘Alan!’ riep Randal. ‘Juffrouw Donovan wil niet geloven dat je werkelijk een politieman bent.’


  Cathcart lachte. ‘Dat is aardig van haar. Ik ben erg blij dat ik het niet hoef te bewijzen.’


  ‘O, ik heb haar verzekerd dat, als je haar arresteerde, je dat met de grootste hoffelijkheid zou doen.’


  Het was allemaal scherts, maar toch moest ze plotseling denken dat ze niet graag met hoofdinspecteur Cathcart te maken zou hebben ‘beroepshalve’. Iets zei haar dat onder dat vlotte optreden een bikkelharde kern zat.


  ‘Nog nieuws uit Kaapstad, Randy?’ vroeg Cathcart.


  ‘Nee. McBride heeft het veel te druk om te schrijven, denk ik.’


  ‘Vind je Engeland niet een beetje te klein naar je smaak?’


  ‘In het begin wel. Maar ik ben er nu weer aan gewend.’ Terwijl de twee mannen verder met elkaar praatten, raakte mevrouw Cardross in gesprek met Maeve en de anderen.


  Maeve was al bang dat zij als eerste zou moeten vertrekken en was opgelucht toen Heather Maddox opstond.


  ‘Het is erg gezellig geweest,’ zei ze tegen de gastvrouw. En tegen Maeve: ‘We moeten nog eens een keer afspreken. Kom me eens opzoeken als je tijd hebt. Kan ik je bellen?’


  "s Avonds in het zusterhuis. Het staat in het telefoonboek,’ antwoordde Maeve. ‘Ik zou het erg leuk vinden.’


  Alan Cathcart ging gelijk met hen weg, en mevrouw Cardross zei tegen Maeve: ‘Ricardo heeft een taxi voor je gebeld, lieve kind. Nee, niet tegensputteren. Je kunt op dit uur niet in je eentje hier rondlopen.’


  ‘Ik had zuster Donovan toch wel terug kunnen brengen,’ zei Randal die net weer binnenkwam.


  ‘O, nee,’ zei ze haastig. ‘Dank u wel, maar ik zou niet willen dat u nu nog naar buiten ging.’ ‘Aha! De stem van het gezag.’ Ze bloosde toen ze de raadselachtige blik in zijn ogen zag. ‘U wordt nog eens een dragonder van een hoofdzuster als u niet oppast,’ waarschuwde hij.


  ‘Niet plagen, Randy,’ zei zijn moeder. En tegen Ricardo, die juist verscheen: ‘De taxi voor juffrouw Donovan? Dat is vlug.’


  Randal gaf hem een wenk om opzij te gaan en liep met Maeve mee naar de taxi. Hij hielp haar instappen en stak zijn hand uit. ‘Tot morgen.’


  


  Ze hing haar avondjurk op toen Norah zachtjes klopte en de deur opendeed.


  ‘Ik dacht al dat je terug was,’ zei ze. ‘Ik sterf van nieuwsgierigheid. Hoe was het vanavond? Gezellig?’


  ‘O, ja!’


  ‘Was de grote baas aardig tegen je? Hoe is hij in zijn eigen huis? Het is de eerste keer dat je daar hebt gegeten, hè?’


  Lieve help! Zou je niet liever een lijstje maken van de dingen die je wilt weten?’ vroeg Maeve. ‘Heeft niemand je ooit verteld dat nieuwsgierigheid een slechte eigenschap is?’


  Norah grijnsde. ‘Ik ben niet nieuwsgierig! Ik heb alleen maar belangstelling. Kom, vertel eens op. Wie was er nog meer?’


  ‘Garth Maddox en zijn vrouw. Je weet wie hij is.’ ‘De chirurg - erg beroemd. Een vriendin van me is receptioniste bij hem geweest. Hij is getrouwd met zijn secretaresse.’


  ‘Een schatje.’ Maeve was blij dat ze het over de Maddoxes hadden en ze geen vragen hoefde te beantwoorden over haar gastheer.


  ‘Wie was er nog meer?’ vroeg Norah.


  ‘Een hoofdinspecteur van Scotland Yard.’


  ‘Lieve hemel!’ Norah, die juist een sigaret op wilde steken, keek haar bewegingloos aan. ‘Wat heeft onze chef-arts nu weer uitgespookt?’


  ‘Ze zijn erg goeie vrienden, schijnt het.’


  ‘Een politieman! Een heel bijzondere dan toch wel. Hoe zag hij eruit?’


  ‘Erg knap.’ Maeve pakte een haarborstel en draaide zich om. Achteloos ging ze verder: ‘Weet je, ik ben nog nooit in één kamer geweest met drie zulke knappe, gedistingeerde mannen.’


  ‘O! Meneer Maddox heb ik wel eens gezien,’ zei Norah. ‘En je moet wel blind zijn om niet te zien dat dokter Cardross ongelooflijk knap is. O, tussen haakjes, wist je dat Lola een nieuw vriendje heeft?’


  ‘Dat was te verwachten,’ zei Maeve zonder enige belangstelling.


  ‘Ze is een stommerd. Weet je wel dat ik woensdag een late pas had? Nou, die vriend Creighton Hawes heeft een flat in Wilde Street - Shaun wist het, want de flat is in een blok waar een paar vrienden van hem wonen. En wat denk je dat er gebeurde?’


  ‘Geen flauw idee,’ antwoordde Maeve, die zich allerminst interesseerde voor Lola’s capriolen. Norah zei: moet je horen, Maeve. Woensdagavond ben ik met Shaun naar die vrienden van hem geweest. Het is nogal laat geworden - we gingen pas na middernacht weg. Toen we langs de flat van dokter Hawes kwamen, kwam Lola net naar buiten.’


  ‘Wat!’ Maeve draaide zich met een ruk om, en staarde verbijsterd naar haar vriendin. ‘Ze is gek!’ ‘Dat zei ik je toch. Als iemand anders haar had gezien, zou dat onherroepelijk het einde hebben betekend. Ze weet niet dat we haar gezien hebben. Ze kan al in moeilijkheden raken omdat ze zich zo vaak met hem laat zien, maar als ze om middernacht uit zijn flat komt!


  Even was het stil, toen zei Maeve somber: ‘Ik wou dat je het me niet verteld had.’


  ‘Waarom niet?’ Norah keek bezorgd. ‘Maeve, je wil het toch niet rapporteren?’


  ‘Ik zou het hebben moeten doen, maar gelukkig werkt ze niet langer bij mij op de zaal,’ zei Maeve. ‘Het gaat mij niets aan. Wat een stommeling! En die man lijkt me afschuwelijk.’


  Toen Norah haar welterusten had gewenst en Maeve zich had uitgekleed, besloot ze het hele geval uit haar hoofd te zetten.


  Toch viel ze niet meteen in slaap, al was ze met haar gedachten niet bij de domme, knappe Lola. Ze dacht aan de avond die achter haar lag. Een interessant gesprek aan tafel en minstens drie sterke, aantrekkelijke en boeiende persoonlijkheden. Ze had Randal Cardross in zijn eigen woning meegemaakt. Voor het eerst had ze hem op voet van gelijkheid ontmoet. Hij was hartelijk en vriendelijk en natuurlijk geweest. Ze had ontdekt dat ze samen hartelijk om iets konden lachen en discussiëren zonder vijanden te zijn.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Maeve legde de pen neer waarmee ze had zitten schrijven en staarde naar de papieren op haar bureau zonder ze goed te zien.


  Ze stond op, pakte haar papieren bij elkaar en stopte ze in een la. Daarna liep ze het kantoor uit. Ze liep door de grote hal beneden, toen ze plotseling tegenover Randal stond.


  Hij bleef staan toen hij haar zag: ‘Dat is toevallig! Ik was juist naar u op zoek.’


  ‘Wat kan ik voor u doen, dokter?’ vroeg ze. Ze wou dat ze zich niet altijd voelde of ze een eind hard had gelopen als ze hem zag. Ze dacht: Shaun McVeigh moet me toch eens onderzoeken. Ik ben echt niet helemaal in orde. Blozend van verlegenheid zei ze: ‘Het spijt me. Ik heb niet gehoord wat u zei ‘Alleen dat het meer een kwestie is wat ik voor u kan doen. Mijn moeder belde vanmorgen op en zei dat dit uw vrije weekend is. Ze vroeg zich af of u soms naar uw vrienden in Suffolk ging.’


  ‘Ja - maar alleen zaterdag en zondag,’ zei Maeve. Ze herinnerde zich dat mevrouw Cardross haar oorspronkelijk voor de zondag had uitgenodigd, en dat ze haar had uitgelegd dat ze niet kon en waarom niet.


  ‘In de buurt van Great Lissingham?’


  Ze keek snel op. ‘Ja. Mijn vriendin woont in het volgende dorp.’


  ‘Mooi zo. Dan kan ik u er ’s morgens heenrijden,’ zei hij.


  ‘O, nee - ik bedoel het is verschrikkelijk vriendelijk van u. Maar ‘Hebt u een andere afspraak?’


  ‘Nee. Alleen - dan moet u omrijden, en ik kan gemakkelijk met de trein.’


  ‘Het dichtstbijzijnde station is acht kilometer ver. U zou een taxi nodig hebben of op die doodenkele bus wachten die er rijdt. En dan zou u nog een heel eind moeten lopen. Ik kan u veel beter even daar afzetten.’ Er lag een enigszins ongeduldige klank in zijn stem. ‘Maar omdat we een andere weg moeten nemen de stad uit, is het beter als we ergens afspreken. Zullen we zeggen bij het metro-station Bond Street? Halfnegen? Schikt u dat?’


  Hij scheen als vanzelfsprekend aan te nemen dat ze niet zou weigeren. En hoe kon ze ook weigeren? Maar ze was ervan overtuigd dat het voorstel van mevrouw Cardross af kwam. Hij zou haar nooit uit zichzelf naar Suffolk hebben willen rijden. Toch hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Dank u wel. Ik zal er om halfnegen zijn.’


  ‘Dat is beter,’ zei hij goedkeurend. Er lag een geamuseerde schittering in zijn ogen. ‘Tot morgen dan. Goedenavond.’


  ‘Goedenavond, dokter. En dank u wel.’


  Toen de deur achter hem dichtviel, bleef ze lang genoeg wachten om zeker te weten dat ze hem niet zou inhalen. Toen liep ze de stenen buitentrap af. Op weg naar het zusterhuis merkte ze dat haar moeheid als bij toverslag was verdwenen. Ze voelde zich merkwaardig uitgerust voor dat uur van de dag. Ze dacht: Ik ben blij dat ik het weekend wegga. Het zal me goed doen. En daarna: Zelfs al heeft zijn moeder het voorgesteld, dan had hij gemakkelijk genoeg ‘Nee’ kunnen zeggen! En die conclusie maakte haar nog opgewekter dan ze al was.


  Maar de glimlach bestierf op haar lippen toen ze de hoek omsloeg en een auto haar passeerde. Hij reed gevaarlijk snel en was in een ommezien verdwenen, maar ze had de man achter het stuur en het meisje naast hem herkend.


  Lola Manners en die blonde dokter Hawes van de Pathologische Afdeling.


  Ze is gek! dacht Maeve. Straks praat iemand zijn mond voor bij en wordt ze op het matje geroepen.


  Maar het ging haar niets aan en ze dacht gauw aan iets anders. De wetenschap dat Lola Manners op ernstige moeilijkheden aanstuurde zou haar stemming niet bederven!


  


  Op slag van halfnegen stond zuster Donovan bij de metro-halte Bond Street. En even stipt stopte Randal even later bij het trottoir.


  Zodra ze Londen achter zich hadden liggen, liet Randal de hoofdweg in de steek. De twee dorpjes waarheen ze op weg waren lagen midden in de provincie, volkomen geïsoleerd en daarom nog onbedorven.


  De wegen waren praktisch verlaten, maar toch reed Randal zo langzaam dat een gesprek mogelijk was. Maeve praatte weer even onbevangen met hem als die avond in Harley Street.


  Toen ze bijna twee uur gereden hadden zei ze: ‘We zijn vlak bij het huis van mijn vriendin. De volgende zijweg.’


  ‘Hebt je maandagochtend weer dienst?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan is het een erg kort weekend.’


  ‘Als ik gisteravond nog was gegaan, zou ik veel te laat zijn aangekomen,’ merkte ze op.


  Na een tijdje opperde hij: ‘Ik ben bang dat ik zondagavond al weer terug moet naar Londen, maar ik ga pas na het eten weg. Lijkt het je geen goed idee als je mee terugreed? En zeg nu alstublieft niet dat het verschrikkelijk aardig van me is. Dat is het niet!’


  Ze was in ieder geval van plan geweest zondagavond terug te gaan.


  ‘Ik denk dat ik je maar meeneem,’ ging hij verder. ‘Ik kom je halen tussen acht en negen zondagavond. Dan zal het wel niet erg druk zijn op de weg.’


  Dus zou ze weer met hem in de auto zitten.


  Randal zette haar bij de deur af en reed terug. Het was plotseling leeg in de auto, nu hij haar klankvolle stem niet meer hoorde.


  


  Toen de zondagavond naderde, vroeg Maeve zich af of dokter Cardross geen spijt zou hebben van zijn belofte haar terug te rijden naar Londen. Tegen de avond begon het te stromen van de reden. Het zou allesbehalve prettig zijn in dat weer te moeten rijden.


  Maar dokter Cardross kwam precies op tijd. Hij sloeg een uitnodiging om binnen te komen af en zei tegen mevrouw Conway:


  ‘Ik geloof dat we beter zo gauw mogelijk kunnen vertrekken. Het begint mistig te worden - ik ken dat. En ik rij liever niet in de mist, als ik het kan vermijden.’


  Ze reden nog geen halfuur of het werd duidelijk dat ze het niet konden vermijden. De grijze nevel werd steeds dichter en ondoordringbaarder. Het zicht was niet meer dan een paar meter. Randal wist dat het ergste van deze wegen was, zelfs bij daglicht, dat als je één weg miste, je onherroepelijk verdwaalde. Er waren maar weinig richtingaanwijzers in deze buurt. Als hij alleen was geweest zou hij geen seconde aan een ongeluk hebben gedacht, maar plotseling maakte hij zich ongerust over zijn verantwoordelijkheid jegens zijn passagier. De mist werd zo dik dat ze geen hand voor ogen meer konden zien.


  Op deze manier zou het nog uren duren vóór ze in Londen waren. Het was bovendien heel goed mogelijk dat hij een verkeerde weg had genomen.


  Ze waren nog een kilometer verder voortgekropen, toen hij tot de ontdekking kwam dat hij inderdaad verdwaald was. Plotseling, toen de mist even iets minder dicht was, zagen ze iets wits.


  ‘Moo zo!’ riep Randal uit. ‘Een richtingwijzer. Vind je het erg om even in de auto te blijven? Dan ga ik kijken wat er op staat?’


  Toen hij uitstapte werd hij onmiddellijk opgeslokt door de mist.


  Maeve haalde diep adem. Dat verdraaide bord kon niet veel verder weg zijn dan een paar meter. Hij had maar een paar seconden nodig -Het waren de langste ogenblikken die ze zich kon herinneren. Ze hoorde pas aan zijn stem dat hij terug was.


  Hij ging weer achter het stuur zitten en lachte zonder enige vrolijkheid.


  ‘Het is niet leuk meer,’ zei hij. ‘Ik kan mezelf wel om de oren slaan. Ik moet eigenlijk een speciale lamp hebben voor dit soort situaties. Maar wie denkt er nou aan dat het zo vroeg in het jaar al zo verschrikkelijk kan gaan misten?’


  Maeve zei: ‘We hebben in Dublin ook wel eens zo’n dichte mist. Maar ik heb er nog nooit in gereden.’


  Hij had de richtingaanwijzer niet kunnen lezen. Maar hij moest ergens heenleiden, dus besloot hij de richting van de pijl te volgen. Een kwartier ging voorbij, toen zei hij nijdig: ‘Ik heb je wel mooi in de soep geholpen... Verdorie!’


  Er was plotseling iets voor hen opgedoemd en toen de schok volgde, klampte Maeve zich onwillekeurig aan zijn arm vast. De schok was niet hevig, maar de auto kwam met een alarmerend glasgerinkel tot stilstand.


  ‘Alles in orde?’ Ze voelde zijn arm om haar heen. Haar hart bonsde en het duurde even vóór ze uit kon brengen:


  ‘Ja. Maar - wat is er gebeurd?’


  ‘We zijn tegen een stilstaande auto opgebotst. Tenzij het een muur is.’ Hij had haar losgelaten en zei: ‘Blijf zitten. De lampen zijn kapot, maar misschien is de zaklantaarn nu van enig nut.’ Op dat moment dat hij het portier opendeed, trok de mist voor de tweede keer even iets op. Tegelijk klonk een mannenstem naast hen:


  ‘Is er iemand gewond? Verdraaid, ik dacht niet dat er iemand op de weg zou zijn met dit weer.’ Een gestalte met een sterke lamp doemde op en ze zagen de omtrekken van de vrachtwagen waar Randal tegen opgebotst was.


  ‘Lieve help!’ riep hij uit. ‘Wat haalt u zich in uw hoofd - die kar daar midden op de weg te laten staan, waar iedereen er tegen op moet rijden. Het was maar goed dat ik met een slakkengangetje reed.’


  Het licht dat in de auto brandde maakte dat de passagiers duidelijker zichtbaar waren dan zij de man buiten konden onderscheiden.


  ‘Ik hoop niet dat de dame te veel geschrokken is. Als u uit wilt stappen en met mij meegaan, dan kunnen we de schade later wel bekijken.’ Randal hielp Maeve uitstappen. Ze volgden het licht van de lamp en zagen even later een groter licht uit een deuropening schijnen.


  Randal had haar een arm gegeven, en Maeve vond het een beetje verontrustend, maar tegelijkertijd erg veilig gevoel.


  ‘Goed zo. Hierheen, Ze volgden hun gids en kwamen in de bar van een pub.


  Een gezette man met een rood gezicht, die naar buiten had staan turen, zei:


  ‘Wat is er aan de hand, Giles?’


  ‘O, er is een auto op de kleine vrachtwagen gebotst!’ Tegen Randal ging hij verder: ‘Het zou een mooie klap zijn geweest als u de snelheidslimiet had overtreden!’


  De grap scheen de waard te amuseren, maar Randal was niet in de stemming om het te waarderen.


  ‘Ik denk dat de heer en de dame wel iets warms zullen willen hebben, vader,’ zei de jongeman, die door de waard als Giles was aangesproken. ‘Een goed idee. Maeve, je hebt vast wel behoefte aan iets warms,’ zei Randal.


  ‘Als het niet te veel moeite is, zou ik het allerliefste een kopje thee hebben,’ zei ze.


  ‘Helemaal geen moeite. Giles, m’n jongen, zet de ketel eens op,’ zei de waard.


  Hij ging met Randal de schade inspecteren. Ze kwamen tot de ontdekking dat één lamp totaal verbrijzeld was en de ander er los bij hing.


  ‘U kunt niet verder in dit weer, dat is zeker, meneer.’ De waard schudde somber het hoofd. Randal was het met hem eens en toen ze teruggingen naar de herberg, keek hij met berouwvol gezicht naar Maeve. ‘Ik weet niet wat we nu moeten doen,’ zei hij. ‘Het ziet ernaar uit dat we gestrand zijn.’


  ‘Nou, meneer, maakt u zich nou maar geen zorgen. Zo erg is het niet,’ zei de waard. ‘Ik heb boven een puike kamer voor u en uw vrouw. Het is al weer vijf jaar geleden sinds mijn moeder me alleen liet en naar de hemel is gegaan, maar Lizzie Glemham, uit Ford Cottages, houdt alles tiptop in orde. U zult vanavond allebei lekker slapen in The Nag’s Head, dat verzeker ik u, dus maakt u zich maar niet druk, meneer!’ Maeve keek ontsteld naar dokter Cardross.


  ‘Tja,’ zei hij, terwijl hij zijn schouders ophaalde, ik ben bang dat we weinig keus hebben. Maar we moeten wel twee kamers hebben.’


  


  Maeve werd wakker en keek naar het schuine dak boven haar hoofd.


  Waar -?


  Ze kwam met een ruk overeind en keek om zich heen in de kleine slaapkamer. Toen herinnerde ze zich weer waar ze was en wat er gebeurd was.


  Ze keek even op haar horloge, dat op de antieke eikehouten tafel naast haar lag, en zag dat de gewoonte zich had laten gelden. Het was precies halfzeven. Het was maandagochtend en buiten scheen de zon, alsof er geen mist en geen regen in de wereld bestond.


  Over anderhalf uur had ze dienst. En in plaats daarvan was ze gestrand in een of andere herberg. Hoe moest ze dat in vredesnaam verklaren?


  Ze sprong uit bed, liep naar het raam en keek naar buiten. De tuin was kennelijk voor het grootste deel aangelegd ten behoeve van de keuken van de Nag’s Head. De kolen groeiden naast de bonen. Ze hoorde gerammel in de keuken, maar er was niemand te zien.


  Ze had gisteravond vernomen dat The Nag’s Head geen badkamer bezat en ze was niet van plan te wachten tot ze warm water zou krijgen. Er stond een kom met een lampetkan op de Victoriaanse wastafel. Evenals het bed heel simpel en een beetje armoedig. Maar de eikehouten tafel en een kast bij het raam zouden een Londense antiquair hebben doen watertanden. Ze vulde de kom en waste zich in het koude regenwater. Ze had niet veel tijd nodig om zich aan te kleden en terwijl ze zich zo goed mogelijk opmaakte in de verweerde spiegel aan de muur, vroeg ze zich af of dokter Cardross al op zou zijn.


  Ze leunde weer uit het raam en zag hem beneden in de tuin staan. Haastig trok ze zich terug en sloeg hem gade terwijl hij op en neer liep. Haar hart bonsde in haar keel.


  Met haar hand tegen haar hart vroeg ze zich af: Wat gebeurt er toch met me? Ik ben toch niet bezig om gek te worden? Maar om de een of andere reden zag ze er verschrikkelijk tegen op om naar beneden te gaan en hem onder ogen te komen.


  Maar toen ze beneden kwam en oog in oog stond met Randal, was ze zo beheerst als maar mogelijk was.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u goed hebt geslapen.’


  ‘Uitstekend. Dank je. En jij?’


  ‘Heel goed.’


  Maeve, die zag dat hij met een onbeweeglijk gezicht naar haar keek terwijl ze de trap afliep, kon geen moment bevroeden dat hij bij zichzelf dacht wat een schattig mooi meisje ze toch was. Zijn hart begon te bonzen.


  Toen ze bij hem kwam, zag hij dat ze ongerust was, ook al leek ze uiterlijk nog zo beheerst.


  ‘O, dokter - wat zullen ze wel niet denken in het ziekenhuis?’ vroeg ze.


  ‘Kom hier.’ Hij nam haar mee naar een ruim vertrek, deed de deur dicht en keerde zich toen naar haar toe.


  ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik zou graag willen dat je opbelde en het uitlegt aan O’Brian.’ (O’Brian was de hoofdportier in het St. -Michael Ziekenhuis). ‘Zeg dat je op de terugweg bent. Je reed gisteravond terug in de wagen van een vriend toen je door de mist niet verder kon. De directrice is een redelijke vrouw en ze zal dat excuus zeker aanvaarden. Ik hou in het algemeen niet van uitvluchten, maar ik heb erover nagedacht, en ik geloof dat het beter is als je niet zegt met wie je bent teruggereden.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze bloosde licht.


  Hij glimlachte en tot haar ergernis maakte haar hart een luchtsprong.


  ‘Waar kan ik de telefoon vinden?’


  ‘In de winkel hiernaast.’ Hij glimlachte weer. ‘Ik denk niet dat het zo gunstig is als je juffrouw Desmond rechtstreeks belt. Het is nog erg vroeg en het is maandagochtend!’


  In wat Maeve de oudste telefooncel ter wereld leek wachtte ze tot haar gesprek doorkwam. Somber dacht ze: Waarom ben ik niet met de trein gegaan? Ze bedacht dat, ook al zou de directrice het begrijpen - zou ze dat? - en de meisjes op Lister haar alleen maar zouden plagen, Lister maar één deel was van het ziekenhuis. Verbeeld je dat Lola Manners erachter zou komen dat Maeve de nacht had doorgebracht in een herberg buiten, onder hetzelfde dak als dokter Cardross. Dat zou betekenen dat er geroddeld werd en dubbelzinnig gelachen - een van hoofdzuster Robyns’ “nonnen” had een slippertje gemaakt! Tenzij het niet anders kon, weigerde Maeve om kwaad over iemand te denken, maar ze had geen illusies op dat punt. Ze wist dat de mensen altijd het ergste dachten en het zelfs nog eerder geloofden dan het beste.


  


  Randal bleef in de kleine zitkamer, waar hij nadrukkelijk in de krant van gisteren zat te lezen. Zijn enige kopzorg was de noodzaak om Maeve te vrijwaren voor alle eventuele nare gevolgen die uit deze situatie konden ontstaan. Toen hij gisteravond gedwongen was te vertellen dat Maeve niet zijn vrouw was, had hij duidelijk een flonkering ontdekt in de vriendelijke blauwe ogen van de waard.


  Hij stond op, legde de ongelezen krant neer toen Maeve binnenkwam.


  ‘Ik heb het gesprek doorgekregen,’ zei ze.


  ‘Goed zo. En hier is het ontbijt.’ Hij keerde zich naar de tafel en schoof haar stoel voor haar aan. ‘Ik hoop dat je honger hebt.’


  Ze dacht van niet. Maar ze was jong en gezond en deed het goed verzorgde ontbijt alle eer aan.


  Maar het onbedorven plezier in het gezelschap van Randal Cardross was verdwenen. De stilte die tijdens de maaltijd viel was geen natuurlijke stilte meer. Een paar keer zocht ze naar een onderwerp van gesprek, maar ze wist geen woorden te vinden.


  Randal keek haar aandachtig aan. Hij kon zich geen prettiger beeld tegenover zich voorstellen. Hij werd zich plotseling bewust dat ze iets gezegd had en schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘Pardon?’


  ‘Ik vroeg of u nog koffie wilde.’


  ‘Sorry-ja, graag.’


  Terwijl ze de koffie inschonk, wenste ze in haar hart dat hij een beetje op zou schieten. Ze had haast om terug te gaan.


  Plotseling klonken er snelle voetstappen buiten en er viel een schaduw langs het raam. Maar toen de beide mensen in de gelagkamer opkeken, was de man ongezien verdwenen, maar niet zonder zelf een scherpe blik naar binnen te hebben geworpen.


  Bijna onmiddellijk daarop hoorden ze het geluid van een motor. Een auto reed weg.


  ‘Dat is zeker onze vriend Giles, die de boodschappen gaat bezorgen bij de hongerende bevolking. Als je klaar bent zullen we maar eens naar mijn verongelukte kar gaan en op weg gaan,’ merkte Randal op.


  Maar Giles stond buiten. Hij had de auto uit de loods gereden waar hij hem gisteren geparkeerd had.


  ‘Goeiemorgen,’ groette Randal. ‘Ik dacht dat ik u net had horen wegrijden.’


  ‘Nee, meneer, dat was ik niet.’ Om de een of andere reden leek de jongeman niet erg op zijn gemak. ‘Het was - iemand die mijn vader op kwam zoeken.’


  Op dat moment kwam de oude waard naar buiten om afscheid te nemen van zijn gasten.


  Met de hoffelijkheid van buitenmensen wensten ze de vreemden ‘Goeiemorgen’ en de landarbeider voegde eraan toe: ‘De mist heeft uw auto geen goed gedaan.’


  ‘Nee, gaf Randal toe. ‘Maar het had heel wat erger kunnen zijn.’


  Randal gaf de waard en Giles een hand en ze stapten in de auto.


  ‘Zo, dit is dan het eind van ons avontuur,’ zei Randal. ‘Wat kunnen we zeggen over de kuren van het Britse klimaat? Ik weet zeker dat je de voorkeur geeft aan je eigen groene eiland.’


  Maar niet nu. Zelfs als haar zorgen niet voorbij waren, was ze toch al erg gelukkig om te zijn waar ze was.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Maeve liep de korte trap af die naar de chirurgische afdeling voerde.


  Toen ze beneden kwam, liep ze iemand van de nachtdienst tegen het lijf, een meisje dat zes maanden geleden op Lister had gewerkt. Ze bleef staan om Maeve geluk te wensen met haar promotie, en vroeg hoe alles ging.


  ‘Het schijnt dat alle ex-zusters van Lister op de chirurgische afdeling terechtkomen,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heb Lola Manners om me te helpen bij de nachtdienst Op dat moment kwam er een hoofdzuster aan en hadden ze niet de gelegenheid meer om nog iets te zeggen. Maeve dacht na over hetgeen ze gehoord had. Het verbaasde haar dat Lola kennelijk niet meer op de Eerste Hulp was. Wat zou ze een hekel hebben aan de nachtdienst!


  Ze liep de lange nauwe gang door die uitkwam op de grote hal beneden.


  Ze vroeg zich af of Randal er zou zijn. Tot nu toe had hij geen enkele toespeling gemaakt op hun ‘mistige’ avontuur, behalve een zacht Oké?’ na zijn ronde afgelopen maandag.


  Maar waarom zou hij ook? dacht ze. Hij zou het liefst alles vergeten.


  Haar gedachtengang. werd onderbroken door het opengaan van een deur. Toen hij haar zag, bleef de man staan en versperde haar de weg. ‘Waarheen, schone maagd?’


  Maeve schrok op uit haar gepeins en keek in de brutale grijze ogen van Creighton Hawes. ‘Hallo! Hallo! Ik bof!’ zei hij lachend. ‘Zoals de schurk in het Victoriaanse melodrama zei: ‘Eindelijk alleen! ”


  


  ‘En ik heb haast. Anders ben ik te laat voor het eten,’ zei Maeve.


  Dat was al de tweede keer dat ze hem tegenkwam. Gisteren had hij zelf een bloedproef teruggebracht naar Lister volkomen overbodig.


  ‘Waarom ga je niet met mij eten?’ stelde hij voor. ‘Ónmogelijk. Maar bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Beleefde Ierse schoonheid!’ Er lag plotseling een onaangename klank in zijn stem. ‘Ander belangrijker wild op het oog?’ ik begrijp niet wat u bedoelt,’ antwoordde ze. ‘Laat me alstublieft passeren.’


  ‘Straks. Ik heb geen haast.’ Hij kwam dichter bij haar staan. ‘Hou maar op met voor nonnetje te spelen, schoonheid. Ik weet wel dat ik niet zo belangrijk ben als je vriendje, maar ik zou me toch maar niet al te abrupt afwijzen als ik jou was.’


  Bij hun eerste ontmoeting had ze al vermoed dat hij niet bepaald zuinig was met drankjes innemen. De sterke geur van whisky die nu in haar neusgaten drong en zijn algehele voorkomen, bevestigden haar mening. Maar het was de half bedekte dreiging in zijn woorden die haar aandacht trok.


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ zei ze koel. De blik die ze op de grote hal wierp overtuigde haar dat die hal leeg was. ‘Als u niet afgewezen wilt worden, moet u er niet om vragen.’ Ze wilde langs hem heendringen, maar hij pakte haar bij haar middel.


  ‘Eerst tol betalen, liefje. Eén kusje maar.’


  Toen zijn gezicht vlak bij het hare was hief ze haar hand op en gaf hem woedend een harde klap op zijn wang.


  ‘Jij klein -’ Hij pakte haar pols beet. ‘Ik zal -’


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Creightons schouder werd met een ijzeren greep vastgepakt. Met een ruk werd hij omgedraaid en keek in het doodsbleke, strakke gezicht van de chef-arts.


  Half opgelucht en half geschrokken kwam Maeve naar voren. ‘Dokter Cardross -’ De woorden stierven op haar lippen toen ze zijn kille onverbiddelijke blik zag. Ze had al eerder een glimp van hem opgevangen als hij woedend was, maar deze man was een angstaanjagende vreemde, die tussen zijn opeen geklemde tanden siste:


  ‘Verdwijn! Onmiddellijk!’


  Met bonzend hart draaide ze zich om. De portier was te voorschijn gekomen en liep naar haar toe. ‘Is er iets, zuster?’ vroeg hij.


  ‘Niets. Blijf waar je bent, O’Brian.’ Ondanks haar chaotische gedachten klonk haar stem autoritair. Maar toen ze buiten was bleef ze op de trap staan. Ze beefde over haar hele lichaam. Ze was nog nooit zo bang geweest. Wat gebeurde er tussen die beide mannen? En wat zou het gevolg zijn?


  


  Hawes probeerde zich los te maken uit Randals ijzeren greep. Hij was een beetje bijgekomen van de plotselinge schrik toen Randal uit het niet was verschenen.


  ‘Laat los, idioot,’ zei hij zacht, met een blik naar de hal. ‘Straks komt er iemand en dan’ ‘Loslaten! Ik zou het liefst je verdomde nek breken!’ zei Randal.


  Doodsbleek deed Hawes een tweede poging om los te komen. ‘Doe niet zo stom!’ stotterde hij. ‘Anders krijg je het zelf op je brood.’


  ‘Van jou zeker!’ De stem van de ander klonk zo minachtend dat een vuurrode blos over Hawes’ wangen kroop. Hij wist dat Randal zo woedend was dat hij in staat was zijn dreigement uit te voren. Ze waren even groot, maar hij was in veel slechtere conditie. Toen liet Randal hem zo plotseling los dat hij bijna viel.


  ‘Ga mee naar mijn kamer. Ik heb je een en ander te zeggen,’ beval Randal. Hij draaide zich om en na enige aarzeling volgde Creighton hem. Randal smeet de deur achter zich dicht en liep met grote passen naar zijn bureau.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Hoor eens, Randy, ik weet niet waar je je zo druk over maakt. Ik vroeg of ze met me ging eten en toen sloeg die kleine Ierse kat me om mijn oren. Ik zou toch haar maagdelijkheid niet in het openbaar belagen, nietwaar?’


  ‘Laten we zuster Donovan erbuiten laten,’ zei Randal snijdend. ‘Ik twijfel er niet aan of elke andere jonge vrouw was even goed geweest. De moeilijkheid is dat je weer precies op hetzelfde punt bent belang als vier jaar geleden... Hou je mond!’ toen Hawes begon te protesteren. ‘Om te beginnen ben je half dronken. Ik heb al gehoord dat men zich in sommige regionen ongerust begint te maken. Het vermoeden bestaat en in één geval meer dan een vermoeden dat je iets te vaak het glas heft.’


  ‘Lieve hemel! Als een man niet van tijd tot tijd eens een slokje kan nemen! Vraag maar aan mijn collega’s of het ooit is voorgekomen dat ik niet in staat was om mijn werk te doen.


  ‘Ik ben er niet zo zeker van wat hun antwoord zou zijn. En bovendien is het niet waarschijnlijk dat je het hierbij laat. Je weet net zo goed als ik wat er in Kaapstad gebeurd is.’ Randal liep op en neer door de kamer. Hij bleef staan en staarde met gefronste wenkbrauwen naar Hawes.


  Hawes wendde zijn blik af en lachte onzeker. Randal ging verder: ‘Ik heb je de kans gegeven waar je om gevraagd hebt. Ik heb je op je woord geloofd dat je werkelijk een ander mens was geworden ik dacht toen ook dat het zo was.’ ‘Hoor eens, ik kan alles uitleggen. Ik heb me de laatste tijd verdraaid ongerust gemaakt,’ mompelde Hawes. ‘Misschien heb ik me een beetje laten gaan, maar - het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Ik ben niet van plan dat risico te lopen.’ Randals stem klonk hard en onverbiddelijk. ‘Ik was toen al bang dat ik gevoelsredenen de overhand liet krijgen’


  ‘Beste kerel, ik had heus niet de illusie dat het voor iemand anders was dan terwille van mijn oom’


  ‘Die volkomen meedogenloos zou zijn geweest. Dacht je heus dat, als ik voor de keus stond om jou te helpen en mijn plicht tegenover het ziekenhuis hij ook maar een seconde zou aarzelen mij op de juiste keuze te wijzen? Je deugt voor geen enkele verantwoordelijke baan!’


  ‘Dat is een leugen!’


  ‘Als je ook maar een greintje integriteit bezat, zou je weten dat het waar was,’ zei Randal.


  Na een korte stilte zei Hawes uitdagend: ‘En dacht je heus dat ik er weer gedwee vandoor zou gaan?’ Zijn samengeknepen ogen rustten op het gezicht van de man tegenover hem. ‘O, nee, kerel!’ Plotseling veranderde zijn gezichtsuitdrukking en hij lachte onaangenaam. ‘Ik veronderstel dat je aan de hogere machten wilt vertellen dat ik niet alleen een dronkaard ben, maar dat bovendien geen van de blanke maagden in het ziekenhuis veilig voor me is. En als ik hun eens vertelde dat de gerespecteerde chef-arts en de onberispelijke jonge vrouw, die daarnet zo’n bezwaar had tegen mijn attenties, de nacht samen hadden doorgebracht in The Nag’s Head? Een klein afgelegen dorpje in Suffolk waar een paar navorsingen zouden bewijzen dat mijn verhaal geen verzinsel is! Dat is een schok voor je, hè, waarde huichelaar?’


  Hoe groot zijn schok ook was, Randals gezichtsuitdrukking veranderde niet, ook al vroeg hij zich af hoe Hawes dat in vredesnaam kon weten. Hij had gedacht dat zijn geheim veilig bewaard was.


  ‘Misschien wil je eens uitleggen wat je bedoelt,’ zei hij.


  ‘Precies wat ik heb gezegd. Je kunt je best doen om mij m’n baantje te laten verliezen, maar reken maar dat ik ervoor zal zorgen dat ik niet de enige ben die eronder te lijden zal hebben!’ ‘Dacht je heus dat men niet zou begrijpen wat jouw motief was om een zaak op te rakelen die zo gemakkelijk verklaard kan worden? Dacht je werkelijk dat het je ook maar van enig nut zou zijn? Die mensen in de pub weten dat ik de weg ben kwijtgeraakt in de mist toen mijn passagier en ik op weg waren naar Londen ‘En waren jullie allebei de volgende dag erg openhartig over jullie - eh - avontuurtje? Ik dacht dat ik dan toch wel iets gehoord zou hebben. Ik heb je met m’n eigen ogen gezien, beste kerel. Jullie zaten samen te ontbijten, als een pas getrouwd stelletje.’


  Randal zei tussen zijn tanden: ‘Ik raad je aan niet om het pak slaag te vragen dat je verdient.’ Hawes, die was gaan staan en stapte achter zijn stoel.


  ‘Waarom zouden we erover vechten?’ vroeg hij. ‘Ik ben volkomen bereid een compromis met je te treffen. Laat mij met rust en ik vergeet wat ik heb gezien. Ik voel met je mee. Het is wel ongelooflijke pech dat dat ene dorpje juist mijn geboortegrond moet zijn. Wil je geloven dat het afgelopen weekend juist het enige weekend was dat ik bij mijn enige nog in leven zijnde en verschrikkelijk bejaarde bloedverwant kwam? Wat de mist betreft - je kunt er nog zo op schelden, maar ik ben er erg blij mee. Toen ik bij de ouwe Friston binnenliep, wiens pub het enige lichtpuntje is tijdens mijn trieste verblijf in die streek, was hij er vol van dat hij bezoekers uit Londen had. Hij moest erg lachen omdat hij dacht dat jullie man en vrouw waren. Hij dacht dat hij jullie onder moest brengen in zijn kamer, waar het enige tweepersoonsbed staat! Weet je, ik geloof niet dat hij je verzoek om twee kamers erg serieus opnam.’


  ‘En het kwam natuurlijk niet bij je op om te zeggen dat je ons kende en de zaak recht te zetten.’


  Creighton haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Maar denk eens aan het schandaal - de veronderstelling dat een van de hoge pieten in het ziekenhuis een slippertje maakte met zijn aantrekkelijke hoofdzuster. Ik neem het je niet kwalijk - het is een appetijtelijk ding -’


  ‘Jij smerig zwijn!’ Randal, die zijn woede had weten te beheersen, raakte op het kookpunt, waardoor hij extra kracht zette achter zijn vuistslag.


  Hawes lag languit op de vloer, staarde naar het plafond en zag sterretjes.


  ‘Sta op!’ Randal had alle zelfbeheersing verloren. Hij sjorde Creighton overeind.


  Met bloedende lippen begon Hawes te vloeken. ‘Dat zal ik je betaald zetten jou en die griet van je’ Randal schudde hem heen en weer als een rat, maar de woorden bleven komen, één grote vuilspuiterij. ‘Je hebt altijd de pest aan me gehad. Ik kots van je! Huichelachtige lawaaischopper. Ik zal niet rusten vóór ik jou kapot heb gemaakt jou en die’


  ‘Nog één woord, en het is je laatste. Ik vermoord je!’


  ‘Laat me gaan, verdorie -’ Hawes deed een zwakke uitval en ging voor de tweede keer tegen de vloer toen de deur openging. Op de drempel stond Shaun McVeigh.


  


  Het bleef even stil terwijl Shaun van het woedende gezicht van zijn baas naar de man keek die overeind krabbelde en onzeker tegen de deurpost leunde.


  ‘Sorry, sir,’ zei Shaun kalm en beleefd. Toen kreeg zijn natuurlijke instinct de overhand. Met een verwachtingsvolle blik keek hij naar Randal. ‘Stoor ik of kan ik misschien helpen?’


  ‘Dat zou ik maar aan dokter Hawes vragen,’ antwoordde Randal. ‘Ik heb zo’n idee dat hij wel wat hulp kan gebruiken.’


  ‘Ik zou maar even meegaan, Hawes,’ zei Shaun. ‘Je ziet er uit, man -’


  ‘Loop naar de maan!’ Hawes duwde hem opzij en holde de deur uit.


  De jonge Ier keek hem na en schudde het hoofd. ‘Ik denk dat hij de eerste twee dagen niet in de stemming zal zijn voor een gezellig babbeltje.’ Toen - ondanks zijn poging zich te beheersen -verscheen er een brede grijns op zijn gezicht, die onmiddellijk weer verdween toen Randal kortaf vroeg:


  ‘Wat wilde je, McVeigh?’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, sir,’ zei Shaun snel. ‘Ik zag licht branden en ik dacht dat u al naar huis was. Ik dacht dat het was blijven branden. Daar zuinigheid hier het wachtwoord is, wilde ik het uit komen draaien toen ik een plof hoorde. Ik vroeg me af wat er aan de hand was ‘Ik begrijp het.’ Randal zweeg even vóór hij koeltjes verderging: ‘Je hebt zeker wel begrepen dat dokter Hawes en ik een - kleine uiteenzetting hebben gehad. Je doet me een plezier als je het voor je wilt houden.’


  ‘U kunt van me op aan, sir. En dank u wel.’ ‘Waarom in vredesnaam?’ Randal, die zich omgedraaid had, keek hem verbaasd aan.


  ‘Omdat u gedaan hebt wat ik zelf al wekenlang zo graag heb willen doen.’


  ‘Heus? Ik ben blij dat ik je van dienst heb kunnen zijn. Goedenavond.’


  De jonge arts antwoordde: ‘Goedenavond, sir,’ en ging weg.


  Op weg naar zijn kamer floot hij zachtjes voor zich heen.


  Wat was er toch gebeurd dat de chef-arts een collega in elkaar sloeg - en hem bovendien nog met moord en doodslag dreigde?


  Hoofdstuk 14


  


  


  Maeve stond te trillen op haar benen.


  Toen ze de deur achter zich dicht had getrokken, liet ze zich op de rand van het bed zakken en legde haar vuisten tegen haar wangen.


  Wat een afschuwelijke man! Ze voelde nog steeds die handen om haar middel. Wat moest Randal Cardross wel denken? Het leek wel of zijn woede evenzeer tegen haar was gericht als tegen dokter Hawes. Hij was wel eerder kwaad geweest, maar deze avond was hij nog angstaanjagender geweest, omdat er een gevaarlijke blik in zijn ogen had gelegen.


  Het begrip dat tussen hen gegroeid scheen, was plotseling verdwenen. Zijn bevel om te verdwijnen was kort en onvriendelijk geweest. Het had haar gekwetst.


  Ze zette met een ongeduldig gebaar haar muts af en liep naar de toilettafel. Terwijl ze aandachtig naar haar spiegelbeeld keek, met opvallend weinig waardering voor haar eigen uiterlijk, vroeg ze zich af: Wat wat er toch anders aan dat meisje dat zo ernstig terugblikte uit de spiegel?


  De ogen die vroeger altijd lachten stonden zo -ongelukkig. Wat is er dan toch? Ze kon die gedachte maar niet kwijt. Ik hoorde me zielsgelukkig te voelen. Ik heb alles wat m’n hartje maar begeert.


  De directrice had haar een paar dagen geleden nog verteld hoe tevreden ze over haar was. ‘Hoopvol reizen is beter dan arriveren.’ Was je dan altijd teleurgesteld aan het eind van een reis? Maar ik ben nog lang niet aan het eind! dacht Maeve. Ik begin pas en ik heb mijn hele leven nog voor me. Wat kan ik nog meer verlangen?


  De arm van een man die om haar heen lag; de klank van haar naam op zijn lippen...


  Ze staarde naar het meisje in de spiegel en de blauwe ogen van het meisje staarden plotseling verbaasd wetend terug.


  ‘Stommeling! Maeve Donovan... jij krankzinnige idioot!’ fluisterde ze.


  Ze had gedacht dat ze immuun was, en ze had haar hart verloren aan de laatste man ter wereld die het ooit zou willen hebben!


  


  Toen de deur achter Shaun dichtviel, bleef Randal even naar zijn ontvelde knokkels staren. De woede-aanval was bedaard.


  Maar toen hij een paar minuten later uit het ziekenhuis wegging, was hij bleker dan gewoonlijk. Uiterlijk echter was hij volkomen kalm en beheerst.


  Hij liep naar zijn auto. Hij had behoefte om alleen te zijn. Hij moest heel diep nadenken.


  Toen hij zo woedend was hadden Creighton Hawes’ bedreigingen weinig indruk op hem gemaakt, maar nu was Randal gedwongen om de betekenis onder ogen te zien. Hij moest erkennen wat er uit deze situatie kon ontstaan.


  Bijna ieder ander zou de mist als natuurlijke oorzaak van zijn en Maeves overnachting in de pub hebben aanvaard. Het leek wel of een fataal noodlot Hawes juist die dag naar de pub had gestuurd. Voor hem bestond er maar één verklaring. Randal twijfelde er niet aan of de ander had zijn kennis bewaard tot hij die een keer zou kunnen gebruiken.


  En nu dacht hij dat hij die kennis bijzonder goed kon gebruiken.


  Randal reed verder; hij wist nauwelijks waar hij reed.


  Tot vanavond had hij nooit vermoed dat de man, die twee keer afhankelijk was geweest van zijn hulp om zijn carrière te redden, hem altijd gehaat had. Het was zo tegenstrijdig aan Randals eigen karakter dat hij de ondankbaarheid en de wrok achter Hawes’ uitval onbegrijpelijk vond.


  Te laat besefte Randal hoe onverstandig het was geweest Maeve te vragen niemand iets te vertellen over het feit dat ze de nacht onder hetzelfde dak hadden doorgebracht. Hij had erop moeten staan dat ze regelrecht naar de directrice ging en precies uitlegde wat er gebeurd was. Juffrouw Desmond zou de zaak met onschuldige ogen hebben bekeken, en, als ze op de hoogte was geweest, had Hawes niets kunnen uitrichten. Maar als Maeve nu naar de directrice ging, zou het lijken op een wanhopige poging zichzelf op de allerlaatste minuut nog te redden. Aan zijn eigen positie had Randal nog nauwelijks gedacht. Het waren de gevolgen die Maeve misschien zou moeten dragen, de schade die haar carrière zou worden toegebracht, die hem bezighielden.


  En tenslotte besefte hij wat ze eigenlijk voor hem betekende.


  Dat ze zijn liefde ooit zou beantwoorden leek hem onmogelijk. Hij was ervan overtuigd dat ze met hart en ziel haar werk was toegedaan. Als ze het St. Michael Ziekenhuis zou moeten verlaten, zou het haar hart breken en onder dergelijke omstandigheden zou dat helemaal verschrikkelijk zijn.


  Toch was zijn plicht duidelijk. Hij had de grootste vergissing in zijn leven begaan toen hij geloofde dat Hawes een ander en beter mens was geworden. Nu hij wist wat hij uitspookte, kon hij hem onmogelijk op zijn post laten. Bovendien, dacht Randal woedend, zou hij zich nooit laten chanteren. Hij had nooit gedacht dat hij in zo’n tweestrijd zou verkeren als nu.


  Hawes moest het zwijgen worden opgelegd. Maar hoe?


  Randal had kilometers gereden en bevond zich ver buiten de stad. Het begon al laat te worden en hij keerde terug.


  Hij herinnerde zich nu dat zijn moeder - die pas twee dagen geleden was thuis gekomen - hem had verteld dat Maeve zaterdagmiddag bij haar kwam theedrinken. Moest hij van die gelegenheid gebruik maken om haar te vertellen wat er gebeurd was? Ze moest worden gewaarschuwd, dat was duidelijk, al vond hij het nog zo erg haar te moeten inlichten.


  Mevrouw Cardross had geklaagd dat hij er moe en overwerkt uitzag. Ze had geprobeerd hem over te halen tijdens het weekend uit te rusten, maar hij had een bespreking in Hampshire in de ochtend. Plotseling drong het tot hem door dat In zijn koffertje en een paar belangrijke aantekeningen in zijn kamer in het ziekenhuis had laten liggen. Verdraaid nog aan toe! Nu moest hij helemaal terug om ze te gaan halen.


  Toen hij het gebouw weer binnenkwam, stond O’Brian voor zijn kantoortje.


  ‘Bent u daar weer, dokter?’ zei hij. ‘U werkt nog laat.’


  ‘Ik heb iets in mijn kamer laten liggen,’ antwoordde Randal.


  Hij ging naar zijn kamer en pakte wat hij nodig had. Toen hij tien minuten later de gang opliep, botste hij bijna tegen een verpleegster aan, die uit de schaduw te voorschijn kwam en zich met een gesmoorde kreet terugtrok.


  Het meisje mompelde een verontschuldiging en liep haastig weg in de richting van de Eerste Hulp. Randal had Lola Manners herkend. Maar even later was hij haar vergeten.


  Hij reed naar huis en nam een besluit. Hij zou zijn moeder in vertrouwen nemen. Wat ze ook zei, het zou niets veranderen aan het feit dat hij geen enkel compromis kon treffen in verband met Hawes, maar meer dan ooit had hij behoefte aan haar wijsheid en begrip.


  Hoofdstuk 15


  


  


  Zaterdagochtend was hoofdinspecteur Alan Cathcart op zijn kantoor in Scotland Yard.


  Hij keek naar inspecteur Robert McInnes, die altijd zijn assistent was, en ging in de stoel achter zijn bureau zitten.


  ‘Zo, Mac, dat is dat. Ik ben doodziek van drugs, jeugdige delinkwenten en zwijnen die een ouwe vrouw doodslaan voor een paar pond.’ Cathcart trok een vies gezicht.


  ‘Enfin, dit weekend ga ik naar zee. Tot maandag... Wat nu weer?’ Hij staarde vol afkeer naar de rinkelende telefoon. ‘Neem jij maar aan. Als iemand naar mij vraagt ben ik gisteravond overleden.’


  Inspecteur McInnes nam de hoorn op. Hij luisterde even en zei toen: ‘Ja, hij is hier, commissaris.’ Met zijn hand over het mondstuk: ‘De baas wil u spreken.’


  ‘Verdorie!’ Gelaten nam Alan Cathcart de telefoon over. ‘Goeiemorgen, commissaris. Wat! Lieve hemel, wat krijgen we nou? Een arts? Wie... O! Ik ga er onmiddellijk heen... ja, natuurlijk. Goedendag.’


  Hij legde de hoorn neer en keek naar zijn assistent.


  ‘Moord in een ziekenhuis. En van alle ziekenhuizen St. Michael.’ ‘Zeg tegen de anderen dat ze ook komen, Mac, m’n jongen - we hebben vingerafdrukken nodig, foto’s en wat je maar wilt.’


  In de auto die hen naar het zuidwesten van de stad bracht, vertelde hij zijn assistent wat hij wist. ‘Het is allemaal erg vaag, we zullen moeten wachten tot we er zijn voor de details. Ik meen dat het een vrouw was die opgebeld heeft. Ze was hysterisch.’


  ‘Dan kan het nauwelijks een verpleegster zijn geweest,’ zei inspecteur McInnes rustig. ‘Vrouwen die aan een ziekenhuis zijn verbonden raken niet zo gauw in paniek. Misschien was het een familielid. En misschien is er helemaal niemand vermoord.’


  ‘Optimist die je bent! Jij gelooft altijd het beste.’ ‘Ach kom, meneer Cathcart, nou maakt u een grapje,’ protesteerde McInnes. Hij was een gezette man van middelmatige lengte. Zijn blonde haar werd al grijs aan de slapen. Hij was een van de betrouwbaarste mannen van de moordbrigade, en toen hij uit de oorlog terugkwam was hij al niet een van de jongsten meer. Sinds die tijd had hij zich staag omhoog gewerkt. Onomkoopbaar, plichtsgetrouw, altijd goed in zijn werk, zij het nooit briljant. Hoewel er geen grotere tegenstellingen bestonden, waren hij en Alan Cathcart erg op elkaar gesteld. Ze werkten schitterend samen.


  De auto stopte voor de deur van het ziekenhuis. Een jongeman bleef even staan en liep toen naar de auto.’


  Cathcart zei kortaf tegen een ontdane O’Brian: ‘Politie. Hoofdinspecteur Cathcart.’


  ‘U wordt verwacht.’ O’Brian aarzelde tussen respect voor de keurige, onberispelijke heer voor hem en nijd omdat de politie het waagde zijn heiligdom te betreden. Hij nam de huistelefoon op.


  Cathcart en McInnes werden ontvangen door de administrateur. Dokter Vernon wist zijn ontsteltenis te verbergen en zei: ‘Dat hebt u vlug gedaan. Ik heb de Yard pas vijf minuten geleden opgebeld.’


  ‘Werkelijk? Maar het is al minstens twintig minuten geleden dat ik opdracht kreeg hier naar toe te gaan,’ zei Cathcart.


  Dokter Vernon keek verbaasd op. ‘Dat is vreemd. Ik had geen idee dat iemand anders - dat wil zeggen, ik heb duidelijk te horen gekregen -’ Hij zweeg. Hij was zo zenuwachtig dat hij beter zijn mond kon houden, dacht hij. Maar Cathcart vroeg:


  ‘Ik heb begrepen dat dit een moordgeval is.’


  ‘Ja.’


  ‘Wilt u dan zo vriendelijk zijn me te vertellen wat er is gebeurd en hoe?’ Cathcart vroeg het heel vriendelijk, alsof hij slechts naar zijn gezondheid informeerde. Maar McInnes had zijn notitieboekje opengeslagen en dokter Vernon staarde er met een ongelukkig gezicht naar toen hij antwoordde:


  ‘Ja, natuurlijk. Een van onze artsen is het tragische slachtoffer geworden van een moordaanslag. Een nachtzuster heeft hem gevonden. Hij is neergestoken. Ik vrees dat we het drukker hebben gehad met te pogen zijn leven te redden dan erachter te komen hoe het gebeurd is.’


  En je ziekenhuis voor een schandaal te behoeden! dacht Cathcart.


  De hoofdinspecteur vertrok geen spier van zijn gezicht. ‘Niet zo verstandig wellicht, maar wel begrijpelijk,’ zei hij kalm. ‘Is het slachtoffer bij bewustzijn?’


  ‘Hij is tien minuten geleden gestorven.’


  ‘Zo.’


  ‘Dit is afschuwelijk,’ ging dokter Vernon verder. ‘Dokter Hawes was’


  ‘Hawes? Is dat de naam van de overledene?’


  ‘Ja. Creighton Hawes.’ Dokter Vernon verklaarde Hawes’ positie in het ziekenhuis en voegde eraan toe dat hij in de dertig was.


  ‘U zei dat een nachtzuster hem gevonden heeft?’ ‘Ja. Ze hoorde gillen en zag een van de werksters uit een kamer komen in een nis in deze gang. De vrouw rende naar buiten en toen ze de verpleegster zag klemde ze zich aan haar vast, gilde ‘Moord!’ en viel prompt flauw.’


  ‘En wat deed de verpleegster toen?’


  ‘Ze liet de vrouw liggen en holde naar de kamer van de chef-arts. Ze vond dokter Hawes met het gezicht op de grond liggen. Er was nergens een wapen te bekennen, maar hij was tussen de schouderbladen gestoken. Het wapen moet een scherp, dun mes zijn geweest...’


  ‘Is daar naar gezocht?’


  ‘Zonder succes. Maar misschien ligt het ergens in de kamer. Een van de artsen, dokter McVeigh, is erbij geroepen. Toen de gewonde was weggehaald, heeft hij de deur op slot gedaan. Hier is de sleutel.’


  ‘Dank u.’ Cathcart nam de sleutel van hem aan en trok een paar handschoenen aan. Toen knikte hij naar zijn assistent. ‘Ga Alverton halen, Mac. Ik zie dat hij en Brent zijn gearriveerd.’ Hij knikte naar de grote hal, waar twee rechercheurs met de portier stonden te praten. Een van hen had een camera en apparatuur bij zich. McInnes riep hen zachtjes.


  ‘Joost mag weten hoeveel vingerafdrukken er op die deur en in de kamer zijn, maar Alverton moet z’n best maar doen,’ mopperde Cathcart zachtjes tegen zijn assistent. En toen tegen dokter Vernon: ‘Is dit de kamer die wordt gebruikt door uw chef-arts, dokter Cardross?’ Dokter Vernon keek verwonderd. ‘Ja. Dokter Cardross.’


  Cathcart glimlachte flauwtjes. ‘Dokter Cardross en ik kennen elkaar. En, dokter, haalt u nu alstublieft iedereen die me volgens u enige inlichtingen kan verschaffen. De verpleegster die de overledene gevonden heeft. De werkster. De arts. De mensen van de pathologische afdeling die dokter Hawes hebben gekend. Ik zal ze later verhoren. Is dokter Cardross bij de hand?’


  ‘Dokter Cardross is niet in het ziekenhuis. We hebben geprobeerd hem te bereiken, maar hij is er niet. Mevrouw Cardross - zijn moeder -doet haar best hem te pakken te krijgen.’


  


  Hij gebruikte het kantoor van de administrateur als hoofdkwartier. Shaun McVeigh kwam als eerste binnen.


  Cathcart stond op en stak zijn hand uit. ‘Dokter McVeigh?’


  ‘Hoe maakt u het?’ De hartelijkheid en warmte van Shauns glimlach ontbraken, al zei hij: ‘Ik heb over u gehoord - natuurlijk. Ik geloof dat we gemeenschappelijke vrienden hebben.’


  ‘Dat geloof ik ook als u Garth Maddox en zijn vrouw bedoelt. Maar mijn werk kan wel eens een slagboom betekenen,’ zei Cathcart openhartig.


  ‘Dat zal er waarschijnlijk van afhangen, vindt u ook niet?’


  De oudere man dacht: Dit zou een vijandige getuige kunnen zijn. ‘Gaat u zitten alstublieft. Ik heb een paar inlichtingen nodig en zal u een paar vervelende vragen moeten stellen. Probeert u er alstublieft antwoord op te geven.’


  ‘Zo goed als ik kan,’ beloofde Shaun, nog steeds met dezelfde gereserveerdheid. Hij zag de harde intelligente blik in de staalblauwe ogen.


  ‘Wat wilt u weten, meneer Cathcart?’ vroeg hij. ‘Dokter McVeigh, u bent bij dokter Hawes geroepen nadat hij gevonden was?’


  Shaun gaf een paar medische details evenals zijn mening dat er maar een heel geringe kans was dat het slachtoffer het zou halen.


  ‘Kende u dokter Hawes goed?’


  ‘Niet intiem. Dit is een groot ziekenhuis, en de diverse afdelingen zijn meestal waterdicht. Je kunt jaren onder hetzelfde dak met iemand leven en werken en nauwelijks een woord met hem wisselen.’


  ‘Maar u hebt toch vrij veel te maken met de pathologische afdeling?’


  ‘O, ja. Ik ben vaak boven. Maar Hawes was er pas een paar maanden.’


  ‘Mocht u hem?’


  ‘Ik kende hem niet.’


  ‘Zou u zeggen dat hij populair was bij zijn collega’s?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  Cathcart had ‘boven’ ook al geïnformeerd. De antwoorden waren al even nietszeggend geweest, behalve van professor Kenny, die erg geschokt was en had toegegeven dat, al had zijn assistent een grote charme en een goed stel hersens hij toch enigszins in hem teleurgesteld was. ‘Om eerlijk te zijn, hoofdinspecteur, hij was te veel een playboy om een goed wetenschapsman te zijn. En hij was nogal vergeetachtig.’


  Eén man op de pathologische afdeling was openhartiger geweest dan de rest. Hij had gezegd: ‘Populair? Nee. Persoonlijk kon ik hem niet uitstaan - is dat een gevaarlijke opmerking? Ik had niet zo de pest aan hem dat ik hem vermoord heb.’


  In ieder geval had iedereen van de pathologische afdeling een uitstekend alibi.


  Cathcart ging verder met zijn ondervraging. ‘Denkt u dat hij een vijand had? Iemand met een speciale reden om een hekel aan hem te hebben?’


  ‘Dat zou ik ook niet weten.’


  ‘Hij heeft onlangs een flink pak op zijn donder gekregen. Dat moet u toch gezien hebben.’


  ‘Ja, natuurlijk. Hij had gevochten. Een tand kwijt, opgezwollen mond, een blauw oog. Maar dat had niets te maken mat zijn dood.’


  ‘Hebt u enig idee met wie hij heeft gevochten?’ Shaun schudde het hoofd, maar zijn gewoonlijk zo eerlijke ogen staarden naar de muur boven Cathcart.


  Een slechte leugenaar! dacht Cathcart. Hij vroeg: ‘Dokter, hebt u enig idee waarom hij is gevonden in de kamer waar hij lag? Ik geloof dat dat de kamer van dokter Cardross is?’


  ‘Ja, ik begrijp niet wat hij daar deed. Hij moet’ Shaun aarzelde een onderdeel van een seconde en verving toen het ‘Terug’ door ‘naar’ ‘naar dokter Cardross zijn kamer gegaan, toen die al weg was. Ik heb nog met dokter Cardross staan praten vóór hij wegging.’


  ‘Hebt u hem weg zien gaan?’


  ‘Ik zag dat de kamer donker was en de deur dicht, ongeveer vijf minuten nadat ik afscheid van hem had genomen. De deur sluit niet zo best. Als er binnen licht brandt, zie je altijd een streep onder de deur.’


  ‘Weet u zeker dat dokter Cardross er niet was in het donker?’


  ‘Heel zeker. De portier vertelde me dat hij weg was.’


  ‘Waren dokter Cardross en Hawes vrienden?’


  ‘Ze - kenden elkaar,’ antwoordde Shaun onwillig.


  ‘Kenden ze elkaar voordat dokter Hawes hier kwam?’


  ‘Hoor eens, meneer Cathcart, dat kan dokter Cardross beter beantwoorden dan ik.’


  ‘Had dokter Hawes vriendinnen?’


  ‘Hopen, denk ik. Hij was een rokkenjager.’


  ‘Een of andere speciale vriendin in het ziekenhuis?’


  ‘Meneer Cathcart, de verpleegsters van St. Michael hebben geen moord op hun rooster staan.’ Shaun lach klonk niet vrolijk.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, dokter. Kijk,’ zei Cathcart, ‘in de korte tijd dat ik deze zaak behandel, is me zeer duidelijk gemaakt hoe kostbaar de goede naam van een ziekenhuis is. Dat begrijp ik. De meeste mensen weten dat St. Michael een heel bijzonder en een heel goed ziekenhuis is. Maar er is een man vermoord en de moordenaar moet worden gevonden, het geeft niet ten koste van wie.’


  ‘Dat begrijp ik wel. En als hij gevonden wordt -wat krijgt hij dan? Volgens mij niet genoeg straf voor zijn daad. Tien jaar - minder misschien van zijn leven, terwijl hij iemand anders van de rest van zijn leven heeft beroofd.’ Shaun was heel fel op dat punt.


  Ik heb nog steeds geen antwoord op mijn vraag: Had Hawes een speciaal vriendinnetje in het ziekenhuis? Ongetwijfeld kan iemand anders die vraag wel beantwoorden.’


  ‘Ik zal haar wel beantwoorden. Ja. Hij was erg vriendschappelijk met de zuster die vanmorgen bij hem werd geroepen. - Ze heeft nachtdienst op de chirurgische afdeling.’


  ‘O, ja. Ik heb al gevraagd of ze hier komt.’


  Er volgden nog een paar vragen en antwoorden, toen bedankte hij Shaun met een laatste opmerking: ‘Ik zal u later moeten vragen een verklaring te tekenen.’ Cathcart keek de jongeman na.


  ‘Aardige jongen,’ merkte hij op. ‘Een beetje te gesloten. We moeten er achter zien te komen wat hij zo graag wil verbergen.’ ‘Het meisje staat te wachten,’ zei McInnes. ‘Wilt u haar als volgende binnen hebben?’


  ‘Ja, ja, laat haar binnenkomen.’


  Toen McInnes Lola Manners binnenliet, ging hij onwillekeurig wat rechter op zitten. In gedachten floot hij bewonderend.


  Lola had haar dodelijke bleekheid weten te maskeren met make-up, maar de blauwe kringen onder haar ogen, de rode oogleden en de ongelukkige blik in haar ogen kon ze niet verbergen. Tot morgen had ze geen dienst. Ze was volkomen in elkaar gestort toen ze gehoord had dat Hawes dood was. En ondanks het kalmerende middel dat ze had gekregen opende en sloot ze haar handen nerveus.


  ‘U wilde mij spreken?’ vroeg ze toonloos.


  Cathcart wachtte tot ze ging zitten op de stoel die McInnes voor haar had aangeschoven. Ze keek naar Cathcart, en ondanks haar narigheid kwam er een plotselinge oplettendheid in haar ogen.


  ‘U bent als eerste naar dokter Hawes gegaan toen u hoorde dat hij gewond was?’


  Ze knikte en bevochtigde haar lippen.


  ‘Ik geloof niet dat ik u hoef te vragen in bijzonderheden te treden die heb ik al van de artsen,’ zei hij. ‘Maar ik ben bang dat ik u een paar heel persoonlijke vragen zal moesten stellen.’


  ‘Dat geeft niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Wat kan me dat nu nog schelen?’


  ‘Kende u dokter Hawes goed?’ vroeg Cathcart. ‘Heel goed. Zo goed als het mogelijk is een man te kennen.’


  ‘Vond u hem aardig?’


  ‘Ik hield van hem. We zouden gaan trouwen.’


  ‘O. Dat spijt me. Dit moet erg moeilijk voor u zijn,’ zei hij ernstig.


  ‘Niets is moeilijk. Het kan me niet schelen wat u me vraagt.’ Ze boog zich naar hem toe. Haar ogen lichtten op. ‘Het enige wat ik wil is dat de man die hem vermoord heeft gestraft wordt. En ik kan u vertellen wie die man is.’


  Cathcarts ogen verhardden zich. ‘Natuurlijk hoop ik dat u me kunt helpen.’


  ‘Dat kan ik. Ik zeg u toch, ik wéét het!’


  ‘Bedoelt u dat u het hebt zien gebeuren?’


  ‘Ne-ee. Maar er is maar één man die Creighton uit de weg geruimd wilde hebben - om zijn eigen huid te redden en hem het zwijgen op te leggen. U hoeft niet ver te zoeken wanneer - als u onze onberispelijke chef-arts ondervraagt.’


  ‘Wilt u dokter Randal Cardross beschuldigen?’ vroeg McInnes.


  ‘Ja!’ Ze sprong overeind. ‘Ja. Het was Randal Cardross die hem gisteravond heeft aangevallen. Ik weet toevallig dat Creighton had gedreigd dat hij iets zou vertellen dat hij over Cardross wist hij zou het hebben moeten doen om zichzelf te beschermen, omdat Cardross dreigde hem zijn baan te doen verliezen. Hij is altijd jaloers op hem geweest ‘Juffrouw Marmers, bent u bereid een verklaring te tekenen waarin deze beschuldigingen zijn vervat?’ vroeg Cathcart streng.


  ‘Natuurlijk. Ze hadden gisteravond hevige ruzie. U moet hebben gezien hoe Creighton eruit zag, behalve dan dat mes in zijn rug.’


  ‘Hoe weet u dat dokter Cardross gisteravond ruzie had met dokter Hawes?’


  ‘Het was vroeg op de avond. Ik ging omstreeks etenstijd naar Creighton. Toen ik zag hoe hij eraan toe was, wilde ik natuurlijk alles weten.’ ‘Vertelde hij u ook wat hij wist over dokter Cardross?’


  ‘Nee. Dat - wilde hij niet. Hij zei dat het nog steeds ‘in der minne geschikt’ kon worden. Maar ik geloof ik weet zeker dat u erachter kunt komen als u de hoofdzuster van de Listerzaal ondervraagt. Zij had er iets mee te maken. Natuurlijk zal ze proberen haar vriendje te beschermen. Maar ik weet dat zij erbij betrokken is wat het ook is. En ik weet ook dat Creighton Cardross een briefje heeft geschreven. Hij zei dat hij het zou doen en het later zou brengen. Dat heeft hij natuurlijk gedaan en toen hebben ze elkaar ontmoet en toen - heeft Randal Cardross hem met dat mes gestoken.’


  ‘Hm. We zullen daar nu niet verder op ingaan. Maar u wilt zeker wel de verklaring tekenen die inspecteur Innes u straks zal brengen.’


  Lola stond op. Haar ademhaling ging snel en ze streek met een trillende hand over haar gezicht. ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  McInnes stond gereed om de deur voor haar open te houden.


  Halverwege draaide ze zich om, stak smekend haar handen uit en zei: ‘Vraag het aan Maeve Donovan - laat zij het vertellen. Zij moet het weten. En u zult hem toch krijgen, hè? U zult hem toch straffen?’


  ‘Ik ben hier om ervoor te zorgen dat de schuldige wordt ontmaskerd,’ zei Cathcart plechtig.


  Hij stond nog steeds een tikte peinzend met zijn knokkels tegen zijn tanden toen McInnes terugkwam. Even keken de beide mannen elkaar aan. ‘Nou, nou!’ zei de inspecteur.


  Cathcart trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik weet niet meer hoe vaak ik de inlichtingen op een presenteerblaadje krijg aangeboden,’ zei hij. ‘Maar nooit zo. Géén bewijs voor de rechtbank, maar - nuttig. Nuttig, Mac. En nu - haal me nu die hoofdzuster van de Listerzaal. Intussen wil ik de portier even spreken.’


  Twintig minuten later kwam Maeve, iets bleker dan gewoonlijk, maar volkomen beheerst, de kamer binnen.


  Cathcart begroette haar en dacht: Ze hebben wél knappe verpleegsters hier!


  Maar wat een verschil met die andere. ‘Goedemorgen, zuster,’ zei hij. ‘We hebben elkaar al eens eerder ontmoet - onder plezieriger omstandigheden.’


  Ze had verbaasd opgekeken toen ze de naam hoorde van de man van Scotland Yard, wiens aanwezigheid hier zo weinig op prijs werd gesteld. Maar tegelijkertijd was ze opgelucht geweest. Nu, ondanks zijn vriendelijke begroeting, wist ze instinctief dat dit de man was die ze onbewust had vermoed onder de charme van mevrouw Cardross gast. Wie had ook alweer gezegd: ‘Ik zou wel graag willen dat hij aan mijn kant stond?’


  Hij staat niet aan mijn kant, dacht ze. Hij is erop uit om moeilijkheden te maken. En ik word geacht hem daarbij te helpen.


  ‘Sorry, als ik lastig ben,’ zei Cathcart. ‘Maar ik zou u dankbaar zijn als u me een paar inlichtingen kon geven.’


  Ze glimlachte even en ging zitten. ‘Ik zou niet weten hoe ik u kan helpen, hoofdinspecteur,’ antwoordde ze.


  ‘Daar wil ik juist achterkomen. U weet natuurlijk dat ik hier ben om de dood van dokter Creighton Hawes te onderzoeken.’


  ‘Dat weet het hele ziekenhuis.’


  ‘Was dokter Hawes een vriend van u?’


  ‘Dat was hij niet.’


  Hij boog zich enigszins naar haar toe. ‘Zuster Donovan, we weten allemaal - als we er tenminste ooit over nadenken dat elk groot ziekenhuis een wereld in miniatuur is. Met allerlei heiligen en zondaren. Wat is uw mening over dokter Hawes?’


  ‘Niet erg goed, vrees ik. Ik mocht hem niet. Er is geen enkele andere dokter van dat soort in dit ziekenhuis, dat weet ik zeker.’


  ‘Dus u kende hem wel?’


  ‘Nauwelijks.’


  Zijn volgende vraag kwam als een pistoolschot. ‘Wat weet u van de verhouding tussen de overledene en Randal Cardross?’


  Ze verstarde. ‘U kent dokter Cardross toch zeker goed genoeg om hem dat zelf te vragen?’ ‘Het schijnt dat dokter Cardross er niet is op het ogenblik.’


  ‘Hij komt wel.’


  ‘Ik zou graag willen dat u antwoord gaf op mijn vraag. Waren ze vrienden?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Juffrouw Donovan. Ik heb gehoord dat u met dokter Hawes in een van de gangen hebt staan praten gisteravond, en dat dokter Cardross erbij kwam. Was er geen onenigheid?’


  Ze verbleekte en klemde haar handen ineen. ‘Een beetje. Dokter Hawes was - was vervelend.’


  ‘Vervelend - op wat voor manier?’


  ‘Dat zeg ik liever niet.’


  ‘Zoals u wilt. Maar het lijkt me beter dat u het me vertelt.’ Ze bleef zwijgen en klemde haar lippen op elkaar. ‘Misschien kunt u antwoord geven op mijn volgende vraag. Hadden ze ruzie over u?’


  Was Randy er maar! Had ze dit maar met hem kunnen bespreken! Ze antwoordde: ik heb geen idee wat er gebeurd is toen ik wegging. Dokter Cardross stuurde me weg.’ Dat was de waarheid.


  ‘U wist niet dat dokter Cardross - dat ze hebben gevochten? Dat dokter Hawes nogal was toegetakeld?’


  Ze sperde haar ogen open. ‘O, nee! Dat geloof ik niet!’


  ‘Weet u dat dokter Cardross bedreigd werd door de overledene?’


  ‘Nee. Waarom zou Hawes dokter Cardross bedreigen? Het was precies andersom.’


  ‘Dus u weet wel een reden tot vijandigheid tussen hen? Weet u zeker dat dokter Cardross er nooit op heeft gezinspeeld?’


  ‘Waarom zou hij mij in vertrouwen nemen?’


  ‘Zou dat niet logisch zijn?’


  ‘Nee.’ Snel ging ze verder: ik begrijp niet waar u naar toe wilt.’


  Hij keek haar strak aan en merkte op: ‘Dokter Hawes werd vermoord in de kamer van dokter Cardross in dit ziekenhuis. En dokter Cardross is gisteravond laat nog hier geweest - vlak nadat de portier dokter Hawes het gebouw weer had zien binnenkomen.’


  Maeve sprong overeind.


  ‘Bent u helemaal gek geworden? U kent Randal Cardross. Hoe durft u te beweren dat hij hier iets mee te maken heeft - met dit afschuwelijke geval? Ik weet niet wat u probeert me te laten zeggen. Maar ik weiger om nog één vraag te beantwoorden. Ik ga!’


  Toen de deur achter haar dichtviel, trok Cathcart zijn wenkbrauwen op. ‘Lieve hemel!’ mompelde hij. ‘Wat een vrouw! We krijgen het niet gemakkelijk. Jeetje, ik wou dat ik wist waar Randal Cardross uithing!’


  McInnes keek hem weifelend aan. ‘Hij zal er toch niet vandoor zijn? Een beetje mal is het wel De deur ging weer open.


  ‘Goeiemorgen, Alan. Mooie geschiedenis,’ zei Randal. ‘Ik zou wel eens willen weten waarom ze Hawes zo nodig in mijn kamer moesten vermoorden.’


  ‘Dat is nou precies wat ik probeer te ontdekken,’ zei Cathcart. ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik moet zeggen dat, met uitzondering van de portier, die onwillig maar toch in ieder geval antwoord gaf, ik nooit een zwijgzamer stelletje heb meegemaakt dan hier in dit ziekenhuis.’


  ‘Sorry, als ze niet mee willen werken,’ zei Randal. ‘Ze zijn niet erg gewend aan dit soort dingen. Zeg, ik heb iets in de krant gelezen, maar het stond onder de laatste berichten en veel bijzonderheden gaven ze niet.’ ‘Was het nieuws een schok voor je?’


  ‘Kun je dat nog vragen - Maar je weet natuurlijk niet dat ik Creighton al jaren ken. En het schokt me des te meer omdat ik gisteravond laaiende ruzie met hem heb gehad.’


  ‘En dat heeft z’n sporen bij hem nagelaten.’


  ‘Ja,’ gaf Randal ernstig toe. ‘Dat heeft Shaun je zeker verteld?’


  ‘Integendeel, jouw Shaun hoort tot het geslacht van de oesters.’


  ‘Hij moet toch geweten hebben dat het uit zou komen. Wie heb je nog meer gesproken?’


  ‘Twee van de verpleegsters. Een ervan heeft me uitgekafferd.’


  ‘Zo?’


  ‘Maar nu jij er bent kunnen we terzake komen. O, tussen haakjes, een van de messen die de hoofdchirurg in zijn kamer had liggen gisteravond, is verdwenen. Waarschijnlijk is het het vermiste wapen. Maar Sir Sefton Woodleigh heeft een waterdicht alibi. En we hebben je hele kamer uitgekamd, maar het is nergens te vinden.’ Randal keek de ander recht in de ogen. ‘En wat heb je nog meer ontdekt?’ vroeg hij. ‘Verschillende dingen,’ antwoordde Cathcart. ‘Maar wat ik eigenlijk wilde weten is de aanleiding tot jullie ruzie gisteravond. Afgezien van de jongedame in kwestie. Het zit dieper dan het lijkt, hè? En het zou - erg verstandig van je zijn als je me alles vertelde.’


  ‘Aha!’ Randal ging zitten. ‘Het is duidelijk dat ik onder verdenking sta - om het zachtjes uit te drukken. Begin je met me de gebruikelijke waarschuwing te geven?’


  ‘Nog niet,’ zei Cathcart.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Toen Maeve weer boven kwam was iedere zenuw in haar lichaam gespannen.


  Wat had ze voor kwaads aangesticht door te weigeren op zijn vragen te antwoorden? Ze had zich gedragen als een onverantwoordelijk kind! Ze moest zich beheersen. Norah kwam snel binnen.


  ‘Ik dacht dat ik je zag,’ zei ze. ‘Zal ik -?’ Toen kreeg ze Maeves gezicht pas goed te zien. ‘Lieverd, wat is er?’


  ‘Niks - alles. O- wil jij voor alles zorgen tot ik -ik -’ Ze liet zich plotseling in een stoel vallen en barstte in tranen uit.


  ‘Maeve, lieverd, wat is er toch? Vertel het me maar’


  Maeve droogde haar tranen. ‘Ik - het zal wel komen door al die narigheid. Ik - die afschuwelijke vent van de politie.’


  ‘Welke?’


  ‘Van Scotland Yard Cathcart. En hij wordt verondersteld een vriend van de dokter te zijn -’


  ‘Is hij soms die man die je bij Cardross hebt ontmoet?’


  ‘Ja.’ Maeve stond op en werkte haar gezicht een beetje bij. ‘Ik begrijp niet dat ik hem aardig heb kunnen vinden. Als je had gehoord wat voor vragen hij me stelde -’


  ‘Maar, Maeve,’ protesteerde Norah. ‘Die man doet zijn plicht. Hij moet het onderzoek hier leiden.’


  ‘Niet als hij dokter Cardross betrekt bij iets waar die niets mee te maken heeft! Alsof dokter Cardross kan weten wat er gebeurd is als hij er helemaal niet was. O, luister maar niet naar mij. Ik ben zelf ook stapelgek.’


  ‘Zo? Norah pakte haar stevig bij haar schouders en keek haar onderzoekend aan. ‘Lieverd - is het dat?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Dat weet je heel best.’ Norah schudde glimlachend het hoofd. ‘Vertel eens,’ ging ze verder. ‘Is het de chef-arts?’


  Even was het stil. Toen: ‘Ja!’ gaf Maeve uitdagend toe. ‘Ben je blij dat je nu weet dat ik een even grote idioot ben als alle andere meisjes?’


  Als enig antwoord gaf Norah haar een zoen. Het was de zoen van een meisje dat het allemaal heel goed begreep. Ze had gezien hoe vaak dokter Cardross naar hoofdzuster Donovan staarde...


  


  Toen Jane de voordeur opendeed zei Maeve: ‘Het is laat, Jane. Is mevrouw Cardross ‘Ze is in de zitkamer, zuster.’


  Mevrouw Cardross kwam snel naar haar toe. ‘Lieverd, wat ben ik blij dat ik je zie. Waar is Randy?’


  ‘Ik weet hét niet. We - we zijn allemaal een beetje van slag in het ziekenhuis.’


  ‘Wie zou zoiets verschrikkelijks gedaan kunnen hebben?’


  ‘Ik wou dat ik het wist.’


  ‘Wanneer heb je weer dienst?’ vroeg mevrouw Cardross.


  ‘Ik heb de rest van de dag vrij,’ zei Maeve.


  Het was zondag. Omdat er een spoedgeval was, was Maeve de vorige middag gebleven, al had ze ernaar verlangd en tegelijkertijd gevreesd om hierheen te komen. Ze had gebeld en gevraagd of ze zondagmiddag mocht komen in plaats van zaterdag Het leek wel een jaar geleden sinds gisteren. Allerlei tegenstrijdige geruchten gingen door het ziekenhuis en de politie liep iedereen de hele dag in de weg.


  Cathcart had haar niet meer laten komen, maar de verpleegsters van haar zaal waren ondervraagd. Gelukkig wisten die helemaal niets.


  In de zondagsbladen werd er de nadruk op gelegd dat dokter Cardross en anderen assisteerden bij het onderzoek, maar er was nog geen arrestatie verricht en omdat de Scotland Yard man man niets wilde zeggen, moesten de journalisten er wel naar raden.


  Mevrouw Cardross zei: ‘Ik dacht eigenlijk dat Randy je wel zou hebben afgehaald.’


  ‘Mij? O, nee.’


  Mevrouw Cardross stak haar hand op en luisterde. ‘Daar is-ie!’


  Hij kwam de kamer binnen. Toen hij de bezoekster zag klaarde zijn gezicht op. ‘Hallo, ben je er al? Ik had je willen bellen en vragen om te wachten. Maar ik werd opgehouden.’


  ‘Waar ben je geweest, lieverd?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Cathcart wilde me nog even spreken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Kijk niet zo angstig, mams.’ Hij glimlachte. ‘Ik sta nog niet onder arrest.’


  Na een tijdje vroeg ze: ‘Heb je de kranten gelezen vandaag?’


  ‘Ja. Maak je maar niet ongerust. Die kranten zijn niet belangrijk. Ha, daar komt de thee.’


  Hij was het die het gesprek op gang hield. Hij gaf commentaar op de toestand in het nabije Oosten; de boekrecensies; een nieuw stuk in een van de avant-garde theaters, dat vervelender leek dan gewoonlijk en dus. toegejuicht werd door de critici.


  Na de thee vertelde mevrouw Cardross dat ze haar zuster moest bellen en liet Randal en Maeve alleen.


  ‘Arme mams,’ zei hij. ‘Ze is zo dapper als maar kan. Maar ze is doodsbenauwd.’


  Ze was niet de enige. Maeve staarde naar de elektrische kachel en aarzelde. Toen zei ze:


  ‘Ik dacht dat die meneer Cathcart zo intelligent was.’


  ‘Lieve kind,’ verzekerde Randal haar, ‘dat is-ie ook. Meer nog dan je denkt.’


  ‘Waarom ontdekt hij dan niet wie het gedaan heeft, zodat we bevrijd zijn van die - die schaduw?’


  ‘Hij doet zijn best.’


  ‘En intussen’ zei ze bitter.


  ‘Ik loop nog steeds als een vrij man rond.’ ‘Waarom zou u niet? Alleen een idioot kan denken dat u een man in de rug zou steken. En die journalisten die maar insinueren en van alles verzinnen’


  ‘Laten we eerlijk zijn,’ zei hij kalm. ‘Mijn alibi is niet waterdicht. Sommige politiemensen zouden er vast van overtuigd zijn dat ik schuldig was.’


  ‘Dan zouden ze gek zijn. Ik heb meneer Cathcart verteld’


  ‘Je wilde hem niet vertellen wat hij wilde weten.’ We hadden toch afgesproken dat we niets zouden zeggen?’


  ‘Hawes wist het,’ zei hij.


  ‘Wist hij het? Van ?’ Ze zweeg en staarde hem verbaasd aan.


  ‘Ja.’ Hij vertelde haar alles.


  ‘Dus je ziet,’ eindigde hij. ‘Ik had een reden om hem uit de weg te willen ruimen. Als je voordien niet getwijfeld hebt, begin je dan nu niet te twijfelen?’


  ‘Nee!’ ze sprong overeind. ‘Als ik je had gezien als je me had gezegd dat je het gedaan had, dan zou ik het nog niet geloven Ze stak haar handen blindelings naar hem uit.


  Hij pakte haar handen in de zijne. En toen lag ze in zijn armen.


  Dat verrukkelijke ogenblik, waarin haar lippen de zijne raakten, was alle angst, alle vrees voor de toekomst verdwenen. Toen liet hij haar los. ‘Nee!’ zei hij. ‘Ik had het je weken geleden moeten zeggen - niet nu. Als alles voorbij is Het had haar nooit aan moed ontbroken en de wetenschap van haar eigen liefde sterkte haar. ‘Dan zal ik het zeggen,’ zei ze. ‘Ik hou van je. En ik eis het recht op om naast je te staan. Wat er ook gebeurt.’


  ‘Liefste van me, je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Zie je dan niet dat we nog geen toekomstplannen kunnen maken?’


  ‘Maar, Randy, ze kunnen je niets maken. Je bent onschuldig - er is geen schijn van bewijs -’ ‘Dat ik het heb gedaan - of niet gedaan. De twijfel blijft, en die smet zal eeuwig aan mijn naam blijven kleven. Het moet uitkomen dat ik heb gedreigd Hawes te vermoorden. McVeigh heeft me gehoord.’


  ‘Shaun gaat liever dood dan het te vertellen.’ ‘Zwijgen kan soms even dodelijk zijn als spreken. Mijn carrière in St. Michael zou in ieder geval afgelopen zijn.’


  ‘Er zijn nog meer ziekenhuizen’ zei ze.


  ‘Niet in Engeland. In een ver afgelegen land misschien.’


  ‘Dan volg ik je naar het eind van de wereld.’


  ‘En je carrière? Het werk waar je zo van houdt?’


  ‘O, liefste, liefste van me. Alleen de man van wie ik hou komt erop aan. Of wil je mijn hart soms breken?’


  Hoofdstuk 17


  


  


  ‘Hoor eens, Alan. Je hebt meer dan genoeg om een arrestatie te rechtvaardigen.’


  Cathcarts chef, die tevens een goeie vriend van hem was, keek hem fronsend aan over het indrukwekkende met leer beklede bureaublad. ‘Cardross heeft hem in elkaar geslagen. Dat deed hij niet alleen omdat de man dronken was. Hij ontkent dat het iets te maken heeft met dat meisje, maar dat is natuurlijk nonsens.’


  Hij zuchtte. ‘Tot nu toe heb je de pers met je gewone handigheid weten af te schepen. Maar ze komen op je afgestormd zodra ze weten dat het mes is gevonden in dat kussen.’


  Geduldig merkte Cathcart op: ‘Wie Hawes ook vermoord heeft, hij heeft het in die kamer gedaan.’


  ‘En Cardross kwam heel laat terug in het ziekenhuis. Niemand heeft hem weer weg zien gaan.’


  ‘Dat weet ik allemaal wel, sir.’


  ‘En de pers wil weten waarom hij tenminste niet in hechtenis is genomen. Worden we er niet al te vaak van beschuldigd dat we een moordenaar niet weten te pakken?’


  ‘Hoor eens,’ zei Cathcart. ‘Ik ben niet van plan Cardross te arresteren. Als die iemand zou willen vermoorden, zou hij hem niet in zijn rug steken. Dat hoeft die hoofdzuster me niet te vertellen.


  Hij geeft toe dat hij driftig kan zijn, maar hij is geen moordenaar. Geef me vierentwintig uur, Alistair.’


  ‘Oké. Ik ken je methodes, beste Alan.’


  Cathcart ging de kamer uit naar zijn eigen kantoor. McInnes stond op de drempel.


  ‘En?’ Hij trok vragen zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je het?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Goed zo. St. Michael. Morgen tegen de lunch.’ ‘Weet u zeker dat ze er is?’


  ‘Ze gaat aan het eind van de week weg.’


  ‘Eerder dan dat, denk ik. Ik ben blij dat we het vooronderzoek hebben uitgesteld.’


  


  O’Brian staarde kwaad naar de Scotland Yardman en salueerde beleefd voor de man naast hem, toen de twee gedistingeerde en goed geklede mannen voorbijliepen.


  Die verdraaide politieman die deed of hij hier de baas was, en dan nog wel een vriend van dokter Cardross. En er werd gefluisterd dat de dokter elk ogenblik gearresteerd kon worden wegens verdenking van moord. O’Brian had een schuldig geweten. Hij vond dat hij de eerste dag dat die vent hem ondervraagd had veel te veel had losgelaten.


  ‘De verdraaide politieman’ liep Randals kamer binnen, waar McInnes zich al had geïnstalleerd. ‘Het spijt me als ik de boel in de war schop,’


  zei hij tegen Randal. ‘Maar ik wil die vrouw spreken. Routinekwestie.’


  ‘Goed.’ Randal nam de huistelefoon op. ‘De Sanders zaal alstublieft.’ In de korte stilte die volgde: ‘Ze had nachtdienst, maar ze is nu weer overgeplaatst naar de dagdienst... O, zuster, met dokter Cardross. Wilt u zuster Manners even naar me toesturen?’


  ‘Voorzichtig, Mac,’ zei Cathcart.


  Vijf minuten later kwam Lola Manners langzaam door de gang, zag de inspecteur en bleef staan.


  ‘Goeiemorgen,’ zei hij. ‘Meneer Cathcart wil u even spreken.’


  ‘Daar binnen?’ Ze bleef staan en werd doodsbleek toen ze naar de deur van Randals kamer keek.


  ‘Ja, kom maar mee.’


  Huiverend zei ze: ‘Ik heb een hekel aan dit deel van het ziekenhuis. Dit is waar ‘Alles is opgeruimd. U hoeft nergens bang voor te zijn.’ Hij liep met haar mee en deed de deur voor haar open.


  Met haar hand voor haar mond keek ze naar Cathcart. Toen liet ze haar hand vallen en keek naar Randal.


  Hij zei: ‘Kom binnen, zuster. De hoofdinspecteur wil u spreken.’


  Ze hield haar handen op haar rug. McInnes trok een stoel naar de deur en ging zitten.


  ‘Ik moet uw verklaring nog eens controleren, zuster,’ begon Cathcart. ‘Er zijn een paar kleinigheden. U zei dat u de identiteit kende van de moordenaar van dokter Hawes.’


  ‘Ja.’ Ze sloeg haar ogen op en keek even naar Randal, die haar strak aankeek.


  ‘Bent u er nog steeds van overtuigd dat dokter Cardross schuldig is?’


  Haar ademhaling ging snel. ‘Ja.’


  ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’


  ‘Om wat Creighton dokter Hawes me heeft verteld. Ik weet dat dokter Cardross reden had om bang voor hem te zijn.’


  ‘Weet u zeker dat dokter Hawes u dat verteld heeft?’


  ‘Ja. Niet wat hij wist, maar dat hij de chef-arts en - zuster Donovan kon ruïneren als hij wilde.’ ‘Vertelt u mij eens, zuster. Hebt u dit briefje wel eens gezien? Dit is een kopie.’ Cathcart pakte een stukje papier van het bureau en gaf het haar. ‘Leest u dat eens, alstublieft.’


  Het papier trilde in haar handen, maar na een ogenblik was haar hand weer kalm. Ze las het door en legde het toen op het bureau.


  ‘Nee. Dat heb ik nooit gezien.’


  ‘Juffrouw Manners, ik durf te beweren dat u het origineel van die brief op dit bureau hebt gevonden nadat u Creighton Hawes op de avond van de 18de september had vermoord.’


  Haar mond viel open en ze klemde zich vast aan de stoel. ‘Nee nee!’


  ‘Wat deed die brief dan in uw kamer? Hebt u op die manier niet ontdekt dat Hawes dokter Cardross bedreigde? Wacht, er was nog een brief. Van de vermoorde aan uzelf. Daarin vertelde hij u dat er geen sprake was van een huwelijk tussen u en hem en dat daar nooit sprake van geweest was. Hij vroeg u om niet verder aan te dringen en u erbij neer te leggen dat de liefde voorbij was. Zal ik verder citeren?’ ‘Leugens - leugens - leugens -!’ Ze gilde bijna. ‘Kom, kom!’ McInnes stond naast haar. ‘Rustig maar ‘Verdorie! Loop naar de maan! En jij en jij!’ schreeuwde ze tegen de beide andere mannen. En toen was ze plotseling heel rustig. ‘Oké. Ik heb hem vermoord. Hij lachte me uit. Hij ‘Neem haar mee, Mac. Ze wachten - nietwaar?’ zei Cathcart.


  


  ‘Ze stortte volkomen ineen.’ Cathcart hield een glas in de hand en hing languit in een van de diepe fauteuils van mevrouw Cardross. Hij keek van zijn gastvrouw naar Randal en Maeve, die naast elkaar op de sofa zaten. ‘Ze is een hysterica. ’


  ‘Dat hebben we altijd geweten,’ zei Maeve. ‘Ze raakte gedeprimeerd en barstte in tranen uit als er helemaal niets aan de hand was. Maar zuster Robyns dacht dat ze daar overheen was.


  Ze had aan het toneel moeten gaan. Jammer dat haar tante zo graag wilde dat ze in de verpleging ging.’


  Randal knikte. ‘Dan zou ze haar frustraties makkelijker zijn kwijtgeraakt. Dan had ze meer mogelijkheden gehad om ‘zich uit te leven’. Arm kind. Ik denk dat die ziekte haar op de zenuwen begon te werken - haar bang maakte. Ze moest een uitlaat hebben en - nou ja, laten we zeggen dat het haar temperament was.’


  ‘Ze had moeten trouwen,’ zei mevrouw Cardross kalm. ‘Maar dit is geen psychiatrische conferentie. Vertel eens wanneer je haar voor het eerst verdacht. Alan.’


  ‘Vanaf het begin. Het is eigenlijk een heel gemakkelijke zaak geweest, maar ik moest het zeker weten. In ieder geval heeft ze alles bekend. Hawes had haar de hemel op aarde beloofd. Hij kreeg genoeg van haar en zette haar harteloos aan de kant. Toen besloot ze het met chantage te proberen. Ze belde hem op - diezelfde avond dat jij die vechtpartij met hem had, Randy -en zei dat, als hij niet kwam, ze naar de directrice zou gaan en haar alles vertellen. Ik weet vrijwel zeker dat hij naar huis was gegaan en gedronken had. Toen besloot hij - ik lijk nu een beetje op mijn Franse collega’s met mijn deducerende methode - om zijn dreigementen aan Randy neer te schrijven. Dat was een stom, sentimenteel briefje.’


  ‘Wat zei hij precies?’ vroeg mevrouw Cardross. ‘Dat Randy maar eens goed moest nadenken vóór hij naar het comité ging, en niet vergeten dat Hawes het gemeend had toen hij zei dat hij zou vertellen wat hij wist. Hij eindige met een P. S. ‘Vergeet de mooie Maeve niet. Ben je bereid haar op te offeren?’ Ik denk dat hij het op de post zou hebben gedaan als Lola Marmers niet had gebeld. Ze zei dat ze om een uur of tien uit de zaal weg kon glippen en hem zou ontmoeten in de artsenkamer. Ik denk dat hij tegen die tijd in een afgrijselijk humeur was, en dat op haar afreageerde. Ze zei dat hij haar sarde -’


  ‘Maar hoe heeft ze dat mes te pakken gekregen?’ ‘Uit de operatiekamer.’


  ‘Wat!’ riep Randal uit. ‘Dus ze was van plan hem te vermoorden!’


  ‘Nee. Ze zegt dat ze zichzelf van het leven wilde beroven. Maar hij zei zulke gemene dingen tegen haar dat, toen hij haar de rug toedraaide, ze niet meer wist wat ze deed. Ze dacht dat ze iemand hoorde binnenkomen en deed in paniek de eerste de beste deur open - jouw kamer - en sleepte hem daarin. Toen holde ze terug naar de zaal.’


  ‘Wist ze dat hij niet dood was?’ vroeg Maeve vol afschuw.


  ‘Het kon haar niet schelen wat er met hem gebeurd was. Pas toen ik haar ondervroeg, besloot ze plotseling Randy de schuld te geven.


  Het was knap bedacht.


  Weet je, ik denk niet dat ze voor de rechter komt. Een pleidooi voor verminderde toerekeningsvatbaarheid zou volkomen op zijn plaats zijn. Ze is in een verschrikkelijke toestand op het ogenblik... Maar ik moet er vandoor.’


  ‘Ik vind dat je geweldig bent geweest,’ zei mevrouw Cardross.


  Hij lachte. ‘De bewonderenswaardigste detective ter wereld! Zaak opgelost terwijl u wacht. Misschien.’ Hij ging ernstiger verder tegen Maeve: ‘Veel geluk. En maak je geen zorgen. Het gaat gauw genoeg voorbij.’


  Randal bracht hem naar de lift.


  


  Toen hij weer binnenkwam, zei zijn moeder: ‘Maeve heeft morgenavond pas dienst, en ik heb haar overgehaald vannacht hier te blijven.’ ‘Goed idee. Heb je het aan Jane gezegd?’


  ‘Nee, dat zal ik nu doen. En ik denk dat ik dan maar naar bed ga. Ik ben moe. Je vindt het toch niet erg dat ik je alleen laat met Randy?’


  ‘Ze zal eraan moeten wennen.’ Maeve stond bij de kachel en hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ik zou het maar vertellen, liefste. We gaan trouwen.’


  ‘Jongens, wat heerlijk!’ riep mevrouw Cardross uit. ‘Ik heb Maeve al een hele tijd geleden verteld wat een fantastische schoonmoeder ik zou zijn!’


  Toen ze weg was keek Maeve naar Randal. ‘Het is nog niet voorbij, hè? Het ziekenhuis - denk je dat het nu toch nog uitkomt? O, lieveling, het kan me niet schelen wat de mensen ervan denken, maar als we het maar meteen aan de directrice hadden verteld, dan had ze ons nu kunnen helpen.’


  ‘Maak je geen zorgen, liefste.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Ik heb met de voorzitter van het ziekenhuiscomité gesproken vanmiddag. Hij zei dat St. Michael het allemaal wel te boven zou komen en dat heel binnenkort het drama weer vergeten zou zijn.’


  Sir John had zijn toespraak geëindigd met de opmerking dat hij niet van plan was een briljante chef-arts te laten gaan. Maar dat was weer heel iets anders, en bescheiden als Randal was, zweeg hij daarover. Bovendien had hij al genoeg tijd verspild.


  Het bleef heel lang stil in de kamer.


  colofon


  


  


  HERMINA BLACK



  


  De nieuwe dokter


  B. V. UITGEVERSMAATSCHAPPIJ MUNDUS


  Oorspronkelijke titel: CALLING DOCTOR CARDROSS


  Copyright © 1968 by Hermina Black


  Alle rechten voorbehouden

OEBPS/Images/bee.png





OEBPS/Images/Cover.jpg





